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GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN MEKDEP
OKUWCYLARYNA, TALYP YASLARYNA, MUGALLYMLARYNA WE

BILIM ISGARLERINE

TO SCHOOLCHILDREN, STUDENT YOUTH, TEACHERS AND EDUCATION
WORKERS OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTANN

LWWKOJIbHUKAM, CTYAEHUYECKOUW MOJIOOEXXWU, NPENOOABATENAM U
PABOTHUKAM C®EPbl OBPA3OBAHMUA HE3SABUCUMOI' O
HEWTPAJIbHOIO TYPKMEHUCTAHA

Hormatly mugallymlar we bilim
isgdrleri!
Méhriban talyplar, eziz okuwgylar!

Sizi Garassyz, hemiselik Bitarap
Watanymyzyni jemgyyetcilik durmu-
synda uly orun tutyan ajayyp bayram
Bilimler we talyp yaslar gini hem-de
2022-2023-nji taze okuw yylynyn bas-
lanmagy bilen tlys yurekden gutla-
yaryn. Bu bayramgylygyn yokary ru-
hubelentlik déredip, 6suslerifi aydyn
yolundan &re baryan eziz Watanymy-
za sdygimizi has-da pugtalandyrjakdy-
gyna berk ynanyaryn.

Berkarar dowletini taze eyyamynyh
Galkynysy déwriinde milli bayramlary-
myzy we sanly senelerimizi agzybirlik-
de, jebislikde gargy alyarys. «Halkyn
Arkadagly zamanasy» yylynyf bere-
ketli gliyz paslynyn ilkinji gininde eziz
Diyarymyzyn ahli saherdir obalarynda
bay mazmunly, aydym-sazly bayram-
cylyk carelerini gegirip, hazirki zaman
multimedia enjamlary, sanly tehnologi-
yalar bilen Upjin edilen taze, déwre-
bap orta mekdepleri hem-de gagalar
baglaryny dabaraly agyarys. Bilimler
dinyasine ilkinji gezek gadam basyan
kérpelerimize «Bilimli» atly kompyu-
terleri yadygarlik sowgady hékmunde
gowsuryarys. Mugallym we terbiyegi
hinarini ele alan yaslara ilkinji zah-
met yoluna ak pata beryaris. Munun
6zi bilimler bayramynyn jemgyyetgilik
ahmiyetini yokarlandyrmak bilen, milli
agzybirligimizi we jebisligimizi has-da
pugtalandyryar, taze Ustinlikleri ga-
zanmaga, belent sepgitlere yetmage
guyc-kuwwat beryar.

Tarkmenistanyn  Milli  Genesinin
Halk Maslahatynyri Baslygy, Hormatly
il yagsulusy Gahryman Arkadagymyzyri
«Ylym we bilim bizifi yolumyzdyr» di-
yen taglymatyndan ugur alyp, milli bi-
lim ulgamyny ddéwrebaplasdyrmaga
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Dear teachers and workers of the
education sphere!
Dear students and schoolchildren!

| heartily congratulate you on the
beginning of the new 2022-2023 aca-
demic year, on the Day of Knowledge
and Student Youth — a wonderful holi-
day that plays an important role in
public life. | firmly believe that this ce-
lebration will become a symbol of high
spirituality and will further strengthen
our love for the Motherland.

In the era of the Revival of a new era
of a powerful state, we celebrate na-
tional holidays and memorable dates
in the atmosphere of cohesion and
unity. On the first day of the blessed
autumn month of the year «The Era of
the People with Arkadag», important
events, song and music performances
dedicated to the opening of new se-
condary schools and kindergartens fit
out with modern multimedia equipment
and digital technologies will be held
in all cities and villages. We will pre-
sent «Bilimli» computers for kids who
are entering the world of knowledge
for the first time. We welcome young
people starting their professional path
as teachers and tutors. This increases
the social significance of the holiday of
knowledge, strengthens national unity,
gives us power for new achievements
and reaching new heights.

Based on the doctrine «Science and
Education Are Our Way» of Arkadag,
Chairman of the Halk Maslahaty Milli
Gengesh of Turkmenistan, Honorary
Elder of Turkmenistan, we actively
continue large—scale reforms aimed
at modernizing the education system
of our country. According to «The Na-

Yeaxaemble npenodaeamesnu u
pabomHuku ce¢hepbi obpa3oeaHusi!
Hopozue cmydeHmbI u wKonbHUKU!

Ot Bcero cepaua no3gpaensto Bac ¢
Hadanom HoBoro 2022-2023 y4e6Horo
roga, ¢ [JHéM 3HaHW 1 CTyOEeHYEeCKon
MOJSIOOEXMN — 3aMevaTeribHbIM npasa-
HWUKOM, WrpaloLluM BaXkHYH porb B
0o6LLeCcTBEHHON XWU3HW. TBEpPOO yBe-
PEH B TOM, YTO 3TO TOPXKECTBO CTAHET
CUMBOSIOM BbICOKOW [OYyXOBHOCTU U
eweé bonblie ykpenut Hawy noboBb
kK OTumn3He.

B apy BospoxgeHuss HOBOW anoxu
MOryLLeCTBEHHOro rocygapctea B art-
Mocdepe CNNoYEHHOCTU U eQMHCTBA
Mbl BCTpEYaeM HalMoHanbHble nNpasa-
HWKM 1 NaMsiTHble AaTbl. [lepBoro ync-
na 6narogaTHOro OCeHHero Mecsua
roga «3noxa Hapoga c Apkagarom»
BO BCex ropogax v cénax npomgyt
BaXHble MepOonpuUATUS, NEeCEeHHO-My-
3blKarbHbIe BbICTYMIEHNS], MOCBSLLEH-
Hble OTKPbITMIO HOBbLIX CPEAHMX LLIKOS
M OETCKUX CadoB, OCHALLUEHHbIX CO-
BPEMEHHBIM MYNLTUMEANAHBIM 060-
pyooBaHMEM U LMGPOBLIMU TEXHOMO-
rmamun. Manbilwam, KoTopble BnepBbie
BCTYyNalT B MMP 3HAHUI, Nogapum Ha
namsite KomnbtoTepbl «Bilimli». Mol
NPUBETCTBYEM MOMNOAbLIX JOAEN, Ha-
YMHAOLLMX CBOW NPOdeCCUoHarnbHbIN
nyTb B POSNN YYUTENEN N HACTABHMKOB.
OTO NOBLIWAET couManbHYy 3HAYK-
MOCTb Mpa3gHuKa 3HaHUN, ykpennseT
HauMOHanbHOE €AWHCTBO, NpUOaeT
HaM cunbl AN HOBbIX CBEPLUEHUN U
OOCTUXXEHUS1 HOBbIX BbICOT.

OcHoBbIBasiCb Ha OOKTpUHEe
Apkagara, Mpencepatens Xank
Macnaxatel Munnu TleHrewa Typk-
MeHucTaHa, NMo4YETHOro CTapenLLmnHbI
TypkmeHucTaHa «Hayka n obpasosa-
HMEe — Haw NyTb», Mbl aKTUBHO MPO-
Jormkaem MacwrtabHble pedopmbl,
HanpaeBneHHble Ha MoOepHM3auunto
OTEYEeCTBEHHOM CUCTEMbl 0DOpa3oBa-
Hus. CornacHo «HaumoHanbHon npo-



génulkdirilen gifi gerimli 6zgertmeleri
depginli dowam etdiryaris. «Berkarar
dowletifi taze eyyamynyin Galkynysy:
Tarkmenistany 2022-2052-nji yyllarda
durmus-ykdysady taydan 6sdirmegir
Milli maksatnamasynday, beyleki milli
maksatnamalarda bilim ulgamyny ka-
mil derejede 6sdirmek, yokary bilim-
li hinarmenleri tayyarlamak ugrunda
kesgitlenen wezipeleri Ustunlikli dur-
musa gegciryaris. Durmus ulgamyna
degisli desgalar bilen bir hatarda, taze
bilim edaralaryny guryarys. On iki yyl-
Ilyk umumy orta bilime ge¢cmegin, san-
ly bilim ulgamyny 6sdirmegiri, dasary
yurt dillerini okatmagy kamillesdirme-
gin, tebigy we takyk ylmy ugurlara de-
gisli dersleri okatmagy kamillesdirme-
gin konsepsiyalaryna layyklykda, bilim
isini dinya olceglerinde has-da kamil-
lesdiryaris, sanly bilimi 6sduryaris.

Yas nesil barada déwlet derejesinde
edilyan alada 6z miwesini hem beryar.
Watanymyza, halkymyza, ata-baba-
larymyzyn ajayyp yodrelgelerine, milli
dap-dessurlarymyza wepaly, ruhube-
lent, bilim almaga, hinar éwrenma-
ge, zahmet cekméage howesli yaglar
kemala gelyar. Soriky yyllarda halkara
ders baslesiklerinde, sport yaryslaryn-
da bayrakly orunlara mynasyp bolyan
talyplarymyzyi, mekdep okuwgylary-
myzyn sany has-da artyar.

Dunyanif durli kinjeklerinde Wata-
nymyza, halkymyza mynasyp wekilgi-
lik edip, Ustunlikli cykys edyan zehinli
yaslarymyz bizifi milli guwanjymyzdyr.
Siz belent watansoéyljilik duygyriyz,
tutanyerliligifiz we erjelliginiz bilen
ylym-bilim dinyasine cundan aralas-
malysyflyz. Asyrdan-asyra, nesilden-
nesle gecirilip, kdmil dereja yetirilen
milli yoérelgelerimizi mynasyp dowam
etdirip, watansdyujilikde, tdmiz ahlak-
lylykda, beden we ruhy taydan sag-
dynlykda yokary derejelere yetmelisi-
fiz. Berkarar dowletin tdze eyyamynyn
Galkynysy dowrinde okamak, Ow-
renmek, doéredijilikli, yhlasly zadhmet
cekmek bilen, eziz Watanymyzyn san-
so6hratyny, mertebesini 6rkiden-de
belende gétermelisifiiz.

Hormatly mugallymlar we
bilim iggérleri!

Tarkmen halky 6zunif uzak asyrlyk
taryhy yolunda egsilmez genji-hazyna
owrtlen maddy we ruhy gymmatlyk-

tional Program of Socio-Economic
Development of Turkmenistan in
2022-2052» we successfully imple-
ment the tasks set in the Presidential
and National programs to improve
the education system and train highly
qualified personnel in the era of the
Revival of a new era of a powerful
state.

Along with social facilities, we are
building educational institutions. In ac-
cordance with the concepts of transi-
tion to twelve-year general secondary
education, development of the digital
education system, improvement of
teaching foreign languages, natural
and exact sciences, we conduct edu-
cational work in accordance with in-
ternational standards, develop digital
education.

Taking care of the younger gene-
ration at the state level is bearing its
fruit. A generation of patriotic youth,
devoted to their country, people, to
the principles of our great ancestors,
national traditions, aspiring to study, to
master a profession, to work selflessly
has been formed. In recent years, the
number of our students and school-
children who take prizes in interna-
tional subject Olympiads and in sport
competitions has been increasing.

Our national pride is talented
young people who successfully rep-
resent the country and the people in
different parts of the world. With a
sense of high patriotism and determi-
nation, you must deeply comprehend
the world of science and knowledge.
You must become a high example of
patriotism, morality, physical and spiri-
tual health, worthy successors of the
primordial national principles.

In the era of the Rebirth of a new
era of a powerful state, with your
knowledge and intelligence, creative
and selfless work, you must further
increase the honor and glory of your
beloved Homeland.

Dear teachers and educators!

The Turkmen people have created
material and spiritual values, a store-
house of knowledge, the national

rpamme coumnanbHO-3KOHOMUYECKOTo
pa3sutua TypkmeHuctaHa B 2022—
2052 rogax» ycnewHo peanuayem
3agaun, nocraBneHHble B [pe3naeHT-
CKOM W HaUWOHanbHOW nporpamMmmax
MO COBEPLUEHCTBOBAHUIO CUCTEMDI
06pa3oBaHUs M MOAroTOBKE BbICOKO-
KBanMUUUPOBaHHbIX KadpoB B 3py
BospoxgeHuss HOBOM 3MOXM  MOTy-
LLIECTBEHHOTO rocyaapcTsa.

Hapsgy c couuwanbHbiMM  OObek-
TaMy Mbl CTpouMM OOpasoBaTernbHble
yupexaeHus. B cooTBeTCTBUM C KOH-
uenuusaMn nepexoga Ha [ABeHadua-
TMneTHee obuiee cpeaHee obpa3oBa-
Hue, pasBUTUST CUCTEMbI LIMGPOBOro
obpa3oBaHusl, COBEPLUEHCTBOBAHUSA
npenogaBaHnst UHOCTPaHHbIX SI3bIKOB,
€CTECTBEHHbIX U TOYHbIX HayK, Mbl BE-
OEM BocnuTaTenbHyo paboTy cornac-
HO MMPOBbLIM CTaHAapTaMm, pa3B1MBaem
undpoBoe obpasoBaHue.

3abota 0 MONoOAOM MOKOMEHUUN Ha
rocygapCTBEHHOM YPOBHE TMPUHOCUT
ceon nnogbl. CchopmmpoBanocb no-
KONeHne naTpuoTUHHOM MONOLEXKMN,
npegaHHoOM CBOeW CTpaHe, Hapoay,
NPUHLUMNAM HaluMX BENUKMUX NPeaKos,
HaUMOHanbHbIM TPaauUMsaM, CTpeMsi-
LLencs y4mTbCs, ocBamBaTb npodec-
CVI0, CaMOOTBEPXEHHO TPyAUTbCA.
B nocrnegHve rogbl yBenuUMBaeTCs
4YMCNO HaWWX CTYAEHTOB U LUKOIbHW-
KOB, 3aHMMaLMX NPMU30BbIE MECTa B
MeXAyHapOOHbIX NPEAMETHbLIX ONUM-
nuagax U B CMOPTMBHLIX COPEBHOBA-
HUAX.

Hawa HauuwoHanbHas ropaoctb —
TanaHTNuBasi MONOAEXb, YCMELUHO
npeacTaBnsieT CTpaHy U Hapof B pas-
HbIX yronkax muvpa. C 4yBCTBOM Bbl-
COKOro naTtpuMoTMamMa U peLunTenbHO
Bbl OOJMKHbI rNMyOOKo nmocTturatb Mup
Hayknm M 3HaHWWA. Bbl OOMXHbI CTaTb
BbICOKMM 0Opasuom natpuotuama,
HPaBCTBEHHOCTU, PU3NYECKOIO U ay-
XOBHOrO 30p0BbSi, JOCTOMHbLIMW NPO-
JorkKatensamMm UCKOHHbIX HauMoHamnb-
HbIX MPUHLMMNOB.

B apy BospoxageHus HOBOW 3noxwu
MOTyLLEeCTBEHHOIO rocygapcTea Bbl
CBOMMM MO3HAHUSIMU U UHTENNEKTOM,
cosvaaTtenbHbIM 1 CaMOOTBEPXKEH-
HbIM TPyOOM AOSMKHbl ewé Gonblue
NMPUYMHOXaTb YecTb M CcraBy Jitobu-
Mon PoauHsbl.

Yeaxaembie npernodaeamenu u
nedazoau!

TyYpKMEHCKMIA Hapod co3gan Ma-

TepuarnbHble U OYXOBHble LIEHHOCTMH,
Knagesb 3HAHWIW,  HaUMOHanbHYHO
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lary, bilim mirasyny, watansoydijilige,
ynsanperwerlige, ene-ata, jemgyyete,
dinya, durmusa bolan beyik sdyga
yugrulan milli terbiye mekdebini dére-
dipdir. Garassyz Diyarymyzyn Merw,
Nusay, Urgeng, Abiwerd, Sarahs,
Dehistan yaly gadymy saherleri ilkin-
ji ylymlaryii we bilimlerifi, medeniyet-
lerii hem-de sungatlaryn gillap 6sen
merkezleri hdkminde dinyad meshur
bolupdyr. Taze taryhy déwirde milli
yorelgelerimizi dabaralandyrmak, oka-
mak, Owrenmek, zahmet ¢gekmek, eziz
Watanymyzyn san-gOhratyny diinya
yaymak bizifi esasy maksadymyzdyr.

Mugallymlaryfi we bilim isgarlerinir
gbzbasyny gadymyyetifi curiluklaryn-
dan alyp gaydyan milli yorelgelerimi-
zi, halypa-gagirtlik yoluny mynasyp
dowam etdirmek, yhlasly, doéredijilik-
li zahmet c¢ekmek bilen, mukaddes
karin abrayyny, yurdumyzyi bilim
kuwwatyny artdyrjakdyklaryna, ylym-
ly-bilimli, gif dinyagarayysly nesilleri
terbiyelap, bilimler yurdy hékmunde
Watanymyzyn halkara abrayyny has-
da belende galdyrjakdyklaryna pugta

ynanyaryn.

Hormatly mugallymlar we
bilim iggérleri!
Méhriban talyplar, eziz okuwgylar!

Sizi Bilimler we talyp yaslar gini
hem-de tdze okuw yylynyh baglanma-
gy mynasybetli yene-de bir gezek tlys
yurekden gutlayaryn. Size berk jan
saglyk, uzak émur, okuwda, isde uly
ustinlikleri, masgala abadangylygyny,
rowaglyk arzuw edyarin.

Tiirkmenistanyn Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.
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school of education in the spirit of
patriotism, humanism, great love for
parents, community, world and life.
The ancient cities of our indepen-
dent Motherland such as Merv, Nisa,
Kone-Urgench, Abiverd, Serakhs, De-
histan gained worldwide fame as the
first centers of science and education,
culture and art. The main tasks in the
new historical period are to strengthen
our national principles, expand the ho-
rizon of knowledge, and work for the
glory of the Motherland.

| firmly believe that teachers and ed-
ucators, developing and enriching the
ancestral national traditions of tuto-
ring, selfless and creative work, will in-
crease the prestige of their noble pro-
fession, the intellectual potential of the
country, bring up a highly educated,
broad-minded generation, increase
the world fame of the Motherland as a
country of knowledge.

Dear teachers and workers of the
education sphere!
Dear students and schoolchildren!

Once again, | cordially congratulate
you on the Day of Knowledge and Stu-
dent Youth and the beginning of a new
academic year!

| wish you sound health, family well-
being, long life and great success in
work and study!

President of Turkmenistan
Serdar BERDIMUHAMEDOV.

LIKOMY BOCMMTaHMSA B OyXe naTpuo-
TM3ma, rymaHmama, oonbLuon nobsm K
poauTenam, obLLECTBY, MUPY U XKU3HU.
[peBHMe ropoaa HalLen He3aBMCUMOW
OtumsHbl, Takue, kak Meps, Hwuca,
KyHsaypreny, Abueepg, Cepaxc, [e-
XUCTaH, NOMyYnnn MUPOBYIO M3BECT-
HOCTb KaK MepBble LIEHTPbl Hayku w1
06pa3oBaHus, KynsTypbl U UCKYCCTBA.
[MaBHble 3a4a4n B HOBbIA UCTOpUYeE-
CKWUIA nepuopg — YyKpenneHue Halmx
HaUMOHanNbHbLIX MNPWUHLMMNOB, pacLUn-
peHVEe TOpU3OHTa 3HAHWN U Tpyd BO
cnasy PoguHbl.

TeépOo yBEPEH B TOM, YTO negaroru
1 paboTHNKM obpa3oBaHusl, pa3BunBas
n oborauiasi UCKOHHble HaLMoHanb-
Hble TpaguuuyM HacTaBHMYECTBa, ca-
MOOTBEPXEHHbIM U Cco3uaaTenbHbIM
Tpygom OyoyT noBbilWaTe MNPEecTUx
cBoen bnaropogHow npodeccum, UH-
TennekTyanbHbIA NOTeHUMan cTpaHbl,
BOCMNUTLIBaTb BbICOKOOOpa3oBaHHoe,
LUMPOKO MbICNsiLLIee MOKOMNeHne, npu-
YMHOXaTb MUPOBYH cnaBy PoguHbl
KaK CTpaHbl 3HAHW.

Yeaxaembie npenodasamenu u
nedazoau!
Hopozue cmydeHmsbi u wkonbHUKU!

Eweé pas cepgeyHo no3gpasnsio
Bac ¢ [IHEM 3HaHUM N CTyOEHYECKON
MOJSOAEXM M Hayanom HOBOro y4eb-
Horo roga!

>Kenato Bam Kpenkoro 3gopoBbsi, ce-
MenHoro Gnarononyyus, Aonrux net
XM3HU 1 BOmnbLUMX YCNIEXOB B TPyAE U
yuébe!

Mpe3ngeHT TypkMeHUcTaHa
Cepanap BEPObIMYXAMEOOB.
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DUTARGY BAGSY-SAZANDALARYN ARASYNDA GECIRILYAN «GALSANA,
BAGSY!» BASLESIGININ JEMLEYJI TAPGYRYNA GATNASYJYLARA

TO THE PARTICIPANTS OF THE FINAL ROUND OF THE COMPETITION
«CALSANA, BAGSY!» AMONG MUSICIANS-BAGSHY

YYACTHUKAM 3AKNMIOUYMUTEJIbHOIO TYPA KOHKYPCA «CALSANA, BAGSY!»
CPEAM AYTAPUCTOB MY3bIKAHTOB-BAXILUUN

Méhriban Watanymyzyn yas ay-
dymgy yigitleri we gyzlary!
Gadyrly yaslar!

Sizi Turkmenistanyf Prezidentinif
«Tarkmenifi Altyn asyry» atly bay-
ragyny almak ugrundaky baslesigin
¢aklerinde dutargy bagsy-sazandala-
ryd arasynda ilkinji gezek gecirilyan
«Calsana, bagsy!» baslesiginin jem-
leyji tapgyryna gatnasmagyrfiyz my-
nasybetli tlys ylrekden gutlayaryn.
Berkarar dowletin taze eyyamynyn
Galkynysy déwriinde mahriban hal-
kymyzyi bagtyyarlygyny, agzybirligi-
ni, abadangylygyny, doéwletli Diyary-
myzyfi bedew batly 6suglerini sirwan
perdelerden gaynap ¢ykyan milli bag-
sycylyk sungatymyzda gifiden wasp
etmekde size doredijilik Ustunliklerini
arzuw edyarin.

Eziz Watanymyzda Gahryman
Arkadagymyz tarapyndan basy basla-
nan beyik 6zgertmeler, tutumly mak-
satnamalar Ustunlikli amala asyrylyar.
Berkarar dowletimizifi ahli ulgamla-
rynda yetilydn belent sepgitler, ga-
zanylyan uly Ustunlikler yurdumyzyn
ykdysady kuwwatyny barha artdyryar.
Méahriban Watanymyzyh paytagtynda
hem-de welayatlarda gurlup ulanma-
ga berilyan desgalar, medeni-durmus
maksatly binalar, senagat-6nimgilik
toplumlary yurdumyzyn taryhy Osis-
lere beslenmeginde moéhim ahmiye-
te eye bolyar. Halkymyzynh abadan
we bagtyyar durmusda yasamagyny
Upjin etmek, yas nesillerimizifi kamil
ylym-bilim almaklary, okamaklary Ggin
ahli sertleri déretmek, olary is bilen tp-
jin etmek babatda doéwletimizde gif
gerimli igler alnyp barylyar.

Gadyrly yas bagsy-sazandalar!

Biz tirkmen medeniyetini, sun-
gatyny 6sdurmage uly ahmiyet ber-
yaris.  Yurdumyzyi  medeniyetini,
sungatyny kamillesdirmage gonuk-
dirilen ddwlet maksatnamalaryny
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Young singers of dear
Motherland!
Dear young people!

From the bottom of my heart | con-
gratulate you on participating in the
final round of the competition «Cal-
sana, bagsy!» held for the first time
among the musicians-bagshy in the
framework of the competition for the
award of the President of Turkmenis-
tan «Turkmenin Altyn Asyry»!

| wish you creative success in glori-
fying through the national art of bag-
shy, the happy and prosperous life of
our united people, the rapid achieve-
ments of Motherland in the epoch of
Revival of a new powerful state, which
is expressed in the mellifluous melo-
dies of dutar.

Today, the country is success-
fully implementing large-scale re-
forms and programs initiated by the
Hero-Arkadag. The high milestones,
achieved in all spheres, increase the
economic potential of our sovereign
state. The objects of social, industrial
and other purposes, erected and put
into operation in all corners of Mother-
land, testify to the enormous progress
of the country on the path of develop-
ment in the new historical time. A lot
of work is being done in our country
aimed at ensuring prosperous and
happy life of people, creating all con-
ditions for young Turkmen citizens to
receive the best education and their
further employment.

Dear young musicians-bagshy!

We attach great importance to the
development of national culture and
art. We are successfully implement-
ing state programs aimed at improving
them. Today they constitute the spiri-
tual strength of our society and the
creative potential of Motherland.

Monodsbie nesybl
u nesuubl podHolU Omyu3HbI!
Hopozast Mon103éxn!

Ot Bcero cepaua nosapasnal0 Bac
C yyacTMeMm B 3aKM4YMTENbHOM Type
KoHKypca «Calsana, bagsy!», Bnepsble
NMPOBOAMMOrO Cpeau AyTapuUCTOB My-
3blkaHTOB-0axLiy B pamKax KOHKypca
Ha couckaHue npemun [pe3uaeHTa
TypkmeHuctana  «Tuarkmenin  Altyn
asyry»!

Xenato Bam TBOp4YECKUX YCNEXOB B
Jene npocnasneHns NocpeacTBOM Ha-
LMOHanNbLHOro Uckycctaa 6axLuu, Bbipa-
XXEHHOro B CragKo3BYYHbIX Menoamsix
ayTtapa, cHacTnnBomn 1 GnaronosnyyHom
XW3HW pOAHOro Hapoga B eOWHCTBe,
CTpeMUTENbHbLIX AOCTUXKEHUn OT4ym3-
Hbl B 3py BospoxaeHus HOBOW 3mnoxm
MOryLLECTBEHHOrO rocyAapcTBa.

CerogHst B cTpaHe YCMelwHo pea-
nu3yloTca  MacwTabHele  pedhopmbl
M MporpamMMmbl,  MHULUMPOBAHHbIE
lepoem-Apkagarom. Beicokme pybexu,
Jocturaemble BO Bcex cepax, noBbl-
LIAKT 9KOHOMMYECKUI NnoTeHuman Ha-
LIero cyBepeHHoro rocygapctea. Bos-
BOOUMbIE W CAAHHbIE B 3KCNyaTauuio
BO Bcex yronkax PoguHbl o06bekThbl
coumarnbsHOro, MpoOn3BOACTBEHHOIO U
WHOro Ha3Ha4YeHUs CBUOETENLCTBYIOT O
KoroccanbHOM Nporpecce CTpaHbl Ha
nyTn pasBUTUS B HOBOE UCTOpUYECKOE
Bpems. B Hawen cTtpaHe nposogutcA
Gonblias paboTta, HanpaeBneHHast Ha
obecneveHue Griaronony4Hom n cyacT-
NMBOW XW3HW Hapoda, co3gaHue BCeX
YCNOBUIN AN NOMYYeHUs IOHbIMU TYpK-
MeHVCTaHuamu nyyiiero obpasoBaHus
N UX TpyaoyCcTponcTaa.

Hopozue monodsie
My3bikaHmbI-6axwu!

Mbl npuvgaém 6Gonblioe 3Ha4YeHue
pPasBUTMIO HaLMOHaNbHOW KyNbTYpbl
N MUCKyCCTBA. YCMELIHO MPETBOPSIEM B
XM3Hb rocyaapCTBEHHbIE NPOrpammbl,
HaleneHHble Ha UX COBEpLLUEHCTBOBA-
Hune. CerogHsi OHWM COCTaBNSAOT AyXOB-



Ustunlikli amala agyryarys. Milli me-
deniyet we sungat hazirki déwur-
de jemgyyetimizii ruhy guyjine,
yurdumyzyn  doéredijilik kuwwatyna
owrllyar. Gahryman Arkadagymyz
«Parahatgylyk sazy, dostluk, dogan-
lyk sazy», «Medeniyet halkyn kal-
bydyr», «lle dbéwlet geler bolsa...»
atly kitaplarynda milli aydym-saz sun-
gatymyzyn halkymyzyn soéhratly ta-
ryhynda, yasayys-durmus yorelgele-
rinde tutyan ayratyn ornuny gifiden
beyan edyar. Munun 6zi yas nesillerifi
kalbynda tirkmen aydym-saz sunga-
tyna, bagsycylyk yollaryna sdygi do-
retmekde méhim dhmiyete eyedir.

Ata-babalarymyzdan miras galan
milli  sungatymyzda aydym-sazyn,
bagsycylygynn ayratyn orny bar. Biz
meshur sungat ussatlarymyzdan, ha-
lypa bagsy-sazandalarymyzdan su
glnlere gelip yeten aydym-saz sun-
gatymyza buysanmaga haklydyrys.
Sikur bagsynyn, Amangeldi Génibe-
gin, Sary bagsynyn, Tagmammet Su-
hangulyyewini, Mylly Tacmyradowyrni,
Sahy Jepbarowyn, Orazgeldi Ylyaso-
wyn, Nurberdi Gulowyn, Magtymgu-
ly Garlyyewini, Mustak Aymedowyni,
Nobat bagsynyn, Gurt Yakubowyri
we engeme beyleki meshur bagsy-sa-
zandalarymyzyn ussatlyk bilen yerine
yetiren aydym-sazlary milli bagsygylyk
sungatymyzyn kamillik derejesini has-
da belende géterdi. Halkymyzyi bag-
sycylyk sungatynda halypa-sagirtlik
yoly hazirki déwirde mynasyp dowam
etdirilyar.

Tdrkmen halky sohratly taryhynyn
dowamynda saz calmak we bagsy-
¢ylyk sungatyny yzygiderli kamillesdi-
rip gelen halkdyr. Dutar bilen gyjagyn
sazlasykly owazy bolsa dost-doganly-
gyn, parahatgylyk séyujiligii mukamy
bolup, yureklerde orun aldy. Halky-
myzyf dutar yasamak senetgiliginin,
dutarda saz calmak we bagsygylyk
sungatynyii YUNESKO-ny#i Adamza-
dyhA maddy dal medeni mirasynyni sa-
nawyna girizilmegi yurdumyzyn dur-
musynda taryhy waka boldy. «Halkyr
Arkadagly zamanasy» yylynda dutar-
¢y bagsy-sazandalaryn arasynda ge-
girilydn «Calsana, bagsy!» baslesigi
hem tirkmen mukamlarynyn, josgunly
aydymlaryn gadyr-gymmatyny has-da
belende goéteryar. Bu baslesik dutarda
saz ¢almaga, aydym aytmaga héwesli
taze zehinli yaslary yuze ¢ykaryar.

In his books «Music of Peace, Music
of Friendship and Brotherhood», «Cul-
ture is the Soul of Turkmens», «Bag-
shy — Harbingers of National Happi-
ness» the Hero-Arkadag highlights
in details the special role that music
and song art occupies in the life of our
people throughout its glorious history,
which is of immense importance in the
upbringing of the young generations in
the spirit of love for the national cul-
tural heritage, including the traditions
of bagshy.

The art of bagshy and the art of mu-
sic and song occupy a special place in
the national art, inherited from our an-
cestors. We have the right to be proud
of this art, which has come down to our
days thanks to our eminent masters of
musicians-bagshy. Folk melodies and
songs performed virtuosically by Shu-
kur bagshy, Amangeldi Gonubek, Sary
bagshy, Tachmammet Sukhangulyeyv,
Mylla Tachmyradov, Sahy Jepbarov,
Orazgeldy llyasov, Nurberdy Gulov,
Magtymguly Garlyev, Mustak Ayme-
dov, Nobat bagshy, Gurt Yakubov and
many other famous musicians-bagshy
allowed us to bring our national art of
bagshy to a new level, where the na-
tional principle of «mentor—student»
worthily continues up to nowadays.

Turkmens are people who have
harmoniously perfected the art of per-
forming throughout their glorious his-
tory. The harmony of dutar and gyjak
as a melody of friendship, brotherhood
and peacefulness found the response
in the hearts of people.

A historical event in the life of our
country was the inclusion of the folk
craft of making dutar, musical art of
performing on it, and the art of bagshy
into the Representative List of Intan-
gible Cultural Heritage of Humanity of
UNESCO.

The competition among the dutar-
players, musicians-bagshy «Calsa-
na, bagsy!» in the year of «The Era
of People with Arkadag», promotes
the importance of folk mukams and
songs, as well as the identification of
new talents, who are passionate about
playing dutar and singing.

HYI0 cuny Hawero obLiecTsa 1 cosmaa-
TenbHbIN noTeHunan OTYN3HBLI.

B cBoumx kHurax «Mysbika mupa,
My3blka apyx6bl 1 6patctBa», «Kynb-
Typa — Aywa TypkmeH», «baxwum —
npeaBecTHUKM HApPOAHOr0  cYacTbsA»
lepon-Apkagar nogpobHO ocBeLlaeT
Ty 0Ccobyl0 porb, KOTOPYH My3blKarb-
HO-NECEHHOE WCKYCCTBO 3aHWMaeT B
XN3HW HaLLEero Hapo4a Ha NPOTSXKEHUN
BCEWN ero CrnaBHOW UCTOPUMU, YTO MMe-
€T bonblloe 3HayYeHne B BOCMUTAHUM
MOJSIO40ro NOKOSeHns B ayxe nobsu k
HaUMOHanNbHOMY KyNnbTYpPHOMY AOCTOS-
HWIO, B TOM YMCHIe K Tpaanumnsam daxiiun.

MckyccTBO Gaxium 1 Mmy3blkarbHO-Mne-
CEHHOE WCKYCCTBO 3aHuMMaloT ocoboe
MECTO B HaLMOHaNbHOM WCKYCCTBE,
yHacnegoBaHHOM OT HalUMX MPeaKoB.
Mbl BnpaBe ropauMTbCa 3TUM UCKYC-
CTBOM, KOTOpPOE AOLUSIO 40 HAaLNX AHEN
Onarogapsi HaWMM UMEHUTbIM MacTe-
pam 6Gaxwmn-my3sbikaHTam. HapogHble
MEenogun 1 necHu, 3sy4vaBlUME B BUP-
TYO3HOM McnornHeHumn LLykypa Gaxwin,
AmaHrengu loHyGeka, Capbl Gaxwim,
Taumammeta CyxaHryneleBa, Mbinnbl
TaumbipagoBa, Caxbl [xenbapoea,
Opasrengn Unbsicoea, Hypbepan ly-
nosa, Maxtymkynu lapniesa, Mycra-
ka AnmepoBsa, Hobara 6axwwn, lNypta
AxyboBa M MHOMMX OPYrMX U3BECTHbIX
My3blkaHTOB-0axLn, NO3BONMMMN Bbl-
BECTU Ha HOBLIN YpPOBEHb Halle Ha-
LMOHanNbHOEe WCKycCcTBO Oaxwu, rge
cerogHs OOCTOMHO MPOOOSKAeTCa Ha-

UMOHAamNbHBIN  MPUHUMMN  «HACTaBHUK—
YYEHUK.
TypkMeHbl — Hapod, KOTOpbIA Ha

NPOTSXKEHNUN CBOEW CIaBHOW MCTOpPUK
rapMOHWYHO COBEpPLUEHCTBOBAN MUC-
MONMHUTENbCKOE UCKYCCTBO. apMoHuMs
ayTapa v rugpkaka kak Menoams opyx-
Obl, 6paTtcTBa M Mupontobusa Hawna oT-
KNUK B cepauax.

NcTopnyeckum cobbITUEM B XKU3HU
Hallen CTpaHbl CTano BKIKYEHME Ha-
pOOHOrO pemecna W3roToBfEHUs Oy-
Tapa, UCMOSTHUTENbCKOE My3blKarnbHoe
WCKYCCTBO Ha HEM U MCKYCCTBO Baxium
B Penpe3eHTaTMBHbLIN CNUCOK HEMaTe-
pranbHOro KynbTYpHOro Hacrneous ye-
noseyvectea OHECKO.

KoHkypc cpean nyTapucTtoB My3bi-
kaHTOB-6axwm «Calsana, bagsy!»
B rogy, MNpOXoasiem nog AEBU3OM
«Qnoxa Hapoga ¢ Apkagarom», cno-
CoBCTBYET MOBbLILEHNIO 3HAYNUMOCTM
HapOAHbIX MYKaMOB U MeCEH, a Takke
BbISIBNIEHNIO HOBbIX JAapOBaHWK, yBne-
YEHHbIX UrPON Ha AyTape 1 NeHnemM.
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Méhriban bagsy-sazandalarymyz!

Hazirki wagtda eziz Watanymyzyn
paytagtynda hem-de welayatlarda ay-
dym-saz sungatyna yoritelesdirilen
okuw mekdeplerinifi, cagalar sazgy-
lyk we sungat mekdeplerinifi birnace-
si hereket edyar. Olarda yas nesillere
saz ¢almagyn, aydym aytmagyn ince
yollary owredilyar. Siz geljekde-de
tirkmen bagsygylyk sungatyna ¢aksiz
soygi bilen doéredijilikli zahmet ¢ekip,
aydym-saz sungatymyzyn dinyade
ginden tanalmagyna, déwrebap ay-
dym-sazlar bilen baylasmagyna my-
nasyp gosant gosmalysynyz. Sizif
juwan kalbyfiyzdan josup ¢ykyan si-
rin aydymlar, milli saz gurallarymyzda
calyan josgunly sazlaryfiyz bagtyyar
ildeslerimizi il-yurt bahbitli belent mak-
satlara ruhlandyrmalydyr. Ozbolugly
owazlary, sirin mukamlary bilen din-
ya ylzunde uly meshurlyga eye bolan
aydym-saz sungatymyzy, milli bagsy-
cylyk yollarymyzy kamillesdirmek Ggin
déwletimiz tarapyndan geljekde-de uly
isler alnyp barlar.

Gadyrly yas bagsy-sazandalar!

Sizi «Halkyn Arkadagly zamanasy»
yylynda yurdumyzda dutargy bagsy-
sazandalarynn arasynda ilkinji gezek
gecirilyan «Calsana, bagsy!» baslesi-
ginii jemleyji tapgyryna gatnasmagy-
nyz hem-de mukaddes Garassyzlygy-
myzyf 31 yyllyk bayramy mynasybetli
tiys ylrekden gutlayaryn. Size berk
jan saglyk, turkmen aydym-saz sun-
gatyny téze eserler bilen baylasdyr-
makda doéredijilik Ustunliklerini arzuw
edyarin.

Tiirkmenistanyn Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.
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Dear musicians-bagshy!

Currently, there are a number of
specialized music schools, children’s
music schools and art schools in the
capital city and in the velayats of our
Motherland. There the younger ge-
neration learns the subtleties of the art
of performing.

By creative work, filled with dee-
pest love for the Turkmen art of bag-
shy, you will have to make a worthy
contribution to the popularization of
this heritage in the world, enrich it with
new works. Your inspirational songs,
incendiary melodies, performed on
national musical instruments, should
inspire happy Turkmen citizens to
achieve high goals for the benefit of
the country and the people. The state
will continue to take significant steps
to improve our musical and song art,
which has gained great popularity in
the world by amazing and charming
melodies, and the traditions of the na-
tional school of bagshy.

Dear young musicians-bagshy!

| heartily congratulate you on partici-
pating in the final round of the compe-
tition «Calsana, bagsy!» held for the
first time in our country among the
musicians-bagshy in the year of «The
Era of People with Arkadag», and on
the eve of the 31st anniversary of our
sacred independence.

| wish you sound health and creative
success in enriching the Turkmen mu-
sic and song art with new works!

President of Turkmenistan
Serdar BERDIMUHAMEDOV.

Hopozue my3bikaHmbI-6axwu!

B HacToslLLIee Bpems B CTONULUE U B
BenasaTax Hawewn PoavHbl aOencTey-
eT psig crneumanuanpoBaHHbIX My3bl-
KanbHbIX LUKOM, AETCKUX MY3blKalbHbIX
LLIKOM W LLKOIT UCKYCCTB, B KOTOPbIX MO-
nogoe nokoreHne NocTuraeT TOHKOCTU
NCMOMHUTENbCKOIo UCKYCCTBA.

CosupatenbHbiM  TPYOOM, Npeuc-
NOrHEeHHbIM 6e3rpaHuyHON NMBOBLIO K
TYPKMEHCKOMY UCKyCCTBY Gaxiuu, Bam
NpeacTonT BHECTU OOCTOMHbLIA BKNag
B Aeno nonynsipusaumm B MMpe 3Toro
[OCTOsIHNS, oboraTtuTb €ro HOBbIMU
npounssegeHnsMn. Balum BOOXHOBEH-
Hble NEeCHW, 3aXxuraTernbHble Menoauu,
UCMNOSHSIEMble Ha HauMOHambHbIX MYy-
3blKanbHbIX WMHCTPYMEHTaX, [AOMKHbI
BAOXHOBMATb  CYACTNMBLIX  TypKMe-
HUCTAHLUEB Ha OOCTUXEHWE BbICOKUX
uenen Bo Gnaro cTpaHbl M Hapoga.
locynapctBoM 1 Bnpeab 6yayT npea-
NPUHMMATLCS  3HAYMTEmNbHbIE MepbI
0N COBEPLUEHCTBOBAHUS HALLEro My-
3blKanbHO-MECEHHOro MCKyccTBa, 00-
PETLLIEro OrPOMHYIO MOMYMSIPHOCTbL B
MUpEe YOMBUTENBHLIMU W YapYOLLMMM
MenoausiMu, U Tpaguumi HauuoHanb-
HOW LLKONbI GaxLuu.

Hopozue monodnie
My3bikaHmbI-6axwu!

OT BCEro cepgua nosgpaenso Bac
C yvyacTMeMm B 3aKIHOYMTENbHOM Type
KOHKypca «Calsana, bagsy!», BnepBbie
nNpoBOOMMOIO B Hallen CcTpaHe cpe-
ON OyTapucTOB My3bIKaHTOB-0axwin B
rogy, AEBU3 KOTOPOro «dnoxa Hapopa
c Apkagarom», n 31- rogoBLLMHON
CBSILLLEHHOW HE3aBMCMMOCTMW.

>Kenato Bam Kpenkoro 300poBbs U
TBOPYECKMX YCMEXOB B oboralieHunn
TYPKMEHCKOro My3blKasibHO-NeCEeHHOro
NCKyCcCTBa HOBbIMW Npoun3BeaeHmamm!

Mpe3npgeHT TypkMeHUCTaHa
Ceppap BEPObIMYXAME[OB.






GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA

TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOAQY HE3ABUCUMOIO HEMTPANBbHOIMO TYPKMEHUCTAHA

Méhriban halkym!
Eziz watandaslar!

Sizi Tlrkmenistanyn milli bayra-
my Garassyzlyk guni bilen tuys yu-
rekden gutlayaryn. Berkarar déwletin
taze eyyamynyn Galkynysy dowrinin
«Halkyn Arkadagly zamanasy» yylyn-
da yokary watansoyujilik duygusyny
déredyan bu milli bayramyfi sanyna
geciriliek dabaralarynn Garassyz, he-
miselik Bitarap Turkmenistan dowleti-
mizde gazanylyan Ustinliklere bolan
buysanjymyzy has-da artdyrjakdygy-
na pugta ynanyaryn.

Eziz Watanymyzyin Garassyzlygy
bagtyyar we abadan durmusymyzyn
binyadydyr. Garassyzlygymyzyn 31
yylynyfi icinde gazanylan ajayyp ye-
nigler, yetilen belent sepgitler mahri-
ban halkymyzyn watansoydujiligi, ag-
zybirligi, jebisligi, halal we tutanyerli
zahmeti bilen ayrylmaz baglanysykly-
dyr. Garassyzlyk yyllary icinde syya-
sy, ykdysady, medeni hem-de durmus
ugurlary boyunga &agirt uly o6susler
gazanylyp, Turkmenistan kuwwatly
ykdysadyyeti, kamil durmus ulgamy
bolan, calt depginler bilen ésyan, din-
ya bilelesiginde uly abraya eye bolan
doéwlete éwruldi.

Bitaraplygy, parahatgylyk soyuijili-
gi, hogniyetli gofsugylygy &hlumumy
we sebit derejesinde dabaralandyr-
yan dowletimizifi Yer yiiziindaki mer-
tebesi, abrayy belende galdy. Sofia
go6ra-de, bu milli bayram mynasybetli
onimgilik we durmus maksatly taze
binalary dabaraly yagdayda ulanma-
ga Dberyaris, medeni-jemgyyetcilik
carelerini gegciryaris. Garassyzlygy-
myzyh we Bitaraplygymyzyn binyatla-
yyn esaslaryny, yurdumyzyn halkara
abrayyny pugtalandyrmaga, doéwlet
maksatnamalarymyzy durmusa gegir-
mage mynasyp gosantlaryny gosyan
watandaglarymyza dowlet sylaglaryny
gowsuryarys.

Yarfy-yakynda &rdan mohim jem-
gyyetgilik-syyasy waka bolan
Déwlet Maslahatynyn yokary de-
rejede gegciriimegi we onda il-yurt bah-
bitli méhum ¢ézgutlerifi kabul edilme-
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My dear people!
Dear compatriots!

| cordially congratulate you on the
national holiday of Turkmenistan — the
Independence Day! | am sure that the
celebrations held in commemoration
of the national holiday in the year of
“The Era of People with Arkadag” with
a sense of high patriotism will mul-
tiply our pride in the successes and
achievements of the independent neu-
tral Motherland!

The sovereignty of our Motherland is
the basis of a happy and prosperous
life of the people of the country. Won-
derful labor victories achieved over 31
years of independent development are
the embodiment of patriotism, unity
and cohesion, conscientious and hard
work of the Turkmen people. During
the years of independence, immense
successes have been achieved in
the political, economic, cultural, and
social spheres. During this time Turk-
menistan has become a country with
powerful economy, perfect social sys-
tem, rapidly developing and highly re-
spected state in the world.

The international prestige of Turk-
menistan has risen to an unprec-
edented height, seeking at the global
and regional level the triumph of the
principles of neutrality, peacefulness
and good-neighborhood relations.
In honor of this holiday we solemnly
open new social and industrial facili-
ties, hold cultural and mass events,
present state awards to compatriots,
who make a worthy contribution into
strengthening the basic foundations
of independence and neutrality, the in-
ternational authority of the country and
the implementation of state programs.

A significant socio-political event
that was held recently at a high level —
Dovlet Maslahaty, important decisions
in the interests of people and country,
taken at its meeting, filled the hearts
of every Turkmen with feelings of pride

Mo podHol Hapod!
Hopoaue coomeyecmeeHHuUKuU!

CepaeyHo nosgpasnsito Bac € Ha-
UMOHanbHbIM  NpasgHUKOM  Typk-
MeHucTtaHa — [QHém He3zaBucumocTu!
YBepeH, YTO TOPXXECTBa, NPOBOANMbIE
B O3HaMeHOBaHME HaLMOHaNbHOIo
npasgHuka B rogy «3noxa Hapoga c
Apkagarom» C 4yBCTBOM BbICOKOMO
naTpuMoTnama, NpUyMHOXKaT Hally rop-
[OCTb 3a ycrnexu U AOCTUXKEHUs Hesa-
BUCUMOWN HenTpanbHon OTUYN3HbI!

CyBepeHuTeT Hawew PoanHbl — yH-
OaMEHT cYacTNIMBOM 1 Bnaronosy4yHomn
XXU3HW Hapoga cTpaHbl. [pekpacHble
TpyooBble nobeabl, AOCTUTHYTbIE 3a
31 rog He3aBMCUMOTO pa3BUTUSA, — BO-
nnolieHne naTtpuoTuama, eauHCTBa
N CNno4YéHHocTn, AobpocoBeCTHOro
N YMOPHOro Tpyada TYPKMEHUCTaHLEB.
3a rogbl HE3aBMCMMOCTU B MOMUTU-
YeCKOW, SKOHOMUYECKOW, KYNbTYpHOW
U coumanbHOW cdepax [AOCTUTHY-
Tbl OFPOMHBIE ycnexu. 3a 3TO BpeMms
TypKMEHMWCTaH NpeBpaTuIica B CTpaHy
C MOLLHOM 3KOHOMMKOW, COBEPLLEH-
HOW coumanbHOM CUCTEMOWN, B CTpe-
MUTENbHO pasBUBAOLEECS U MOSb-
3ytouleecst OonbLUIMM aBTOPUTETOM B
MUpe rocygapcTBo.

Ha GecnpeueneHTHy0 BbICOTY Nnoa-
HANCSA  MEeXOYyHapOOHbIi  NPEeCTUX
TypkmeHucTaHa, pgobuBatollerocss Ha
rnobansHOM M perMoHanbHOM YpOB-
He Top)XXecTBa MPUHLUMMNOB HEWTpanu-
TeTa, Mupontobuns n gobpococenckmx
OTHoLWeHuN. B yecTb aTOro NpasgHuka
Mbl TOP>XXECTBEHHO OTKPbIBAEM HOBbIE
00bEKTbI couuanbHOro M nNpou3Boa-
CTBEHHOr0 HasHadeHusd, MNpPoOBOAUNM
KyJNbTYPHO-MaccoBbl€  MEPOMNPUATKS,
Bpy4YaeM rocyaapCTBEHHble Harpagbl
COOTEYECTBEHHMKAM, BHOCSALIMM [OO-
CTOWHBIN BKNag B ykpenneHue 6aso-
BbIX OCHOB HE3ABUCUMOCTU N HENTPa-
nuTeTa, MexXayHapoaHOro aBTopuTeTa
CTpaHbl M peanusaumio rocyqapcTBeH-
HbIX MpOorpamMm.

lMpoBeaéHHOE Ha OHAX Ha BbICOKOM
YPOBHE 3Ha4MMoOe OOLEeCTBEHHO-MO-
nntnyeckoe Mmeponpuatne — [oenet
MacnaxaTbl, NPUHATLIE HA HEM B UH-
Tepecax Hapoda M CTpaHbl BaXKHble



gi yurdumyzyi her bir rayatynda eziz
Watanymyza c¢aksiz buysan¢ hem
soygi, ruhubelentlik duygularyny do-
retdi, agzybirligimizi, jebisligimizi has-
da pugtalandyrdy.

Eziz halkym!

Berkarar dowletifi taze eyyamynyn
Galkynysy déwriinde bizifi 6ride go-
yan agirt uly wezipelerimizifi bas mak-
sady Watanymyzyii we halkymyzyri
abadancylygyny Upjin etmekden yba-
ratdyr. Taze taryhy dowirde «Berkarar
dowletifi taze eyyamynyn Galkynysy:
Tarkmenistany 2022-2052-nji yyllarda
durmus-ykdysady taydan 6sdirmegir
Milli maksatnamasyny», «Turkmenis-
tanyi Prezidentinifi yurdumyzy 2022—
2028-nji yyllarda durmus-ykdysady
taydan Osdirmegifi Maksatnamasy-
ny», «Turkmenistany Prezidentinifi
obalaryn, sahercelerifi, etraplardaky
saherlerifi we etrap merkezlerinin ila-
tynyni yasayys-durmus sertlerini 6z-
gertmek boyunca 2028-nji yyla genli
doéwur Ugin Milli maksatnamasyny»
hem-de toplumlayyn o6zgertmelerimi-
zi Ustlnlikli amala asyryp, 6suslerin
yenisli yollaryny gegyaris. Milli ykdy-
sadyyetimizi innowasiyalar esasynda
diwersifikasiyalasdyryp, sanlylasdyr-
mak, senagatlasdyrmak boyunca igleri
Ustanlikli dowam etdiryaris.

Paytagtymyzda «Asgabat-siti» ya-
sayys toplumyny, sebitlerimizde ha-
zirki zaman obalaryny, séaherceleri,
kici, orta we iri senagat dnumgilikle-
rini, dOwrebap ulag-kommunikasiya
ulgamlaryny, yokary tizlikli awtomobil
yollaryny gurup, mahriban halkymy-
zyh durmus goraglylygyny, is Upjun-
ciligini, yasayys-durmus derejesini
gowulandyryarys.

Dinyade we sebitde hosniyet-
li gorisugylyga, birek-birege hormat
goymaga, denhukukly, 6zara bahbit-
li hyzmatdaslyga esaslanyan dasary
syyasatymyzy dowam etdirip, Bitarap
Watanymyzyni  geljegi, halkymyzyn
we bltin adamzadyn bagtyyarlygynyri
bahbidi bilen bagly meselelere hem
oran jogapkargilikli cemelesyaris. Bir-
lesen Milletler Guramasy, Yewropa
Bilelesigi, Sanhay Hyzmatdaslyk Gu-
ramasy, Garassyz Dowletlerin Arka-
lasygy, Yewropada Howpsuzlyk we
Hyzmatdaslyk Guramasy, Gosulys-
mazlyk Hereketi, Yslam Hyzmatdaslyk
Guramasy yaly abrayly halkara gura-

and love for Motherland, inspiration,
further strengthening our unity.

My dear people!

The main goal of the grandiose tasks
planned for the epoch of Revival of a
new era of a powerful state is to en-
sure the well-being of Motherland and
people. Successfully implementing
the Program «Revival of a New Era of
Powerful State: The National Program
of Socio-Economic Development of
Turkmenistan in 2022-2052», «The
Program of the President of Turkmeni-
stan for Socio-Economic Develop-
ment of the Country for 2022-2028»,
the National Program for the transfor-
mation of social and living conditions
of the population of villages, towns, ci-
ties of etraps and etrap centers for the
period up to 2028 and comprehensive
transformations, we follow a progres-
sive path of development. Diversifying
the national economy on an innovative
basis, we successfully continue wor-
king on its digitalization and industri-
alization.

By building an ultra-modern residen-
tial complex «Ashgabat City» in the
capital, and new villages, towns, small,
medium and large industrial plants,
high-speed highways in the regions,
we significantly increase the level of
social protection of native people, their
employment and social conditions.

Pursuing a foreign policy course
based on good-neighborhood relations
in the world and the region, mutual re-
spect, equal and mutually beneficial
cooperation, we take responsibility for
solving issues related to the interests
and happiness of our people and all
mankind. We are steadily strengthe-
ning and developing our multilateral
ties with such authoritative interna-
tional organizations as the United
Nations, the European Union, the Or-
ganization of Shanghai Cooperation,
the Commonwealth of Independent
States, the Organization for Security
and Cooperation in Europe, the Non-
Aligned Movement, the Organization
of Islamic Cooperation, as well as with
the countries of the Asia-and-Pacific
region, the Middle and Near East, with
States of all continents.

peLleHnss  NpeucrnonHunmM  cepaua
Ka)kKgoro TypKMeHMCTaHua 4YyBCcTBaMU
ropaoct n noben k PoanHe, Booay-
LUEBNEHHOCTHN, elwé bonblue yKpenus
Halle eqUHCTBO.

Moli podHoti HapoOd!

OCHOBHOW LEeNbio rpaHano3HbIX 3a-
a4y, Hame4veHHbIX Ha apy Boapoxae-
HUSi HOBOW 3MOXM MOTyLLECTBEHHOMO
rocygapcTea, siBnsgetca obecneyeHune
6narononyunss OT4M3HbBI U Hapoga.
YcnewHo peanusys Nporpammy «Bos-
poXOeHWe HOBOMW 3MOXW MOryLlecT-
BEHHOro rocygapcrtea: HaumoHanbHas
nporpaMma  coumnanbHO-3KOHOMUYE-
CcKkoro pas3BuTus TypKMeHucTaHa B
2022-2052 ropax», «[lporpammy
Mpe3ngeHta TypKMeHUcCTaHa no co-
LManbHO-3KOHOMUYECKOMY PasBUTUIO
cTpaHbl Ha 2022-2028 rogbl», Hauu-
OHarbHYH Nporpammy no npeobpaso-
BaHMWIO COLManbHO-ObITOBBLIX YCITOBUI
HaceneHuss Cén, NOCEénkos, ropodos
3TpanoB W 3TpPancKMx LEHTPOB Ha
nepuog po 2028 roga u KOMMnekc-
Hble NpeobpasoBaHusl, Mbl criegyem
NpOrpeccuBHbIM NyTEM passutusa. Ha
WHHOBALMOHHON OCHOBE [AOMBEpPCU-
dUUMpys HauMOHamnbHYIO 3KOHOMWUKY,
yCnewHo npogormkaem paboTy no eé
uncpoBM3aLn U MHOYCTpUanM3auum.

CT1posi B cTonuvue cynepcoBpemMeH-
HbIA Xunon komnnekc «Awxabag-
CUTM», @ B pPerMoHax — HoBble Céna,
MOCEnkKn, Mmarnble, cpegHue WU Kpyn-
Hble MPOMBILUSIEHHbIE NPOM3BOACTBA,
BbICOKOCKOPOCTHbLIE aBTOMOOWIbHbIE
Tpaccbl, CyLECTBEHHO MOBbILLIAEM
YPOBEHb COLManbHOM 3alLMLLEHHOCTH
pPOLOHOrO Hapopa, ero TpyaoyCcTpown-
CTBa 1 coumnarnbHO-ObITOBBLIX YCIOBUN.

MpoBoas BHELLHEeNONUTUYECKNIA
KypC, OCHOBaHHbIM Ha pgobpococesn-
CKUX OTHOLLEHMSX B MUPE U PEermoHe,
B3aUMOYBa)XeHWW, pPaBHONPABHOM U
B3aMMOBLIFOOHOM  COTPYAHUYECTBE,
Mbl CO BCEN OTBETCTBEHHOCTbI OTHO-
C/MCS K peLLEHUIO BOMPOCOB, CBA3aH-
HbIX C MHTEPECaMUN N cHacCTbeM Halle-
ro Hapofa v Bcero 4ernoseyecTea. Mol
HEYKIMOHHO YKpenmnsieM 1 pasBUBaEM
HallM MHOTOCTOPOHHME CBSA3W C Taku-
MW aBTOPUTETHLIMU MEXOYHAPOAHbI-
MU opraHm3aumamm, kak OpraHm3aums
O6beanHéHHbIX Hauwmn, EBpocotos,
LLlaHxanckaa opraHusaumss coTpya-
HuyectBa, CogpyxecTtBo HesaBucu-
mbix [locygapcte, OpraHumsauumsa no
6e30nacHOCTM U COTPYAHMYECTBY B
EBpone, [BwxeHue HenpucoeanHe-
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malar, seyle-de Aziya Yuwas umman,
Orta we Yakyn Giindogar sebitleri,
ahli yklymlaryn yurtlary bilen kdptarap-
layyn gatnagyklarymyzy barha berkid-
yaris we 6sduryaris.

Bizif 6fie suren halkara baslangyc-
larymyz esasynda Birlesen Milletler
Guramasynyfi Bas Assambleyasynyn
76-njy sessiyasynyn 97-nji umumy
mejlisinde «Merkezi Aziya parahat-
¢ylyk, ynanysmak we hyzmatdaslyk
zolagy» atly Kararnama kabul edildi.
Merkezi Aziya dowletlerinii we Rus-
siya Federasiyasynyh Parlamentara
forumynyfn netijeleri boyunga kabul
edilen Asgabat Jarnamasy, seyle-de
Merkezi Aziya yurtlarynyi we Russi-
yanyn zenanlarynyn ilkinji dialogynyn
Jarnamasy BMG-nifi Bas Assamble-
yasynyh 76-njy sessiyasynyn resmi-
namalary hokminde beyan edildi.

Tdrkmenistan Birlesen Milletler Gu-
ramasynyfi Bas Assambleyasynyn
77-nji sessiyasynyn wise-baslykly-
gyna saylanyldy. Bularyf ahlisi yur-
dumyzyn halkara abrayyny has-da
artdyryan, eziz Watanymyza c¢aksiz
buysan¢g hem-de guwan¢ duygulary-
ny déredyan taryhy wakalara dwrildi.
Garassyzlygynyn 31 yyllygyny gifiden
bayram edyan berkarar dowletimiz
geljekde-de Osuslerifi ak yoly bilen
ynamly 6rie gider.

Méhriban halkym!
Eziz watandaglar!

Sizi Turkmenistanyn milli bayramy
Garassyzlyk guni bilen yene-de bir
gezek tuys yurekden gutlayaryn. Size
berk jan saglyk, uzak émir, bagtyyar
we abadan durmus, eziz Watanymy-
zyn Garassyzlyk binyadynyn has-da
pugtalandyrylmagy ugrunda alyp bar-
yan islerifiizde uly Ustunlikleri arzuw
edyarin.

Tiirkmenistanyn Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.

14 | MIRAS

On the basis of the international ini-
tiatives that we suggested, the Reso-
lution «Central Asia - a Zone of Peace,
Trust and Cooperation» was adopted
at the 97th plenary session of the 76th
session of the United Nations General
Assembly. The «Ashgabat Declara-
tion» and the «Declaration of the First
Dialogue of Women of Central Asia
and Russia» adopted by the results of
the Inter-parliamentary Forum of Cen-
tral Asian States and the Russian Fe-
deration, and the Dialogue of Women
were recognized as documents of the
76th session of the UN General As-
sembly.

Turkmenistan has been elected
Vice-Chairman of the 77th session of
the United Nations General Assembly.
All these are historical events that in-
crease the international prestige of our
Motherland and feelings of immense
pride and love for the Motherland.
Our sovereign Fatherland, widely cel-
ebrating the 31st anniversary of inde-
pendence, will continue to follow the
bright path to new achievements and
successes.

My dear people!
Dear compatriots!

Once again, | cordially congratulate
you on the national holiday — the 31st
anniversary of Turkmenistan’'s inde-
pendence!

| wish you sound health, longevity, a
happy and prosperous life, great suc-
cesses in strengthening the founda-
tions of the independence of our dear
Motherland!

President of Turkmenistan
Serdar BERDIMUHAMEDOV.

Huea, Wcnamckasa opraHuMsaums co-
TPyOHWYECTBA, a Takke CO CTpaHamu
A3naTcko-TMXOOKEaHCKOro  pernoHa,
CpenHero n bnuxkHero BocToka, ¢ ro-
cyaapcTBaMuy BCeX KOHTUHEHTOB.

Ha ocHoBe BbIABMHYTLIX HAMWU MEX-
OyHapOoAHbIX UHULMATMB Ha 97-M nne-
HapHOM 3acegaHun 76-in ceccun le-
HepanbHon Accambrien OpraHusaumm
O6beanHEHHbIX Haumi Gbina npuHa-
Ta Pesontouma «LleHTpanbHasa Asus
— 30Ha Mupa, JOBEepwst U COTPYyOHU-
yecTBay». [lpuHATbIE MO pesynbratam
MexnapnameHTckoro copyma rocy-
napcte LieHTpansHon Asum n Poccun-
ckon Pepepaumm 1 [uanora XeHwmH
«Awxabaackas geknapauusi», a Tak-
xe «[eknapauus nepeoro [duanora
XeHLWKH cTpaH LleHTpanbHon Asun n
Poccumy» 6binn npusHaHbl JOKYMeHTa-
Mmn 76-n ceccun leHaccambnen OOH.

TypkmeHucTaH mnsbpaH Buue-npea-
cenartenem 77-1 ceccum eHeparnbHON
Accambnen OpraHuszauum O6beaun-
HEHHbIX Hauuin. Bcé ato — wmcTtopu-
yeckme cobbiTUS, NpUyMHOXaKLWwue
MEeXOYyHapOaHbIN aBTOPUTET Hallen
PoouHbl n 4vyBcTBa GeamepHoW rop-
goctn u noben Kk pogHon OTUM3HE.
Hawe cyBepeHHoe OTtevyecTBO, LWIK-
poko npasgHys 31-10 rogoBLUMHY He-
3aBucMMoOCTK, OyoeT w panee cne-
[oBaTb NO CBETNOMY MyTU K HOBbIM
OOCTMDKEHUAM U ycriexam.

Mol podHoli Hapod!
Hopozue coomeyecmeeHHuku!

Eweé pa3 cepgedyHo nosapasBnsito
BacC C HauMOHamnbHbIM MpPa3gHUKOM
— 31-A rogoBLMHON HE3aBUCUMOCTHU
TypkmeHucTaHa!

>Kenaio Bam Kpenkoro 340pOBbs,
JonroneTtnsa, c4actnveon u Gnarono-
MNYYHOW XMW3HW, BONbLUMX YCMEXOB B
paboTe No yKpenneHuto OCHOB He3a-
BUCUMOCTM pogHon OTUM3HbI!

Mpe3npaeHT TypKkMeHUcTaHa
Ceppap BEPObIMYXAME[OB.
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Berkarar dowletin taze eyya-
mynyn Galkynysy déwrinde,
«Halkyri Arkadagly zamanasy» yy-
lynda alym Arkadagymyzyn baslan-
gyclary we hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedowyni -
Arkadagly Serdarymyzyni taysyz ta-
gallalary hem-de goldaw-hemayatlary
netijesinde, yurdumyzda tirkmen hal-
kynyn gelip ¢ykysyny, Tarkmenistanyr
gadymy, orta asyrlara, taze we hazirki
doéwre degisgli taryhyny, edebiyatyny,
milli-medeni mirasyny, asyrlaryi do-
wamynda tirkmen halkynyi adyny
sohratlandyryp gelen maddy hem-de
ruhy baylyklaryny éwrenméage ayratyn
Uns berilyar.

Tarkmen halkynyn taryhyny éwren-
mekde orta asyr taryhgylarynyn eser-
leri 6rdan gymmatly c¢esmeler bolup
duryar. Seyle eserlerifi biri hem XVI
asyrda Nusayda yasan belli tirkmen
alymy we taryhgysy Salar baba Gu-
laly ogly Hyrydarynyfi miras goyup
giden «Jamygut-taryh» («Taryhyn yy-
gyndysy») atly eseridir. Bu golyazma
tirkmen halkynyfi we ahli torki dil-
li halklaryni taryhynda i seyrek dus
gelyan yazuw yadygarliklerinin biri-
dir. Cuinki, bu golyazma eser gornukli
tirkmen taryhgysynyfi hut 6z eli bilen
yazan we doreden eseri — awtogra-
fy bolup, hazire genli dinyanin hi¢
bir yerinde hem-de onun basga nus-
gasy, hatda goclrilen nusgasy hem
gabat gelmeyar. Dinyade yeke-tak

Rahmanberdi Godarow,

Tiirkmenistanyn Ylymlar akademiyasynyn Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat we milli golyazmalar S
institutynyn béliim miidiri, filologiya ylymlarynyr kandidaty. Tﬂ' =
Rahmanberdy Godarov, r
Head of the Department of the Magtymguly Institute of Language, Literature and National Manuscripts :f;.

In the era of the Revival of a New
Epoch of Powerful state, in the year of
the «The Era of People with Arkadag»,
thanks to the initiatives of our scholar-
Arkadag, and the efforts and support
of the respected President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov,
special attention is paid to the study of
the origin of the Turkmen people, an-
cient, medieval, new and modern his-
tory, literature, national-and-cultural
heritage, material and spiritual values
of Turkmenistan, which have glorified
Turkmens during centuries.

The most valuable source in the
study of the history of the Turkmen
people are the works of medieval
historians. One of such works is the
work «Jamygut-taryh» («Collection of
History») by the Turkmen scholar and
historian Salar baba Gulala oglu Hy-
rydary, who lived in the XVI century
in Nisa. This manuscript is one of the
rarest written monuments found in the
history of not only Turkmen, but also of
all Turkic-speaking peoples, since this
handwritten creation is a work written
by a prominent Turkmen historian him-
self, and is not found anywhere else
in the world, even in a rewritten form.
It is a unique copy in the world of a
valuable manuscript; it is one of the
earliest stored in the funds of the Mag-
tymguly Institute of Language, Li-ter-
ature and National Manuscripts of the

of the Academy of Sciences of Turkmenistan, Candidate of Philological Sciences.

PaxmaH6epdbi [00apoe,

3aeedyrowuii omdesiom MUHcmumyma si3bika, iumepamypbl U HAYUOHaIbHbIX pyKonucel uMeHU

Maxmymkynu Akademuu Hayk TypkMeHucmaHa, kaHOudam ¢husiosI02u4ecKUx HaykK.

B opy BospoxaeHusa  HoBoW
3MN0OXM MOryLLECTBEHHOIO rocy-
JapctBa, B rogy «3noxu Hapoga cC
Apkagarom»  Gnarogaps  HauuHa-
HUAM  Hawero ydéHoro-Apkagara,
ycunuam un nogaepxkke yBaKaemoro
Mpe3nageHTa TypkmeHucTaHa
Ceppapa bepgbiMyxamegoBa, oco-
0oe BHUMaHWE yaenseTcs U3ydeHuto
NPOUNCXOXAEHUA TYPKMEHCKOro Hapo-
0a, OpeBHeN, cpegHEeBEKOBOW, HOBOM
W COBPEMEHHON WUCTOpUMU, nuteparty-
pbl, HaUMOHAmNbHO-KYNLTYPHOIO Ha-
cneaus, matepuarnbHbIX U OYXOBHbIX
LueHHocTen TypkmeHucTaHa, npocna-
BMBLUNX TYPKMEH B TEYEHME BEKOB.

LleHHewnmM  MUCTOYHMKOM  npwu
U3y4YeHUM MPOLUMOro TYPKMEHCKOro
Hapoga sBnswTca paboTbl cpepHe-
BEKOBbIX MCTOpMKOB. OAMH M3 Takmx
TpygoB — «[xambiryt-tapbix» (C6op-
HUK NCTOpUK), TYPKMEHCKOIO YYEHOro
n nctopuka Canap 6aba N'ynans! ornbl
Xblpblgapsbl, xuswero B XVI Beke B
Huce. 3Tta pykonucb sBRseTca ogHUM
u3 pegvanilunx MUCbMEHHbIX MaMAT-
HUKOB, BCTpevalLlnxca B uUCTopun
He TOMNbKO TYPKMEHCKOro, HO U BCEeX
TIOPKOA3bIYHBIX HApPOAOB, Tak Kak
3TO PYKOMUCHOE TBOPEHWE SABMAETCHA
npou3segeHneM, COBGCTBEHHOPYYHO
HanMcaHHbIM CaMWM BUOHbLIM TYpK-
MEHCKUM UCTOPMKOM U He BCTpevaro-
LWMMCA HUrOe B MUpe faxe B nepe-
nNMcCaHHOM BuAe. ATOT eQUHCTBEHHbIN
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nusga bolan bu gymmatly golyazma
Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat
we milli golyazmalar institutynyn ha-
zynasyndaky turkmen diline degisli
sene goylan yazuw yadygarlikleriniri
arasynda hem in irkisidir. Onda din-
yanin birndge yurtlarynyn taryhy ga-
dymy dowdrlerden baslap, t& awtoryn
yasan doéwrine ¢enli yimy hem edebi
maglumatlar esasynda beyan edilip-
dir. Bu hem XVI asyrda yasap gecgen
Salar baba Gulaly ogly Hyrydarynyr
«Jamygut-taryh» atly golyazmasynyn
dinya halklarynyri taryhyny beyan
edyan ygtybarly we yer ylzinde sey-
rek dus gelyan golyazma hdkminde
YUNESKO-nyi «Diinya hatyrasy»
atly halkara maksatnamanyf sanawy-
na girizilmegi Ugin yeterlik esas déred-
yar. Su mynasybetli Tlirkmenistanyn
YUNESKO-nyri isleri barada milli to-
parynyfil Sekretariyaty bilen Tirkme-
nistanyfi  Ylymlar akademiyasynyn
Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat
we milli golyazmalar instituty dun-
yade yeke-tdk nusgada dus gelyan
«Jamygut-taryh» atly golyazma eserini
YUNESKO-nyri «Diinya hatyrasy» at-
ly maksatnamasynyn c¢aklerine gos-
magy maksat edinip, bu barada degisli
isleri alyp baryar.

Taryh, jemgyyetcilik, ahlak-etika ya-
ly temalary 6z icine alyan bu eser orta
asyr tirkmen dilinde yazylan hem bol-
sa, ol sol déwrun geplesik, hatda ede-
biyat dilinde hem dal-de, yimy dilde
yazylypdyr. Bu bolsa, yorite hinarmen
bolaymasa, hazirkizaman okyjylary-
na esere distinmegifi kyn boljakdygy
dusnuklidir. Seyle hem bolsa, tirkmen
halkynyn taryhyny, degisli dowdr bi-
len baglanysykly dil ayratynlyklaryny
ylmy nukdaynazardan o6wrenmekde
turkmen dilinde saklanyp galan yazuw
yadygarliklerinifi arasynda ayratyn ah-
miyete eyedir.

Salar baba bu gymmatly eserini
Hywa hanlygynyr Durunda oturan Ho-
rasandaky hakimi Aly soltanyn tabgy-
rygy boyunca XVI asyryni ortalarynda,
has takygy, 963-964-n;ji hijri yyllarynda
(1555-1556y) gadymdan bari dinya
meshur bolan Nusay saherinde ya-
zypdyr. Bu barada awtor: «Tamam
boldy bu taryh Nusay welayatyda»
[9, 303] diyip yazyar.

Tdrkmen taryhgysynyn bu ese-
ri, esasan, dokuz sany uly bolimden
ybarat bolup, «Pars patysalarynyri be-
yany», «Oguzyn perzentlerinifi, tabyn-
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Academy of Sciences of Turkmenis-
tan among dated written monuments
related to the Turkmen language. It
presents the history of several coun-
tries of the world on the basis of sci-
entific and literary information, star-
ting from antiquity and ending with
the period of the author’s life. It gives
the basis for the inclusion of this rare
manuscript of Salar Baba Gulala oglu
Hyrydary «Jamygut-taryh», which reli-
ably tells the history of the peoples of
the world, into the list of the UNESCO
international program «Memory of the
World». In this regard, the Secretariat
of the National Group of Turkmenistan
for UNESCO and the Institute of Lan-
guage, Literature and National Manu-
scripts named after Magtymguly of the
Academy of Sciences of Turkmenistan
are carrying out corresponding acti-
vity for including the handwritten work
«Jamygut-taryh» as the only unique
copy in the world into the UNESCO
program «Memory of the World».

The medieval work of Salar baba
«Jamygut-taryh», covering historical,
social, moral and ethical issues, is not
written in colloquial language or even
in the language of literature, but in
strictly scientific language. This means
that a contemporary reader, who does
not have special knowledge, will find
it difficult to understand this work if
he does not have special knowledge.
Nevertheless, the preserved written
monuments in the Turkmen language
are of great importance in the scien-
tific study of the history of the Turkmen
people, the linguistic features of the
language of the corresponding period.

Salar Baba wrote his priceless work
in the middle of the XVI century, or
rather in the 963-964 years of the Hijri
(1555-1556) in the famous ancient city
of Nisa on behalf of the ruler of Kho-
rasan from the Khanate of Khiva, Ali
Sultan, who ruled from Durun. The au-
thor writes about this as follows: «This
story is completed in the city of Nisa»
[9, 303].

This work of the Turkmen historian
mainly consists of nine large sections,
such as «The Narrative About the Per-
sian Kings», «The History of Oguz, His
Sons, Who Were His Subjects And
Other Turks», «Sherhi-Hali-Sistan»
(«The Narrative Of The State Of Sis-

B MVpE 3K3EMMMAP LLEHHOW PYKOMUCK
SBNSAETCA OAHMM M3 PaHHMX, XpaHs-
wmxca B doHaax UHcTuTyTa 43bika,
nuTepaTtypbl U HauMOHambHbIX PYKO-
nucen nmeHn Maxtymkynun Akagemum
Hayk TypKmeHucTaHa cpegu Oatvpo-
BaHHbIX MUCbMEHHBIX MNaMSATHWUKOB,
OTHOCSILLMXCA K TYPKMEHCKOMY S3bIKY.
B HéEM Ha OcHOBe Hay4yHbIX U nuTepa-
TYPHbIX CBEAEHWI N3MN0XeHa UCTopus
HECKONbKUX CTpaH Mupa, HadyMHas c
OPEBHOCTU M KOHYas NepuoaoM Xus-
HWM aBTopa. ATO AaéT OCHOBaHWe Ans
BHECEHMS 3TOW peavanLlen pykonucu
Canap 6aba N'ynanbl ornel Xbipblgapbl
«>KaMbIryT-Tapbix», JOCTOBEPHO W3-
naratoLen UCTopuo HapodoB Mupa,
B CMWCOK MeXOyHapoOHOW nporpam-
mMbl FOHECKO «[lMamate mupa». B
aton cBA3n CekpeTapuaToM Hauwmo-
HanbHOW rpynnbl TypKMeHUCTaHa no
agenam n WHCTUTYTOM 43bika, nuTe-
paTypbl M HaUMOHAmbHbIX PYKOMMCEN
nmeHn MaxTtymkynu Akagemum Hayk
TypKMEHMCTaHa NpoBOANTCS COOTBET-
cTByloLasa paboTa no BHECEHUIO PYKO-
MACHOTO MPOU3BEAEHUSA «[KaMbIryT-
Tapbix» Kak €OWHCTBEHHOrO B Mupe
ak3emnnspa B nporpammy KOHECKO
«lMamatb mupay.

CpeaHesekosbit Tpya Canap 6aba
«[kambIryT-Tapbix», OXBaTblBalOLLUIA
nctopuyeckue, OobLLECTBEHHbIE, MO-
panbHO-3TUYECKNE TEMBI, HAaNNcaH He
Ha pa3roBOPHOM U AaXe He Ha SA3blke
nutepatypbl, @ CTPOro Hay4HbIM SA3bl-
KOM. OTO O3Ha4aeT, YTO COBPEMEHHO-
ro ynTaTens, He MMeLoLLEero cneumarnb-
HbIX 3HaHWWA, 3aTPYOHUT MOHUMaHWe
3TOr0 NPOW3BEAEHUs, €CNN HE UMETb
crneunanbHbIX 3HaHUN. TeM He MeHee,
COXpPaHUBLUMECS MUCbMEHHbIE NaMAT-
HUKN Ha TYPKMEHCKOM $3blke MMEIOT
fonbllioe 3Ha4YeHne Npu Hay4yHOM MK3-
YYEHUM UCTOPUM TYPKMEHCKOTO Hapo-
Aa, SA3bIKOBbIX OCOOEHHOCTEN CooT-
BETCTBYHOLLIEIO nepuoaa.

CBoé bGecueHHOE& npounssegeHue
Canap 6aba Hanucan B cepeanHe XVI
Beka, a TodHee B 963-964-m ropgax
xnoxpbl (1555-1556) B 3HameHUTOM
n3apesne ropoge Huce no nopy4yeHuto
npasutensa XopacaHa M3 XMBWHCKOIO
XxaHcTBa Anu cyntaHa, npaBuBLLE-
ro us [lypyHa. Astop 06 aTtom nuwiet
cnepywoulee: «3Ta UcTopus 3aBeplLue-
Ha B ropoge Huce» [9, 303].

[daHHoe npousBedeHne TypKMeEH-
CKOrO UCTOpMKa, B OCHOBHOM, COCTO-



larynyfi we beyleki turkilerifi taryhy»,
«Serhi-haly-Sistan» («Sistanyn ahwa-
lynyi beyany»), «Seljuk neberesinir
taryhy», «Hytayyn taryhy», «Beni-Ys-
rayyl taryhy», «Efrenjii (Perefi Yew-
ropanyf) taryhy», «Hindistanyn tary-
hy», «Turki kowumlaryn taryhy» yaly
bolumleri 6z icine alyar. Bu bdlimler
hem «Pasyl», «Tabaka» yaly gérnis-
lerde atlandyrylyp, birnacge kigi bolim-
lere, olar hem 6z aralarynda belli bir
hadysa ya-da sahsyyet bilen baglylyk-
da durli mégberli — ululy-kigili bolum-
celere bélinyar. Mundan basga-da
eserde Samanly, Garahanly, Gaznaly,
Deylemli dowletlerinini we Beyik Seljuk
tirkmen sadowletininn taryhy gyzykly
hem-de ygtybarly maglumatlar esa-
synda beyan edilyar.

Eserde sahsyyet we yer-yurt atlary
esasan, gyzyl syya, kate goyy gara sy-
ya bilen yorite tapawutly gorniisde ya-
zylypdyr. Eserde yekeje bolim — «Sel-
juk neberelerinifi taryhy» boliminin
«basmalasy» — «giris» s6zi zer, yagny
gyzyl cayylan syya bilen yazylypdyr.
Seyle-de bu bélimin girisinde Seljuk-
ly dowletine we patysalaryna yokary
baha berlip seyle diyilyar: «Horasan
we Yrak memalikide olarga (Abbasly
halyflaryna) mugasyr patysalar Tahy-
ryyye we Saffaryyye we Samanyyye
we Gaznawyyye we Deyélime we Sel-
jukyyye erdiler. We bu jemagatdan hi¢
kisi ragyyetge musfyk we halkga ryga-
yet kylmak Ggin ali-Seljuk muluki dek
imes erdiler... We ol gadar hayrat we
muberrat, kim, olarnyfi eyyam déwle-
tide zahyr boldy: ihyayy-ulumy-dinden
we kowagydy-musulmanlykdan we
binayy-mesajid we medaris we ryba-
tat we kanatyr we awkaf we edrardan,
kim, ulama we sulaha we kuzat we sa-
dat we ubbad we zuhhadga kylur erdi,
hi¢ patysa zamanyda wakyg bolmap
erdi. We onun asary heniz memaliki-
yslamda baky bar turar.... Bes, muluk
we patysahlarga olarnyn adap we si-
retige yktyda kylmak sebabi doéwlet-
den, kawagydy-mulk we millet turar»
[9, 304]. Hazirkizaman tlrkmencesi:
«Horasan we Yrak yurtlarynda «Ta-
hyrylar», «Saffarylar», «Samanlylary,
«Gaznalylar», «Deylemliler» we «Sel-
juklylar» olara (Abbasyly halyflaryna)
doéwirdes patysalardy. Bu patysa-
lardan hi¢ bir kisi Seljuk neslinin pa-
tysalary yaly rayata mahriban bolup,
halkyri aladasyny etmandiler. ...Ola-
ryfi déwleti déwrinde dini ylymlary we
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tan» ), «The History Of Seljuk Fami-
ly», «The History Of China», «History
Of Beni-Israel», «History Of Europey,
«History Of India», «History Of Turkic
Clans». These sections were entitled
as «Seasons», «Tobacco» and were
divided into subsections, and those
in connection with famous events or
personalities, were also divided into
small sections of different volumes. In
addition, the work presents the history
of the Samanid, Karahanid, Gaznavid,
Deylemid states and the empire of the
Great Seljukids on the basis of inte-
resting and reliable information.

In the work, the names of individuals
and localities are mostly written in red
ink, at some places they are highligh-
ted in black, and the introduction of the
only section of the work «The History
Of The Seljuk Clans» - in golden ink.
It gives high assessment to the Seljuk
state and its rulers: «In Horasan and
Iraq, the rulers of the Tahirids, Saffa-
rids, Samanids, Gaznavids, Deylemids
and Seljukids were their (Abbasid ca-
liphs’) contemporaries. None of these
rulers were as nice to their subjects
and did not care about their people as
the Seljuk rulers. During the periods
of their rule, such God-pleasing and
charitable events were carried out, un-
precedented hitherto under any ruler,
as the restoration of religious sciences
and Muslim norms, the construction of
mosques, madrasas, caravanserais
and bridges, waqfs, the permanent as-

UT 3 OesBatM OGonblunX pasgernos,
Takmx kak «[lloBecTBOBaHMEe O nep-
cugckux uapax», «Uctopua Oryaa,
€ro CblHOBEW, €My MOABNACTHbIX U
apyrux TopkoBy, «lUepxu-xanu-Cuc-
TaH» ([loBecTBOBaHME O COCTOSIHUU
Cucrana), «Mctopus CenbaxyKckoro
poga», «Uctopua Kntasa», «Actopus
BeHnun-Ncpaunns», «ctopusa EBponbi»,
«Uctopus Unanm», «Mctopust THOpK-
CKMX poAoB». OTU pasgenbl Obin
o3arnaBerieHbl kak «BpemeHa rogav,
«Tabaka» n pasgeneHbl Ha nogpas-
Jenbl, a Te B CBSI3W C WU3BECTHbIMU
COOLITUSIMM MITU FIMYHOCTAMWU TaKkKe
pasgeneHbl Ha Menkue pasgernbl pas-
Horo obbéma. Kpome TOro, B npowus-
BeleHMM Ha OCHOBE WHTEPECHbIX U
[OCTOBEpPHbLIX CBEOEHUN unanaraetcs
uctopus Camanuackoro, KapaxaHug-
ckoro, MasHesuackoro, ennemmnacko-
ro rocygapcte un umnepun Benumkux
CenbopKyKnaos.

B npoussegeHun nmeHa nnuyHocTen
W Ha3BaHMS MECTHOCTEW, B OCHOB-
HOM, HanucaHbl KpacHbIMW, MeCTaMu
BbldeneHbl 4YépHbiMW, a BBeAeHue
€OMHCTBEHHOIO pasgena npouseene-
Hus «Vctopust CenbOXKyKCKNX pogoB»
30MO0TUCTBLIMU YepHunamu. B Hém pa-
€TcAa BbicOKas oueHka CenbaXyKcKo-
My rocygapciBy U ero npaBuTENsIM:
«B XopacaHe n Npake npasutenu u3
Taxvpugos, Cadpdapmgos, Cama-
HugoB, [asHeBuaos, HdennemngoB wu
Cenbpxykngos 6binu ux (A6bacua-
CKUX xanudos) coBpemeHHuKamu. Hu-

MIRAS | 19



Salar babanyn «Jamygut-taryh» eserininn golyazmasy.
Manuscript «Jamygut —taryh» by Salar baba.
Pykonucb npou3eedeHusi «xambi2zym-mapbix» Canap 6aba.

musulmangylyk kadalaryny dikeltmek,
metjitler, medreseler, kerwensaraylar
we kdprller bina etmek, wakflar gur-
mak, alymlara, yagsyzadalara, kazy-
lara, seyitlere, ybadathonlara, dindar-
lara, zahytlara dowamly pesgeslerdir
aylyk-gunlikler bermek yaly seyle bir
kdép hayyr-yhsanlar, yagsylyklar ama-
la asyryldy welin, hi¢ bir patysa za-
manynda beyle zat bolmandy. Olaryii
yzlary heniz hem yslam yurtlarynda
saklanyp galandyr.... Patysalardyr
hanlara olaryi edep hem-de gylyk-ha-
siyetlerine eyermek dowletlilige, yur-
dun, milletifi dizglin-nyzamynyn ber-
kemegine sebap bolar».

Salar baba hig¢ bir patysalyk barada
beyle éwglili kesgitleme bermandir. Ol
Salar babanyn 6z eserine millilik nuk-
daynazaryndan c¢emelesendigini, mil-
lilige ayratyn ahmiyet berendigini gor-
kezyan bir mysaldyr.

Salar baba Gulaly ogly Hyrydarynyn
terjimehaly, 6mri-doredijiligi hakynda
hi¢ hili maglumat saklanyp galmandyr.
Alymyn sahsy durmusy, masgala yag-
dayy, bilim alan yerleri, «Jamygut-ta-
ryh» eserinden basga-da eserinifi bo-
landygy ya-da bolmandygy we beyleki
ahmiyetli zatlar barada hi¢ bir maglu-
mat bizifi déwrimize gelip yetmandir.
Awtorynil 6zi-de bu babatda hig bir zat
yazmandyr.
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signment of salaries and the presenta-
tion of gifts to scientists, noble people,
judges, seyids, representatives of the
clergy. Their traces are still preserved
in Islamic countries. The imitation of
rulers and khans of their upbringing
and behavior will become the basis for
strengthening the state and discipline
of the people» [9, 304].

Salar Baba did not give such a lau-
datory definition to any of the rulers,
which is the evidence that when wri-
ting his work, he gave it a special na-
tional character.

No information has been preserved
about the biography, life and work of
Salar baba Gulala oglu Hyrydara. No
information has reached our days
about his private life, marital status,
places of study, the presence of other
works, except «Jamygut-taryh», etc.
The author himself did not leave any
information about himself.

According to a brief note from the
manuscript, only the fact is known that
the author’s name is Salar Baba, the
pseudonym of Hyrydary, the father’s
name was Gulaly, the author himself
lived in Nisa at that time, and wrote
his work in 1555-1556; it is called
«Jamygut-taryh». His pseudonym
suggests that he may have had other
works and was widely engaged in cre-

KTO U3 3TUX MpaBuTenen He Obin Tak
MU K CBOUM NoggaHHbIM 1 He 3abo-
TUIICA O CBOEM HAPOAE Kak NpaBUTenu
n3 Cenbmxykckoro poga. B nepuogpl
MX NpaBfieHUs1 OCYLLECTBNSANNCL Ta-
Kne GoroyrogHble 1 GnaroTBoOpuUTENb-
Hble MeponpusaTUsl, HeBUAAHHbIE [0-
cene HW Mpv Kakom npasuTene, Kak
BOCCTAHOBIIEHNE PENUINO3HbIX Hayk
N MYCYNIbMaHCKMX HOPM, CTPOMWTEMb-
CTBO MeyeTew, megpece, kapaBaH-ca-
paeB 1 MOCTOB, Bak(poOB, NOCTOSIHHOE
HasHa4yeHue XaroBaHbs W Bpy4YeHue
NnogapkoB  YYéHbiM, GnaropogHbIM
nogam, cyobsiM, cevgam, npeacra-
BUTENAM OyXOBEHCTBA. WX cnegpl oo
CUX MOp COXPaHWNUCb B MCNaMCKUX
cTpaHax. [logpaxaHvne npaBuTenen
U XaHOB WX BOCMUTaHWIO U noBede-
HWMIO CTAHET OCHOBOW YNPOYEHUS roCy-
[apcTBa M OUCUMNNMHBLI Hapoga» [9,
304].

Canap 6aba H1ukoMy 13 npasuTenen
He OaBan Takoro xBanebHoro onpe-
OeneHuns, 4To SABNAeTCH CBUAETENb-
CTBOM TOrO, YTO MPW HanNUCaHuUn CBO-
€ro nNpov3BefeHNsl OH Npugasan emy
0COObIV HAUMOHATBHBIN XapakTep.

O 6uorpadumn, Xn3H1 1 TBOpYECTBE
Canap 6aba N'ynansl ornbl Xbipblgapsl
He COXpaHMNOCb HUKaKuUX CBEOEHUN.
He powno go Hawux OHEeM HUKaKux
CBEEHMN O NUYHOWM XU3HWU, Cemen-
HOM MOSOXEHUN, O MecTax y4€DbI, Ha-
nvunn Opyrux nNpou3BedeHuin, Kpome
«xambiryT-Tapbix». Cam aBTOp He
OCTaBMIT HUKaKNX cBegeHui o cebe.

Mo kpaTkoMy CBELEHUIO U3 pyKOmnu-
CV N3BECTHO NKLLb TO, YTO MMS aBTopa
Canap 6aba, ncesgoHnm Xbipblgapbl,
oTua 3Banu 'ynanel, cam aBTop Xun B
Te BpemeHa B Huce, a cBoé npounase-
neHue Hanucan B 1555-1556-m rogax,
OHO Ha3sblBaeTCs «[amblIryT-Tapbix».
Ero nceeooHuM gaét ocHoBaHue Mo-
naratb, YTO y Hero, BO3MOXHO, Obinn
W Opyrme npovsBegeHunst U OH LUMPO-
KO 3aHuMmarncs Tsopyectsom. OgHako,
3TO HaJO YTOYHUTb.

Cyoa no #3blky Npov3BeAeHMs,
aBTop OblN1 OYEHb FPAMOTHbLIM, B CO-
BepLUeHCTBe Bnagen apabckum, nep-
CUACKUM U A PEBHETIOPKCKUM-TYPKMEH-
CKUM a3blkamu. Xopowo pasbupancs
B ucTopuydeckon Hayke. [Noatomy Anu
CyNnTaH Mopy4Yun emy Hanucatb OOHO
NCTOPUYECKOE NMPOU3BEAEHME UMK XKe
nepeBecT C MEPCUMACKOTO Ha TypK-
MEHCKWNI A3blK Npon3BegeHne Pawng-



Golyazmada getirilydn  gysgajyk
maglumatdan difie, awtoryfi adynyn
Salar babadygy, tahallusynyn Hyryda-
rydygy, kakasynyfn adynyn Gulalydy-
gy, sol déwdurlerde Nusayda yasandy-
gy, su eserini 1555-1556-njy yyllarda
yazandygy, eserinifi adynyfn «Jamy-
gut-taryh» bolandygy malim. Yérite
tahallusynyn barlygy onuf basga-da
eserinin bolandygy, umuman doérediji-
lik bilen gifiden mesgullanandygy ba-
rada gaklamaga hem esas doéredyar.
Yéne, bu takyklanmadyk mesele.

Eserden goérnusi yaly, awtor 6ran
sowatly, arap, pars we gadymy turki-
tirkmen dillerini suwara bilipdir. Taryh
ylmyndan hem onat bas gykarypdyr.
Sonun Ggin Aly soltan ofa tirki halk-
larynynn hem onat duisunip bilmegi
Ugin, bir taryhy kitap yazmagy ya-da
Resideddinifi «Jamygut-tawaryh» atly
pars dilinde yazan eserini tirkmen di-
line terjime etmegi tabsyrypdyr. Emma
Salar baba dife bir Resideddinifi mes-
hur taryhy kitabyny terjime etmek bi-
len ¢caklenman, umumy dunya taryhy
bilen baglanysykly uly mégberli taryhy
kitap yazyp, onda dinyanin kdp yurt-
larynyi taryhy baradaky maglumat-
lary hem yerlesdiripdir. Munun seyle
bolmagynyn basga bir sebabi — Salar
babanyn taryh ylmy bilen i¢gin gyzyk-
lanyp, tabsyryk berilmezinden has 6n
Ozi dcin bir taryhy kitap yazyp baslan
bolmagy hem muimkin diyip cak et-
mek bolar. Onun taryh ylmy bilen gy-
zyklanyandygyny, hatda taryh bilen
baglanysykly bir kitap yazyp ydren-
digini esiden Aly soltanyr ona yoérite
tabsyryk beren bolmagy hem mimkin.
Cunki, Aly soltanyn ady, adatca bolsy
yaly, kitabyf baslarynda dal-de onun
ikinji boleginde getirilipdir. Onun Uste-
sine-de esere seneler hem soriunda
goylupdyr. Seyle-de, 6riki baplar has
gifisleyin berlipdir. Sonky baplarda
nahilidir bir gyssanmaclyk duyulyar
hem-de «Turki kowumlaryfi taryhy»
atly b6lim Resideddinifi «Jamygut-ta-
waryh» atly eserinden gysgaldylan we
azajyk mukdarda maglumat gosulan
gornlsinde terjime edilipdir.

Kitapda yerlesdirilen maglumatla-
ryfi mogberinifi ululygy hem, bu eserin
koép boleginifi 6riden tayyar bolmasa,
iki yylyd dowamynda (1555-1556y.)
yazylyp ya-da terjime edilip bolma-
jakdygyny gorkezyar. Bu zatlar Salar
babanyf Aly soltanyn tabsyrygyndan
has 6n bu ise girisendigini, Aly solta-
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ative work. However, this should be
clarified.

Judging by the language of the
work, the author was very literate, per-
fectly mastered Arabic, Persian and
ancient Turkic-Turkmen languages.
He knew very well historical science.
For this reason Ali Sultan asked him
to write one historical work or translate
Rashid al-Din’s work «Jamygut-Tavar-
ih» from Persian into Turkmen, so that
the Turkic peoples could easily un-
derstand it. However, Salar Baba not
only translated the famous historical
book of Rashid al-Din, but also wrote
a fundamental historical work related
to the general world history, and also
told about the history of many world
countries in it. There may be another
reason. It is possible to assume that
Salar Baba was deeply interested in
history and long before the sultan’s re-
quest, he might had already started to
write a book. It is possible that Sultan
gave him a special assignment after
knowing that he was interested in his-
tory and was writing a book on history,
since the Sultan’s name is given not
at the beginning of the work, but in
its second part. Moreover, the dates
in the book are placed after the pag-
es. In addition, the previous sections
are given more extensively, in detail.

ag-ouHa  «kambIryT-TaBapux», 4To-
Obl N THOPKCKME Hapodbl MOIMKM ferko
noHaTb ero. OgHako, Canap 6aba He
TONMbKO HE OrpaHnyMncd nepeBoaoM
3HAMEHUTON  MUCTOPUYECKOW  KHUTU
Pawwuva-ag-anHa, Ho n Hanucan dyH-
AaMeHTanbHoe MCTOpMYECKoe Mpoums-
BeOEeHWe, CBs3aHHOEe C 00LWen Mupo-
BOW MCTOpPUEN, a Takke pasMecTun
B HEM UCTOPUIO MHOIMX CTpaH Mupa.
MoxeT ObITb ewWwé n apyras npuynHa.
Bo3amoxHo npeanonoxutb, 4to Ca-
nap 6aba rnyboko WHTEepecoBarcs
MNCTOPUEN U 3a00Nro O MNOpyveHus
CynTaHa OH, BO3MOXHO, YXe Hayan
nucatb KHUry. BoamoXHoO, 4To cynTaH
han emy crneuuanbHoe nopyyeHuve,
y3HaB, YTO OH MHTEPECyeTCcs UCTopu-
€ N NULLET KHUTY MO UCTOPUK, Tak Kak
MMsi cynTaHa NpUBOAMTCA He B Hadva-
ne npounsBeneHusl, a Nocrne ero cepe-
OWHbI BO BTOPOK ee yacTu. Tem bGonee
Aatbl B NpoOuM3BeaeHUn npocTaBre-
Hbl B KOHLe nocne ctpaHuu. K tomy
Xe npexHue pasgenbl gaHbl Gonee
0o6wupHo, obctosTensHo. Mpu 4Te-
HAM NOCNeaHUX pasnenoB 4YyBCTBY-
eTcs Kakas-To crnewka u pasgen ob
«McTopumn TIOPKCKMX poaoB» OaH Kak
COKpaLLEHHbIN BUA «[xambiryT-taBa-
pux» Pawung-ag-amHa ¢ gobasneHnem
KpaTKUX CBEOEHU.
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nyfi hem eyyam adygyp baslandan
son ona bu eseri yazmagy tabsyran-
dygyny c¢aklamaga esas beryar. El-
betde, ol gyssanmaglygyn sebabini
bilmek mumkingiligi, hazirlikge, yok.
Belki, Aly soltan gyssandyr, belki-de,
awtoryn maddy yagdayy bilen bagly
bolandyr. Sol yagdaya déwran bula-
syklygynyn tasir eden bolmagy ya-da
alymyn saglyk yagdayy bilen bagly
bolmagy-da mumkin. Sebabi, alym
bu eserini tamamlap yetismandir. So-
nuf Ugin bu eserini Aly soltana bagys
edip yetismedik bolmagy hem gaty
mumkin. Eserifi yeke-tdk nusgada ga-
bat gelmegi, onuh gogsmaca gogurilen
nusgasynyn bolmazlygy hem su cak-
lamanyn hakykata yakyndygyny afi-
ladyar.

Turkmen edebiyaty dwrenis ylmyn-
da ilkinji gezek 1945-nji yylda Mati K6-
sayew «Turkmen halk eposy Gorkut
Ata kitaby hakda» atly makalasynda
bu eser barada agzap, Salar babanyn
turkmen taryhgysydygyny nygtap gec-
yar [6, 69-71]. 2021-nji yylda belli alym
A. Asyrow «Kitaby Dadem Gorkut»
kitabyny c¢apa tayyarlayar we sol ki-
tapda yerlesdiren «Halk pahimi sifien
epos» atly makalasynda Salar baba-
nynf bu eserinde Gorkut ata bilen bagly
yerlerinden mysallar getirip, gysgaca
baha beryar [2, 13].

1950-nji yylda S. Ahally «Salyr ba-
banyn eserinde Gorkut ata» atly ma-
kalasynda, esere seljierme bermez-
den, bu eserde Gorkut ata bilen bagly
getirilyan maglumatlary asyl nusgada
dal-de, hazirkizaman turkmen dilin-
de beripdir [1,69-73]. 1989-njy yylda
A. Bekmyradow rus dilinde «Salyr
baba Gulaly oglunyn «Oguznama-
synda» Gorkut ata hakynda hekayat»
atly makala yazyar [11, 3-7]. Alym 6z
makalasynda eserde Gorkut ata bilen
baglanysykly getirilyan maglumatlary
beyleki ¢esmelerde (meselem, Abul-
gazy) dus gelyan maglumatlar bilen
derfiesdirip, mynasyp derejede ilkin-
ji seljerme islerini gegiripdir. Mundan
basga-da, gecen asyryn yetmisin-
ji yyllarynda goérnikli tirkmen alymy
Zylyha Muhammedowa agzalyan ese-
rin «Oguzyn perzentlerinin, tabynlary-
nyn we beyleki tlrkilerini taryhy» atly
boliminiylmy sdézbasy bilen negire tay-
yarlayar. Emma ol eser nabelli sebap-
lere gora, 6z wagtynda nesir edilmeyar.
Z. Muhammedowa nesire tayyarlan
isinde Salar babanyn agzalan eserinif
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While reading the last sections, there
is some kind of haste and the section
on the «History of Turkic Clans» is
given as an abbreviated form of «Ja-
mygut-Tavarih» by Rashid ad-Din with
the addition of brief information.

A big volume of information in the
work indicates to the fact that it is im-
possible to write or translate it in two
years (1555-1556y), if most of it had
not been ready earlier. This gives rea-
son to believe that Salar Baba began
writing his work long before the task
of Ali Sultan, who, knowing about his
fame, gave Salar Baba similar assign-
ment. However, so far, there is no way
to find out the reason for the rush. Per-
haps Ali Sultan hurried him, or it was
due to the financial situation of the au-
thor. It is also possible that the reason
for this were some events of that time
or the state of the scholar’s health,
since the scholar did not have time to
complete his work. Therefore, he may
not have had time to dedicate the work
to Ali Sultan, as was customary. The
presence of a single copy of this work
and the absence of its even rewritten
versions allows us to consider our as-
sumptions plausible.

For the first time in Turkmen literary
studies, in 1945, in his article «On The
Turkmen Folk Epic, The Book Of My
Grandfather Gorkut», Myati Kosayev
notes that Salar Baba was a Turkmen
historian [6, 69-71]. In 2021, the well-
known scholar Annagurban Ashirov
prepared for publication «The Book
Of My Grandfather Gorkut», and in his
article published in the book, entitled
«An Epic Imbued With Folk Wisdomy,
he gave examples from the book of
Salar Baba related to the grandfather
Gorkut and gave them a brief assess-
ment [2, 13].

In 1950, S. Ahally in his article
«Grandfather Korkut in the work of
Salar Baba» does not analyze the
work, but provides information about
grandfather Korkut not in the original
language, but in modern Turkmen [1,
69-73]. In 1989, Ahmed Bekmuradov
wrote an article «The Narrative of
Grandfather Korkut in the Oguz-Nama
of Salar Baba» in Russian [11, 3-7].
The scholar in his article compares the
information given in the work about
grandfather Korkut with information
from other sources (for example, from

Bonblion o6béM cBegeHuin B npo-
n3BedeHUn CBMOETENbCTBYET, YTO €ro
HEBO3MOXHO HanucaTb unu nepe-
BeCcTM 3a apa roga (1555-1556-e rr.),
ecnun 6bl He Bbina rotToBa paHee ero
oonblUas YacTb. ATo AaéT ocHoBaHWe
nonaratb, Yto Canap 6aba npuctynun
K HanucaHuio CBOero npousseneHus
3agonro Ao nopydeHuss Anu cynrta-
Ha. KOTOpbIN, 3Hast O ero WU3BEeCTHO-
cTu, fan emy nogobHoe nopy4eHue.
OpHako, noka, HeT BO3MOXXHOCTU Bbl-
ACHUTb NMPUYUHY crewwkn. Bo3amoxHo,
ero Toponun Anu CyntaH Wnu xe 3710
6bINoO CBSI3aHO C MaTepuarnbHbIM MO-
NnoXeHnem aBTopa. Tak e BO3MOX-
HO, YTO MPWYMHOM TOMY MOCIYXMWIKU
Kakne-To coObITS TOro BPEMEHWN WK
COCTOsIHME 340POBbS YYEHOI0, TaK Kak
aBTOp He ycnen 3aBepLUnTb CBOE Npo-
nssegeHue. MoaTomy OH, BO3MOXHO,
He ycnen MNOCBATUTL NpousBeneHue
Anwn cyntaHy, Kak 6birio npuHsTo. Ha-
nuyve eaMHCTBEHHOro 3K3emnnspa
3TOr0 NPOW3BEOEHUS U OTCYTCTBUE
AaXe nepenucaHHbIX ero BapuvaHTOB
Mo3BONSIET CYMTaTb NPaBAONoOA00OHbI-
MW Haln NPeanonoXeHns.

BnepBble B TypkMeHCKOM nutepa-
TyposegeHun Msatn Kocaes B 1945
rogy B cBoew ctatbe «O TYPKMEHCKOM
HapogHoM anoce KHura moero gefa
KopkyTta» otme4aet, yto Canap 6aba
ObIfT TYPKMEHCKMM UCTOPUKOM [6, 69-
71]. B 2021 rogy n3BeCTHbIA YYE€HbIN
AHHakypbaH AwWwWpoOB MNOAroToBMM K
neyatn «KHury moero aefa Kopkyrta»
M B CBOEN cTaTbe, pasmeLLEHHON B
KHWre, nog HasBaHuem «3mnoc, npo-
MUTaHHBbIA  HApPOAHOW MYyOPOCTbIOY,
npvBoguT npumepbl u3 kHUrn Canap
6aba, cBA3aHHble ¢ Aegom KopkyTom
1 OaéT UM KpaTKyto oueHky [2, 13].

B 1950 rogy C. Axannbl B CBOeW
ctatbe «[len KopkyT B nponssegeHuu
Canapa 6aba» He aHanusupyeT npo-
n3BedeHne, a nNpuBOOUT CBEOEHWS
0 pene Kopkyte He Ha sA3blke Opuru-
Hana, a Ha COBPEMEHHOM TYpPKMEH-
ckoM s3blke [1,69-73]. B 1989 roagy
Axmen bekmypagos Hanucan cra-
Tbto «[loBecTBOoBaHne o gene Kop-
kyte B «Ory3-Hame» Canapa ©6abGa»
Ha pycckoMm sa3bike [11, 3-7]. YuéHbinn
B CBOEN CTaTbe CpaBHUBAET cBede-
HWsi, NPUBOAMMbIE B MNPOM3BEOEHUM
o gepe KopkyTe, co cBegeHnsiMu 13
OPYrMX WCTOYHWUKOB (Hanmpumep, Yy
Abynrasv) v BnepBble aHanMaupyet



bir bolumini ilkinji gezek dil nukdayna-
zaryndan derfieyar. Onun orfografiya-
sy, fonetikasy, leksikasy, kabir sintaktik
gurlusy barada ilkinji derfiewi gegiryar.
Sorira eserin tekstini, rus diline gegi-
rilen terjimesini tekstde gabat gelyan
dusnulksiz sozlerin soézligi bilen tary-
hy-geografik atlaryri diistindirisi bilen
¢apa tayyarlayar. Z. Muhammedowa-
nyf tayyarlan isi 6zi dinyaden 6ten-
den son, «Tudrkmen arhiwi» Zurnaly-
nyn 1994-nji yylyn 1-2-nji sanlarynda
nesir edilyar [7, 94-164]. Seyle-de,
belli taryhgy alym Nazar Halymow Sa-
lar babanynf bu eserinifi sol bolimini,
yagny «Oguzyn perzentlerinifi, tabyn-
larynyfi we beyleki turkilerii taryhy»
atly bolimini «Oguznama» ady bilen
1990-njy yylda 6zbasdak kicenrak ki-
tapga gorniusinde nesir etdiryar [5,
1-120]. Nesirifi gifi okyjylar koépculigi
Ucin niyetlenendigini géz 6rdnde tu-
tup, alym golyazmanyn tekstinifi dili-
ni hazirkizaman tirkmen edebi dilinifi
kadalaryna golaylasdyrypdyr. Alym
bu barada seyle belleyar: «Terjimanin
dilgi alymlar, umuman, turkmen dili-
nif taryhy bilen gyzyklanyanlar Ggin
Oran gyzykly bolmagyna garamazdan,
okyjylaryh gifi kdpeuligi Ggin belli-belli
yerlerde kyngylyk déretmegi mumkin.
Seyle yagdaylary nazara alyp, terjima-
nif tekstinifi dilini hazirkizaman tork-
men edebi dilinifi kadalaryna golaylas-
dyrmagy makul bildik» [5, 6].

Bu gymmatly taryhy eserii sol bo-
[Gmi 2001-nji yylda R. Godarow tara-
pyndan tayyarlanyp, nesir edildi [4,
1-347]. Sonda bu nesir gin okyjylar
kopculigi tgin niyetlenilendigi sebapli,
onun dili hazirkizaman tidrkmen dilinifi
kadalaryna has-da yakynlasdyryldy.
Seyle-de, bolimde dus gelyan 9287
sozlerdir s6z dizimleri 2013-niji yylda
¢ap edilen 2 jiltden ybarat «Gadymy
tirkmen dilinif sézlugi» [3] we 2021-
nji yylda cap edilen 3 jiltden ybarat
«VII-XVII asyr tirkmen dilinin s6zlu-
gi» [10] atly kitaplara girizildi.

Bulardan basga-da, bu eserifi «Pars
patysalarynyni beyany» atly bolumi
1996-njy yylda Milli golyazmalar ins-
titutynyn alymlar topary tarapyndan
tayyarlanyp, nesir edildi [8, 1-280]. Bu
nesirde kabir fonetik Uytgesmelerin
(meselem: bolur — bolar, geliir — geler
we s.m.) we dusniksiz sozlerifn gap-
dalynda yayyn iginde terjimesinifi ber-
lendigini hasaba almasan, tekstin asyl
nusgasy doly metin (berk) saklanyldy.

Salar Baba Xaridar

Abulgazi) and for the first time analy-
sas them at a fairly good scientific
level. In addition, in the seventies of
the last century, a prominent Turkmen
scholar Zylyha Muhammedova pre-
pared for publication a section of this
work entitled «The History of the Sons
of Oguz, His Subordinates and Other
Turkic Families», providing it with a
preface. However, this work was not
published at that time. In the article
Z. Muhamedova for the first time ex-
plores from a linguistic point of view
one of the sections of Salar Baba’s
work. She researches its spelling,
phonetics, vocabulary and some other
syntactic structures. Then she pre-
pares for printing the text of the work,
its translation into Russian, along
with a dictionary of incomprehensible
words found in the text and comments
on historical and geographical names.
The work of Z. Muhamedova is pub-
lished after her death in the 1st and
2nd issues of the journal «Turkmen
Archives» in 1994 [7, 94-164]. Also, a
historian Nazar Halimov published in
1990 a section of the work «The His-
tory of the Sons of Oguz, Subject to
Him and Other Turkic Clans» under
the title «Oguz-Name» as a sepa-
rate small book [5, 1-120]. Since this
publication was intended for the gen-
eral public, the scholar Nazar Halimov
brought the language of the manu-
script text closer to the norms of the

UX Ha AOCTATOYHO XOPOLUEM HAy4YHOM
ypoBHe. Kpome Toro, B cemmnaecsaTble
rogbl MPOLUSIOro BeKa BWAHbLIA TYpK-
MEHCKMI y4éHbin 3binbixa Myxamme-
4OBa MOAroToBMmna K neyatn pasgen
3TOr0 MpouM3BeAeHUs Mo Ha3BaHWEM
«UcTtopus ceiHoBen Orysa, emy noa-
BMACTHbIX W OPYrMX THOPKCKUX POOOBY,
CHaboMB ero HayuyHbiM npegucno-
BneM. OpHako, 3TO npousBeneHue
He ObINo onyGnMKOBaHO B TO BpeMs.
3. MyxamenoBa B Hel BrepBble UC-
crnegyetr C A3bIKOBOW TOYKM 3peHus
OOMH W3 pasgenoB npovsBedeHust
Canap 6aba. NpoBoguT nepBble MUC-
cnegoBaHua no ero  opdorpadum,
POHETUKE, TEKCMKE W HEKOTOPLIM
CYHTaKCMYeCKMM  CTpykTypam. 3a-
TEM TOTOBUT K MneyaTtu TeKCT Mpoums-
BEOEHNsi, ero0 NepeBOf Ha PYCCKUh
A3bIK BMECTE CO CrOBapEéM HEMOHAT-
HbIX CMOB, BCTpeYalwLuxcsa B Tek-
CT€ W KOMMEHTapusMn WCTOPUKO-
reorpaduyecknx HassaHun. Pabota
3.6.MyxamegoBon nybnukyetcs no-
cne eé KOHYMHblI B 1-M 1 2-M HOMe-
pax xypHana «TypkMeH apxvBu» OT
1994 ropa [7, 94-164]. Tak xe yuyé-
HbIM-UCTOpMkOoM Haszapom Xanumo-
BbIM Obin onybnukoBaH B 1990 rogy
pasgen npousBefeHus  «KMctopus
cbiHoBew Orysa, eMy nogBnacTHbIX U
OpYrnx THOPKCKUX POA4OB» nog Hassa-
Huem «Orys-Hame» B BuAe OTAENb-
HOW KHWXeYykn Hebomnbloro obbéma
[5, 1-120]. Tak Kak gaHHOe m3gaHue
npegHasHayanocb Afis LUMPOKOW My-
Bnukun, yyéHeln Hasap XanmmoB A3bIK
TEeKcTa pyKonucu npubnuaun K Hop-
MaM COBPEMEHHOIO0 TYPKMEHCKOro
nutepartypHoro s3bika. O6 aToM y4é-
HbI NuweT cneayowee: «HecmoTps
Ha TO, YTO A3bIK NepeBoa sIBNAeTCA
O4Y€Hb MHTEPECHbIM ANs A3bIKOBELOB,
WHTEPECYHOLLNXCA UCTOPUEN TYPKMEH-
CKOro fi3blka BOOOLLE, BO3MOXHbI 3a-
TPyOHEHMS B ONpedenéHHbIX MecTax
ONS  WMPOKOW nyonukn. YuutbiBas
BCE 3TO, Mbl COYNU LienecoobpasHbiM
npubnnanTb A3blK TEKCTA Nepesoda K
HOpPMaMm COBPEMEHHOIO TYPKMEHCKOIO
nuTepartypHoro A3bikax [5, 6].
BbllweykasaHHbI  pa3gen LEeHHOro
nctopudeckoro npomussegerHms Ca-
nap 6aba 6bIn NOAroToBneH n nsgaH
B 2001-m rogy y4éHbim PaxmaHbep-
abl .fogaposbiMm [4, 1-347]. Tak Kak
n3gaHue npegHasHayanocb ANns Lwu-
pokon nybnukn, NoaToMy s3blK MPO-
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Su kada ylmy nesirlerde ginden ulanyl-
yan yorelge. Bu usul gin halk kdpgtili-
gi Ugin eserih manysyna distiinmekde
belli bir derejede kyngylyk doretse-de
taryhgy hem dilgi alymlar Ggin baha-
syna yetip bolmajak gymmatly ces-
me bolup hyzmat edyar. Clnki beyle
usul kéne tirkmen elipbiyini bilmeyan
alymlaryn orta asyr tlirkmen yazuw
dilinin fonetik, morfologik we sintaktik
taydan ayratynlyklaryny seljermekde
gymmatly cesme hékminde uly mim-
kingilik beryar.

Eserifi «Oguzyn perzentlerinifi, ta-
bynlaryny we beyleki tarkilerify tary-
hy» atly bolimini azerbayjan alymy
Ismihan Osmanly 2001-nji yylda tay-
yarlanylan tirkmen nusgasy esa-
synda azerbayjan diline terjime edip,
«Sbézbagy» yazyp, halk kdpculigine
yetiripdir [12, 1-72]. Salar babanyn
oguzlar we Gorkut ata bilen bagly bé-
[imgeleri dogrusynda turk, azerbayjan
dillerinde hem tirkmen alymlarynyn
yokarda agzalan islerine esaslanylyp,
birnace ylmy islerdir makalalaryn ya-
zylandygyny hem bellemek gerek [13,
35-39; 14;15].

Salar babanyn bu eserini 6zbasdak
bir kdmil eser hdkminde gérkezmek
dogry bolsa gerek. Ony doly many-
synda Fazlulla Resideddinif «Jamy-
gut-tawaryh» eserinifl terjimesidir di-
yip hasap etmek bolmaz. Dogry, Salar
baba bu eserini yazanda Fazlulla Re-
sideddinifi «Jamygut-tawaryh» eserin-
den gifden peydalanypdyr. Hatda bu
eserifi mongollar bilen bagly yerlerini
Fazlulla Resideddinden gysgaldylan
gornlsinde terjime edendigini hem in-
kar etmek bolmaz. Ony bu taryhgy aly-
myn 6zi-de tassyklayar hem-de eseri
Hywa hanlygynynn Durunda oturyan
Horasandaky hakimi Aly soltanyri tab-
syrygy boyunga yazandygyny beyan
edyan yerinde seyle maglumat ber-
yar: «Bu kitaby Jamygut-tawaryhny
majmagul-fazayyl wet-tertip méwlana
Resit Tebip farsy tili birle tasnyf kylyp
erdi. Bu ugurda hezreti soltanyl-ag-
zam wel-hakanyl-mikerrem agda-
ly-hawakyny ez-zaman we ekmeli
salatyny ed-déwran ...Abulmuzaffar
Aly soltanyn ...mubarek yarlygy seref
nefaz tapdy, kim, bu hakyry bibezagat
muznib gunahkar Salar baba Gulaly
Salarga bu kitabny farsy tiliden tirki-
ge Owdurgey. ljaben bil-mazmun ehka-
mehu ol kitabny turki tilige éwurdim,
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modern Turkmen literary language.
The scholar writes the following about
this: «Despite the fact that the trans-
lation language is very interesting for
linguists, who study the history of the
Turkmen language in general, there
may be difficulties in certain places for
the general public. Bearing in mind all
this, it was considered expedient to
bring the language of the translation
text closer to the norms of the modern
Turkmen literary language» [5, 6].

The above mentioned section of
the valuable historical work of Sa-
lar Baba was prepared and published
in 2001 by scholar Rahmanberdy
Godarov [4, 1-347]. Since the publica-
tion was intended for the general pub-
lic, therefore, the language of the work
was closer to the norms of the mo-
dern Turkmen literary language. From
the section 9287 words and phrases
were included into the two-volume
«Dictionary of the Ancient Turkmen
Language» [3] published in 2013, and
in the three-volume «Dictionary of the
Turkmen Language of the VIII-XVII
Centuries» [10], published in 2021.

The section of the work entitled «The
Narrative of the Persian Kings» was
prepared and published in 1996 by a
group of scholars from the Institute of
National Manuscripts [8, 1-280]. Des-
pite the presence of some phonetic
changes (for example: bolur — bolar,
gelir — geler, etc.) and the translation
of the meanings of incomprehensible
words in parentheses, the original text
was preserved. This is a widespread
principle in scientific publications. Al-
though this method creates certain
difficulties for the general public in un-
derstanding the content of the work,
in this case it is valuable for historians
and linguists as it provides great assis-
tance to scholars who do not know the
old Turkmen alphabet when analyzing
phonetic, morphological and syntactic
features of the medieval written Turk-
men language.

The section of the work «Jamygut-
taryh» by Salar Baba entitled «The
History of the Sons of Oguz, his Sub-
ordinates and Other Turkic Clans»
was translated in 2001 from Turk-
men into Azerbaijani on the basis of
its Turkmen version by Azerbaijani
scholar Ismihan Osmanlu. He wrote a
«Preface» to the section and brought

n3BegeHns Obin bonee NpUONUXEH K
HOpPMaMm COBPEMEHHOIO TYPKMEHCKOIO
nutepatypHoro s3bika. U3 pasgena
9287 cnoB M CNoBOCOYETaHWIA ObINK
BKIMOYEHbI B ABYXTOMHbIN «CrnoBapb
OPEBHET0 TYPKMEHCKOro s3blka» [3],
naganHHoro B 2013 rogy u B TPEXTOM-
HbIh «CnoBapb TYPKMEHCKOro fA3blka
VIII-XVII BekoB» [10], u3gaHHOro B
2021 roay.

Pasgen npousseneHus nop Hasea-
Hnem «lloBecTBOBaHME O NEPCUACKMX
uapsix» Obln NogroToBreH U onyonu-
kKoBaH B 1996 rogy rpynnon yYéHbIx
MHCTUTyTa HauMoHanbHbIX pykonucen
[8, 1-280]. HecmoTpst Ha Hanu4une He-
KOTOPbIX (POHETUYECKMX W3MEHEHUN
(Hanpumep: bolur — bolar, gelir — geler
W T.0.) M nepeBoaa 3Ha4YeHU HEMOHAT-
HbIX CNOB B CKOOKax, Obln COXpaHEH
opurMHan TekcTta. JTO LUMPOKO pac-
NPOCTPAHEHHbBIM MPUHLMM B Hay4HbIX
n3gaHusax. XoTtsa aToT cnocob co3paér
onpegenéHHble TPyAHOCTU ANd Wnpo-
KoM nyOnukuM B NOHMMaHWW COAEpPKa-
HWSI NPOV3BEOEHNS, B JAHHOM Cryyae
OHO MMEET LIEHHOCTb AN UCTOPUKOB
N YYEHbIX-13bIKOBEOOB, TaK Kak OKa-
3biBaeT OONbLUYD MOMOLLb YYEHbIM,
He BnageoLwmnx ctapbiM TYPKMEHCKUM
andasuTom, Npu aHanuae oHeTn4e-
CKMX, MOPMOMNOrnyecknux N CUHTaKCK-
Yeckmx ocobeHHOCTeN CpeaHEBEKOBO-
ro MMCbMEHHOIO TYPKMEHCKOIO A3blKa.

Pasnen npoussegeHus «[pxambiryT-
Tapbix» Canap 6aba nog HasBaHMEM
«UcTopus cbiHoBen Ory3a, emy noa-
BMACTHbIX U APYrUX THOPKCKUX POOOBY»
Ha OCHOBE €ero TYPKMEHCKOro BapmaH-
Ta NepeBén C TYPKMEHCKOro Ha asep-
bangxaHckun B 2001 rogy asepbang-
XaHCKu y4éHbin icmmuxaH OcmaHny.
OH Hanucan «[lpegucnoBue» Kk pas-
Jeny n ooBEN ero Ao LWUpPoKor nyonu-
kv [12, 1-72]. CnegyeT OTMETUTB, YTO
Ha OCHOBE pasgenoB Mpou3BeneHus
Canap 6aba, cBsiI3aHHbLIX C Ory3amu
n gegom KopkyTtom, Obino HanucaHo
HECKONbKO Hay4HbIX paboT n craTen
Typeukumn 1 asepbangaHckumm
YYEHBbIMM CO CCbINIKAMU Ha BblLLEHa3-
BaHHble paboTbl TypKMeHckux [13, 35-
39; 14;15].

Cuutate aTO0 npowusseneHne Ca-
nap 6Gaba kak coBepLUEeHHOe, Cca-
MOCTOATENBHO  HanucaHHoe Oyaer
npaBunbHbIM. H B KOEM cryyae He
cnegyet cuyutatb €ro  nepeBodoMm
npoussegeHus dasnannaxa Pawung-



kim, ahli-etrak ondan mustafyz bolup,
okyp, fayda we bahre tapgaylar [9,
471]. Hazirkizaman tirkmengesi: «Bu
«Jamygut-tawaryh» kitabyny bilim we
tertibinn dyjugi Mdwlana Resit Tebip
(Fazlulla Resideddin) pars dilinde ya-
zypdy. Bu ugurda bu pes, zatsyz, gu-
nali we yazykly Salar baba bin Gulaly
Salaryn bu kitaby pars dilinden tirki di-
line 6wlrmegi Ugin beyik soltan, saha-
watly hakan (hékimdartlaryn lakamy,
tituly), zaman hakanlarynyn i adyly,
doéwrun soltanlarynyri it kamili, ...Alla-
tagalanyn enayaty bilen yardamlanan
Abulmuzaffar Aly soltanyf... mibéarek
yarlygy guyje girdi. Onun hékimlerinir
mazmunynyn wajyplygy Ggin ahli tirki-
lerifi ondan peydalanyp, okap, peyda
we hayyr tapmaklary Ggin ol kitaby ttir-
ki diline éwardim».

Mundan basga-da yene bir belle-
meli zat Salar baba taryhy eserinifi
mongollar bilen bagly yerlerinden bey-
leki yerlerini, yagny bu kitabyr esasy
bdlegini durli yimy hem ylmy dal ces-
melerden, gaty kop taryhy we edebi
eserlerden, durli-durli hekayatlardyr
rowayatlardan peydalanyp yazypdyr.
Oziinden 61iki yasap gegen alymlaryri
kitaplaryndan hakykata golaydyr ya-
da aydylmaga vyerliklidir hasap eden
maglumatlaryny getirip, olary o6zice
doredijilikli islapdir we kitaby tazece
yazypdyr. Kabir bolumlerifi doly ta-
mamlanman, yzyny dowam etdirmek
Ugin bos goylan yerlerifi gabat gelme-
gi hem munun seyledigini tassyklayar.
Eger terjime edilen bolsady, eser yzy-
giderli dowam etdirilerdi. Muny alymyr
«Beni-Ysrayyl taryhy» boliminin ba-
synda getiren su sdzleri-de tassykla-
yar: «Her nigce bu taryhny bu tertip birle
jem kylmap erdiler, bu bendeyi-gtinah-
kar, perisan rozygar ... Abulmuzaffar
Aly soltanyn ... hékiimi birle bu taryhny
jem kylyp, ...yigrimi dort kitaby-Tdwrit-
den we tawaryhy-mutafarrykdan yy-
gyp, bu taryhny sebt kyldy» [9, 357].
Hazirkizaman tirkmengesi: «Munuf
yaly taryhy bir kitaby bu gérniisde jem
etmandiler, giinadkar we perisan hally
bende... Abulmuzaffar Aly soltanyri ...
hékdmi birle bu taryhy jemlap, ...yig-
rimi doért kitapdan — Téwritden we bo-
lek-bolek taryhy kitaplardan yygyp,
meshur taryhy eseri yazdy». Mundan
basga-da, golyazmanyr: «Hindista-
nyn taryhy» boéliminifi ahyrynda ge-
tirilyan: «Tamam boldy bu kitap Hez-

it to the general public [12, 1-72]. It
should be noted that on the basis of
the sections of the work of Salar Baba
related to Oguz and grandfather Kor-
kut, several scientific papers and arti-
cles were written by Turkish and Azer-
baijani scholars with references to the
above-mentioned works of Turkmen
[13, 35-39; 14;15].

To consider this work of Salar Baba
as perfect, self-written would be cor-
rect. In no case should it be considered
a translation of the work of Fazlallah
Rashid-ad-din «Jamygut-tavaryh». Of
course, Salar Baba, when writing his
work, widely used the work of Fazlal-
lah Rashid al-din «Jamygut-tavaryh».
It should not even be denied that he
translated the moments related to the
Mongols in an abbreviated form, tak-
ing from Rashid-ad-din. This is stated
by the author himself and he reported
that he wrote this work on behalf of Ali
Sultan from the Khiva Khanate of the
ruler of Khorasan in Durun: «The book
«Jamygut-tavaryh» in Persian was
written by the storehouse of know-
ledge and discipline of Movlan Rashid
Tabib (Fazlallah Rashid-ad-din). In this
regard, the order of the great Sultan,
the just Han, the most perfect of all
the sultans of his time, ... patronized
by the Almighty Muzaffar Ali Sultan,
that I, ...the humble, poor and sinful
Salar baba bin Gulaly Salar, translate
this book from Persian into Turkic. Be-
cause of the importance of his com-
mands, | translated this book into the
Turkic language so that all Turks could
use, read, and find benefits» [9, 471].

It should be noted that Salar Baba
wrote the main part of his book using
various scientific and non-scientific
sources, numerous historical and Ii-
terary works, various narratives and
legends, except for places associated
with Mongols. He cited information
from the books of scientists who lived
prior to him, or information close to
the truth, or appropriately used them,
creatively processed. So he wrote his
own book. This is also confirmed by
the presence of some unfinished sec-
tions, spaces to continue them later.
If the work were translated, then the
presentation would be consistent. Our
opinion is confirmed by the words of
the author himself, given in the sec-
tion entitled «The History of Beni Is-

ag-ouvHa  «[hxambiryT-TaBapbix». Ko-
HeyHo, Canap 6aba npwu HanucaHwum
CBOEro npousBeaeHnsa LUMPOKO WUC-
nonb3oBan npoussegeHne Pasnan-
naxa Pawwvg-ag-guHa «xambiryT-Ta-
Bapbix». [Jaxxe He cnegyeT oTpuuaTh,
YTO MOMEHTBI, CBAI3aHHbIE C MOHrona-
MW, OH NEepeBOAMNT B COKpaLLEHHOM
BuAe, B3AB y Pawwvp-ag-guHa. 310
nogTBepXKOaeT M caMm aBTop M Co0b6-
LLaeT crieqytoLLiee 0 TOM, YTO Hanucan
3TO Npom3BegeHne No Nopy4eHuto Anm
cynTaHa U3 XMBMHCKOIO XaHCTBa npa-
BuTena XopacaHa B [ypyHe: «KHury
«kambIryT-TaBapbix» Ha nepcua-
CKOM £I3blke Hanucan knagesb 3Ha-
HUM 1 gucumnnuHbl MoenaHa Pawmg
Tabub (Pasnannax Pawwug-ag-gviH).
B aTon cBA3M NoCTynMno noseneHune
BENUKOro CyrnTaHa, CcnpaBeanMBoro
XaHa, COBEpLUEHHOro M3 BCex cynTta-
HOB CBOEI0 BpEMEHM, ...NOKPOBUTENb-
ctByemoro BcesbllwHuM Mysaddapa
Anwv cyntaHa o ToM, 4TOObI 51, MOKOp-
HbI, 6egHbIn 1 rpewwHbii Canap 6aba
6uvH N'ynanbl Canap nepeBén aTy KHU-
ry ¢ NEpCUACKOro Ha THOPKCKUIA A3bIK.
M3-3a BaXHOCTU ero noBeneHun 4
rnepeBen 3Ty KHUMY Ha TIOPKCKUI SA3bIK,
YTOOblI MM MOIMM MONb30BaTbCH, YK-
TaTb U HAXOAWTb MONb3Yy BCE TIOPKU»
[9, 471].

Cnegyetr otmetutb, 4to Canap
6aba OCHOBHYH 4YacTb CBOEN KHU-
M Hanucan, WUCnonb3ys pasfuyHble
Hay4yHble W HEHayYHble WCTOYHUKM,
MHOTFOYUCIIEHHbIE  UCTOpPUYECKME U
nuTepaTtypHble Npov3BeOEeHWs, pas-
NNYHblEe NOBECTBOBaHWUS U rereHasbl,
KpOMEe MEeCT, CBA3aHHbIX C MOHrona-
Mu. OH NPUBOAMN CBEAEHWUS U3 KHUT
YYEHbIX, XXUBLUUX OO HETO, UMK CcBeae-
HWs, BnNu3kue K UCTUHE UMM YMECTHO
UX Mcnonb3oBan, TBOPYECKU nepepa-
GatbiBan. Tak OH cam Hanucan CBOK
KHUry. OTO MOATBEPXOAETCHA Takke
HanMuneMm HeKOTOPbIX He3aBEepLUEH-
HbIX pasgenos, Npobenos, YTobbl BMO-
CNeACTBUN UX NPOJOIMKMTb. Ecnn Gbl
npoussegeHne Oblro NepeBogHbIM, TO
nsnoxeHue wno 6bl Nnocrnegosarenb-
Ho. Hawe MHeHve nopTBEpPXOaAOT
cnoBa camMoro aBTopa, NpuBeaEHHbIEe
B pasgene noa HaseaHvem «Wctopus
beHn-Ucpaunsay: «Takas KHWra no
uctopun He Obina HanucaHa gocene
B 0600LLUEHHOM Buae. OTOT rpeLLHbIN
n 6egHbIN No BeneHuto Abynbmysad-
dapa Anm cyntaHa o6oOwwun Bclo
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reti Bari yzza ismihu yarlygy birle. We
alel-hakyka bu taryh dek, kim, samyl
erdi hemmegi ahwaly-adlem we juimlegi
serglizesti-beni Adamga hergiz ittifak
tismap erdi. We musannyf bu bap-
da sagyy meskur zuhurga yetgurdi»
[9, 465]. Hazirkizaman tlrkmengesi:
«Su kitap ady beyik hezreti Biribaryn
yardamy bilen tamam boldy. Hakykat-
dan-da tutug alemif ahwalyny we ahli
Adam ogullarynyn basdan gegcirenle-
rini 6ziinde jemleyan bu taryhy kitap
yaly (bir taryhy kitap) hergiz yazylan
daldir. Awtor bu babatda arirybas ta-
galla gorkezdi» diyen setirleri-de ese-
rin 6zbasdak eserdigini gérkezyar.

Salar baba bu kitabyny yazmakda
peydalanan eserlerini we olaryh aw-
torlaryny yatlap gecmegi 6zunin borjy
hasaplapdyr. Olaryfi hatarynda «he-
kimleriih buysanjy» lakamly Abu Rey-
han Birunynyi eserlerini, «Kesmir
patysalarynyn taryhy», «Zibdetit-ta-
waryh», «Milel we nihel» atly kitaplary,
Fazlulla Regideddinifi «Jamygut-ta-
waryh» eserini we beyleki cesmeleri
anyk agzap gegyar. Ol Kurany Kerim,
Towrat, Injil yaly dini kitaplardan hem
yerlikli peydalanypdyr. Umuman ala-
nyfda, taryhgy alymyh 6z maglumat-
laryna gora, hemmesinin adyny doly
agzamasa-da, kyrkdan gowrak dur-
li taryhy, edebi we dini ¢cesmelerden
peydalanandygy belli.

Salar babada getirilyan Oguznama-
lar baradaky maglumatlar onur 6zlin-
den sonky tirkmen sahyrlaryna we
taryhgy alymlaryna uly tasir edipdir. Hy
wa hany Abulgazy Bahadur han 6z0-
nin «Sejereyi-terakime» we «Sejere-
yi-tlirk» atly eserlerini, Nurmuhammet
Andalyp «Oguznama» atly poema-
syny, Dana Ata «Oguznama» eserini
déredende, nabelli awtor tarapyndan
«Oguznamanyri» Gazan nusgasy tay-
yarlanylanda hem Salar babanyn ese-
rinden gifiden peydalanandyklary we
bu meshur eserifi olara oguzlaryn ta-
ryhy bilen bagly «Oguznama» eserini
tirkmen dilinde doéretmeklerine itergi
berendigini cak etmek bolar. Sebabi,
«Oguznamalaryn» uygur hatyndaky
nusgasyny hasap etmesen, kdne turk-
men elipbiyinde — tirkmen dilinde ya-
zylan we bizifi déwrimize gelip yeten
ilkinji «Oguznamay, has dogrusy seyle
uly mégberli taryhy kitap Salar baba-
nyn su eseridir. Bu eser difie bir tlrk-
menler Ugin dal, awtoryn yorite belley-

26 | MIRAS

rael»: «Such a book on history has
not been written in a generalized form
until now. This sinful and poor man, at
the behest of Abulmuzaffar Ali Sultan,
summarized the entire history from
twenty-four books of the Bible and
other various books and wrote this his-
torical work» [9, 357]. In addition, the
lines of the manuscript at the end of
the «History of India» section confirm
that this is a self-created work. «This
book is completed with the help of
the Almighty. In fact, such a historical
book summarizing the state of affairs
in the universe and the adventures of
mankind has not yet been written. The
author has made every effort in this re-
gard» [9, 465].

Salar Baba considered it his duty
to give literature about the books he
used and their authors when writing
his work. Among them he cites the
works of Abu Reyhan Biruni under the
pseudonym «the pride of doctorsy,
«The History of Kashmiri Rulersy,
«Zubdetit at-tavaryh», «Milel and
Nikhel», «Jamygut-tavaryh» by Faz-
lallah Rashid-ad-din and other sour-
ces. He appropriately used the Koran,
the Talmud and the Bible. According to
the scientist-historian himself, he used
about forty different historical, literary
and religious sources, although he did
not give them in full.

The Oguz name given in the works
of Salar Baba had a strong influence
on subsequent Turkmen poets and
historians. It is possible to assume
that when writing his works «The Fam-
ily Tree of the Turkmens», «The Fam-
ily Tree of the Turks», the Khan of Kh-
iva Abulgazi Bahadur Khan, his poem
«Oguz-name» Nurmuhamed Andalib,
his work «Oguz-name» Dana Ata, as
well as when preparing the unknown
author of the Kazan version of «Oguz-
name». The work of Salar Baba was
widely used, it gave impetus to the
creation of the «Oguz-name» asso-
ciated with the history of the Turks,
in the Turkmen language. If we do
not take into account the variant of
«Oguz-name» in the Uighur alphabet,
then the first «Oguz-name» written in
the old Turkmen language and extant
to us is this voluminous work of Salar
Baba. As the author himself specially
notes, this work gives a great oppor-
tunity not only to Turkmens, but also

NCTOPUWIO M3 OBafLaTV YETbIpeX KHUT
Bubnun n gpyrmx pasHbIX KHUr U Ha-
nucan 3TO MCTOPUYECKOE Mpou3Be-
aeHue» [9, 357]. Kpome TOro, CTpokm
pykonucu B kKoHLUe pasgena «/ctopus
VHann» noaTeepXxgaroT, YTo 3TO ca-
MOCTOATENBHO CO34aHHOE TBOPEHME.
«3OTa KHura 3aBeplleHa C MOMOLLbIO
BceBbllWwHero. Ha camom gene, Takas
nctopuyeckasi kHura, ob6obuiatouias
nonoxexue gen so BceneHHoun u npu-
KNIOYeHUs YyernoseyvecTBa, 0 CUX Nop
He Obina HanucaHa. ABTOpP MPOSBUIT
MaKkCMMarbHbl€ YyCUNns B 3TOM OTHO-
weHum» [9, 465].

Canap 6aba cumTtan cBoum LONTOM
Jatb nuTepatypy 00 uMcnonb3oBaH-
HbIX UM KHUFax u Ux aBTopax npu Ha-
nMcaHum CBOEro npomssegeHus. B mnx
yncne OH MNPUBOAWT MPOU3BEAEHUSA
ABy PelixaHa BupyHn nog ncesgoHu-
MOM «rOpAOCTb nekapen», «Actopuio
Kawmunpcknx npasutenen», «3y6-
[eTuT art-taBapblx», «Munenb n Hu-
xenby», «[pxambiryT-taBapbix» das-
nannaxa Pawwg-ag-guHa v gpyrue
NCTOYHMKN. OH YMECTHO MCMNONb3oBar
KopaH, Tanmya n bubnuto. Mo ceepe-
HUAM CaMoro Y4E€HOro-Mctopuka OH
MCMNOmnb30Bas OKOMO COpOKa pasnuy-
HbIX WCTOPUYECKUX, NUTEpaTypHbIX
N PENUrMo3HbIX UCTOYHUKOB, XOTSl He
NPUBOZUIT MX MOSTHOCTBIO.

Orys3-Hame, npuBOoAMMOE B MpoO-
n3segeHusx Canap 6aba, okasano
CUNbHOE BrMSHME Ha MnocreayloLmnx
TYPKMEHCKMX MO3TOB U YYEHBIX-UCTO-
pukoB. BO3MOXHO npeanonoXuThb,
YTO NPWU HanucaHWM CBOWUX MpPOM3BeE-
neHun «PopgocrnoBHoe AOpeBO Typk-
MeH», «PogocnoBHoe OpeBO THOPOK»
XMBMHCKMIA xaH Abynrasu Bbaxagyp-
XaH, csoer noamel «Orys-Hame» Hyp-
Myxamen AHganub, cBoero npomus-
BegeHus «Orys-Hame» [aHa Arta, a
TakK e npu NoaroToBke HEU3BECTHbIM
aBTOPOM Ka3aHcKoro BapuaHTta «Orys-
Hame» LLUMPOKO MCNOoMnb30Banu npoms-
BeaeHue Canap 6aba, koTopoe gano
TOn4ok cosgaHnio «Orys-Hame», CBs-
3aHHOIO C UCTOPMEN TIOPOK, HA TYpK-
MEHCKOM A3blke. Ecnn He yuuTbiBaTh
BapuaHT «Ory3-Hame» Ha ynrypckom
andasuTte, 1o nepBbiM «Ory3-Hamey,
HanMcaHHbIM Ha CTapOM TYPKMEHCKOM
A3blKe M JOoLIeLwnM 0 Hac, ABnseTcs
WMEHHO JaHHOe O6bLEMMCTOE NpOons-
BeaeHne Canap 6aba. Kak cneuu-
anbHO OTMEYaeT cam aBTop, AaHHOe



si yaly, pars, arap diline disinmeyan
ahli tarki dillerde gurleyan milletlere —
turkmenlere, 6zbeklere, garagalpakla-
ra, gazaklara, azerbayjanlara, tirklere
we beyleki tirki halklara diinya taryhy
bilen tanysmaga hem-de olaryn taryh
bilen bagly ylymlarynyri artmagyna uly
muamekingilik beripdir.

Gornlsi yaly, golyazma ele gowsan
glninden béari alymlaryn Gnsuni 6zU-
ne ¢ekip gelipdir. Seyle-de bolsa, bu
eseri d6wrenmek, belli-belli bolimlerini
¢ap etmek isleri esasan, Garassyz-
lyk yyllarymyzda has gifi gerime eye
boldy. Hazirki wagtda ol dasary yurtly,
ayratyn hem turkiyeli we azerbayjanly
alymlarda hem uly gyzyklanma doret-
di. Olar hem tirkmen alymlary bilen bir
hatarda yzygiderli yimy igler alyp bar-
yarlar, makalalar yazyarlar. Bu bolsa,
tirkmen halky we dunya halklary Ggin
uly gymmata eye bolan seyle ajayyp
mirasyi YUNESKO-nyfi «Diinya ha-
tyrasy» atly maksatnamasynyn ¢ékle-
rine gosmak ugrunda alnyp barylyan
islerin ahmiyetini has-da artdyryar.

EDEBIYAT

to all Turkic-speaking people: Uzbeks,
Kara-kalpaks, Kazakhs, Azerbaijanis,
Turks and other peoples who do not
speak Arabic and Persian, to get ac-
quainted with the history of the world
and enrich their knowledge of the his-
tory of states.

As you can see, this manuscript
attracted the attention of scientists
from the day of discovery. Neverthe-
less, the study and publication of its
individual chapters took place during
the years of independence. Currently,
this manuscript is of great interest to
foreign scientists, especially Azerbai-
jani and Turkish. Along with Turkmen
scientists, they consistently conduct
researches, write articles. And this
attaches immense importance to the
work on the inclusion of this heritage
into the UNESCO «Memory of the
World» program, which is of great val-
ue not only for Turkmens, but also for
the peoples of the world.
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Seyitmuhammet Sayadynyn XVII
asyrda «Zohre-Tahyr» syuzetini mes-
hur eden bu dessanynyfi 6zlnden
sonky sahyrlaryfi eserlerine-de tasi-
rini yetirmegi bu eserifi dilinif sirindi-
ginden, ¢ceper mazmuna eyediginden,
Ofie suryan pikirlerinifi payhasa yug-
rulandygyndan gelip ¢ykyar. Akyldar
sahyr Magtymguly Pyragy heniz XVIII
asyryn ortalarynda:

Tutmady olar dinyani,
Galmady yary-yarany.
Misli ol Tahyr Zéhrani,
Sdyen dek séymisem seni —
[3, 158].

diyip yazan mahaly onuf Seyitmu-
hammet Sayadynyi «Zohre-Tahyr»
eserinden habarlydygy slbhesizdir.
Sayadynyn eserinden kabir setirleriniri
Magtymgulynyri sygryyetine aralas-
magy hem bizifi pikirimizi tassyklayar.
Has takygy, Sayadynyn «Zohre-Ta-
hyr» eserindaki Tahyryn dilinden ay-
dylyan «Téwekgel — ner erer, endise
— mada» diyen setir Magtymgulynyr
«Gidiji bolma» diyen gosgusynda
has c¢eperlesdirilen «Toéwekgel — ner
erer, endise — maya» gornisinde ge-
tirilyar. XVIIl asyrda Magtymguly bilen
gosgy aydysyp yodren turkmen sahyry
Zunubynyii hem Sayadynyi «Z06h-

Araznepes Mammetjumayew,

Magtymguly adyndaky Tiirkmen déwlet uniwersitetinin tiirkmen edebiyaty kafedrasynyn uly mugallymy,

filologiya ylymlarynyn kandidaty.

Araznepes Mammetjumayev,

Senior lecturer of Turkmen literature department, Turkmen State university named after Magtymguly,

Philological sciences candidate.

ApasHenec Mamedxxymaee,

cmapwul npenodasamesib kKaghedpbl MypKMeHckol numepamypbl TYypKMeHCKo20 20cydapcmeeHHo20

Destan written by Seyitmuham-
met Sayadi «Zuhra and Tahir», which
made this work fame in XVII century,
positively influenced on the creati-
vity of the following generations of
the poets. This is due to expressiv-
ness of language, artistic contents of
this work, deep wisdom and thoughts
moved in them. In the middle of
XVIII century the great poet-thinker
Magtymguly Pyragy wrote:

They didn’t own the world,
And where are their friends!?
With love of Tahir to Zuhra
And | have loved you [3, 158].

This proves the poet undoubtedly fa-
miliar with destan by Seyitmuhammet
Sayadi «Zuhra and Tahir». The idea is
supported by the fact that some lines
from the work of Sayadi penitrated into
poetry of Magtymguly. Be more exact
the following words stated by Tahir in
destan by Sayadi «Risking man will
be as if ner ,but hesitating — camel»
are rendered in the poem of Mag-
tymguly «Not leave» in more effective
and expressive form: «Risking — as if
Ner, while hesitating — as if camel».
Turkmen poet Zunubi, who re-wrote
a manuscript copy of poem by Sayadi
«Zuhra and Tahir» and contested with

yHueepcumema umeHu Maxmymkynu, kaHOudam ¢busios102u4ecKux HayK.
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Hectan Cenngmyxammena Cansgm
«3yxpa n Taxup», CHXET KOTOpPOro
npocnasun 310 npousseaeHne B XVII
BEKe, okasarn BrMsHMEe Ha TBOPYECTBO
nocrnegylowmx MOKONEHUA MO3TOB.
OTO CBfAA3aHO C BbIPA3UTENbHOCTLIO
A3blKka, XYAOXKECTBEHHbIM CcofdepXa-
HWEM [JaHHOro NpPou3BeaeHus, rmyou-
HOW MyOpOCTW BbIABUraEMbIX B HEM
mbicrien. Eweé B cepeanHe XVIII Beka
noat-mbicnutens Maxtymkynm ®paru
nucan:

He oBnagenv oHn Mnpom,

U roe xe ux gpysbal?
JTioboBbio Taxmpa k 3yxpe,

W s nontobun tebs — [3, 158].

OTO noKasbliBaeT, 4TO Mo3T, Oes-
YCIOBHO, Oblnn 3HAaKOM C [ecTaHOM
Cenmgmyxammena Cansaam «3yxpa u
Taxvp». Hawy mbicnb noateepxaaet
N TOT dakT, YTO HEKOTOpblE CTPOKMU
n3 npoussedgeHun Camnagun MNPOHUK-
nn n B noasmo Maxtymkynu. TodHee,
cneaywowme cnosa gecrtaHa Cansgu
«3yxpa n Taxmp» 13 yct Taxmpa «Pu-
CKYIOLLMI - ByOeT CNOBHO Hep, a Kone-
oniowminca - sepbnognuen» nepena-
I0TCA B CTUXOTBOPEHUM MaxTymkynum
«He yxogu» B 6onee BbipasnTenbHOM
Buae: «Puckyowmii - CNOBHO Hep, a




re - Tahyr» poemasynyfi bir golyazma
nusgasyny goclirmegi onun bu esere
yokary baha berendiginden alamatdyr.
XVIII asyr tirkmen poemalaryny ydrite
owrenen edebiyatgy alym A. Asyrow
hem «Seyitmuhammet Sayadynyn
«ZBhre-Tahyr» poemasynyn tirkmen
epiki sygryyetine uly tasiri boldy» diyip
bellapdir [1, 26].

XVIII asyryn ikinji yarymynda — XIX
asyryn birinji yarymynda yasap gecen
tirkmen sahyry Mollamyrat Horezmi-
nii «Zoéhre-Tahyr» dessanyny Saya-
dynyin «Zohre-Tahyr» poemasyndan
tasirlenip doredendigi gurrinsizdir.
Basgaca aytsak, Mollamyrat Horez-
minif dessanyny Sayadynyf eserine
yazylan nezire diyip disunmek bolar.
Iki dessanyfi arasyndaky yakynlygy,
calymdaslygy, mazmuny, wakalary
yzygiderliligi, 6ne suarulyan pikir-ga-
rayyslary, eserlerifi gurlusy, eserlerde
getirilydn ceper kespler babatda-da
yzarlamak mumkin. Elbetde, Mollamy-
rat Horezmi syuzetidn umumy ugruny
saklan hem bolsa, ofia dowrlnin kes-
bini, dustinjesini, dilini 6z déredijilik hy-
yalbentligini (fantaziyasyny) sifidiripdir.
Seylelikde dessanyn many-mazmuny
babatda-da taze bir 6zbasdak eser
bolandygyny aydyp bileris. Galyber-
se-de, Horezminif déwrinde tirkmen
edebiyaty, ayratyn hem, dessanlar yo-
kary millilige eye bolupdy. Mollamyrat
Horezmi Sayadynyr eserinden tapa-
wutlylykda eserini kyssa bilen sygry
utgasdyryp yazypdyr. Bu bolsa eserin
bagsylar tarapyndan yerine yetiriime-
ginde koép yenillikleri déredyardi. Kys-
sa bilen sygyr utgasyp gelen halatyn-
da, bagsylar eserifi kyssa bdlegine
has erkin ¢cemelesip bilyardiler. S6z
ussady Seyitmuhammet Sayadynyn
eserini hem bagsylar yatdan aydyp-
dyrlar, ydne difie gosgy bilen yazylan
eserler bagsylara erkin cemelesmage
az mumkingilik beripdir. Difie sahyr-
¢ylykdan onat bas ¢gykaryan bagsylar
gosgulary Uytgedip yerine yetirmegi
basarypdyrlar.

Mollamyrat Horezmi dessandaky
ceper kespler babatda Sayadydan
goérelde alan hem bolsa, kdp yerde
esere has doredijilikli ¢cemelesipdir.
Ayratyn-da, Mollamyrat Horezminif
dessanynda Tahyryn kesbi Sayady-

Magtymguly in terms of poetry in XVII
century, testifies on high evaluation of
this work. The scientist, literary critics
A. Ashirov, who was searching pur-
posefully the Turkmen poems of XVIII
century, underlines that the poem of
Seyitmuhammet Sayadi «Zuhra and
Tahir» have made a significant impact
on the Turkmen epic poetry [1, 26].
Undoubtedly, that Turkmen poet
Mollamurad Khorezmi, who lived in
the second half of the XVIII and in the
first half XIX century, created his own
destan «Zuhra and Tahir» under the
influence of the poem Sayadi «Zuhra
and Tahir». In other words, one can
tell that destan written by Mollamurad
Khorezmi is dedicated to the work of
Sayadi. Similarity of two works might
be seen while searching its contents,
consequences of events and ideas
and thoughts, artistic images moved
in the works. Though Mollamurad
Khorezmi has kept general direction
of the plot, he depicted the image of
his living time, ideas, language and
creative fantasy into the composition.
Thus, we can say that destan became
a new, independent on its content
work. Along with this, the Turkmen
literature, destans, in particular, have
gained high national character, when
Khorezmi lived. Unlike the work writ-
ten by Sayadi, Mollamurad Khorezmi
wrote his work in combination of prose

Koneobnowuncsa - croBHo Bepbnoan-
ua». [MepenucbiBaHWe TYPKMEHCKNM
noatom 3yHybK, cocTa3aBLIMMCH B
XVIII Beke ¢ MaxTymkynu B cTuxax,
OQHOro PYKOMUCHOro aK3emnnspa no-
ambl Canmsgm «3yxpa n Taxup» CBU-
OEeTENbCTBYET O BbICOKOW OLIEHKE UM
3TOro0 npousBeneHnsi. Y4YEéHbln-nute-
patyposen A. Awwwupos, cneuuansbHO
nccrnenoBaBLUNA TYPKMEHCKNE MO3Mb
XVIII Beka, oTmevaer, yto noama Cen-
ngmyxammega Cavisgn «3yxpa u Ta-
Xnp» okasana bonblloe BRMsiHUE Ha
TYPKMEHCKYIO 3MMYecKyto noasumio [1,
26].

HecoMHEHHO, 4YTO TYPKMEHCKMIA NO3T
Monnamypaa Xopes3mu, >XUBLLUMIA BO
BTopon nornosuHe XVIII Beka - B nep-
BOM nonosuHe XIX Beka, co3gan cBow
nectaH «3yxpa n Taxvp» nog BAUSIHU-
em noambl Cansgm «3yxpa n Taxupy.
OpyrMMn crioBamyM MOXHO cKasaTb,
yTo gectaH Monnamypaga Xopesmu
SIBNSETCA NOCBALLEHNEM K Npoun3Beae-
Huo Canagu. bnvsocTte mexay OByMs
npon3BedeHNs MU MOXHO OTCNeanTb
Nno uUX cogepkaHuto, nocrenoBaresnb-
HOCTU COObLITUI, BblABUraeMblx naewn
N MbICINewn, XyaoXKeCTBEHHbIX 06pa3oB
B [BYyX Npou3BeaeHusax. Xota Monna-
Mypag Xope3amu coxpaHun obuiee Ha-
npaBneHue croxeta, TeEM HE MeHee B
CBOE NpOU3BEOEHNE OH BIOXWUIT AyX
CBOEro BpeEMEHU, naen, A3blk N TBOp-
yeckylo haHTasmo. Takum obpaszom,
Mbl MOXEM cKasaTb, YTO AecCTaH no
CBOEMY COAEPXaHUIO SBUIICS HOBbIM,
CaMOCTOATENbHLIM  MPOU3BEAEHUEM.
BmecTe ¢ Tem, BO BpemeHa Xope3mu
TYPKMEHCKasi nutepaTtypa, OecTaHbl
B 0COBEHHOCTU, NpUobpenn BbICOKUIA
HauuoHanbHbIN Xapaktep. B otnnuve
oT npoussegeHus Canaagn Monnawmy-
pag Xopeamu Hanucan CBOW OeCTaH,
rae noasvsi COMETAETCS C NPO30i. ATO
cosgasano bonblune yaobcTea npu mx
ucnonHeHnn Gaxwun. Mpu coyetTaHuu
npo3bl C N033uewn baxwu moryT 6onee
cBoboOHO obpallatbcs ¢ nposande-
CKOM 4acTblo npousBeneHus. baxium
Hau3yCTb MCMOSHANN MPOM3BEAEHMS
n Cenngmyxammena Cawsign, ogHa-
KO ero npousBedeHue, HanucaHHoe
TONMbKO CTUXaMu, Maro Mo3BOMA0
Oaxwu cBobogHO obpallaTbCcs C HUM.
Tonbko Tem 6axLim, KOTOpble XOPOLLO
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Sayadynyn 5817-nji bukjada saklanyan golyazma nusgasy.
Pattern of manuscript of Sayadi kept in the catalogue under N5817.
O6pa3sey pykonucu Calisidu, xpaHsuwelicsi 8 koHeaepme Ne5817.

nyn eserindaki Tahyryn, seyle hem,
Tahyryfi halk nusgalaryndaky kesple-
rinden has gayratlylygy, edepliligi bilen
tapawutlanyar. Sayady Tahyrynf derya
taglanmagyny kysmat, bolaymaly zat
hékmuande dusundiryar. Sonuf Ggin ol
derya taslanjak bolup duran Tahyryn
kesbini kysmata kayyl, garsylyksyz
boyun synyan halda beryar:

Dilaniz Hydyr atadan bir dogayy,
Dilan, ki rehmini salgay Ylahy.

Sapardyr, mana barmak gerekdir,
Na kim kysmat bolar,
gOérmek gerekdir.

Barymyza Huda gamhor bolsun,
Bu ysk gullaryna yar bolsun.

Ki asyklar isi dayym towekgel,
Koyer ysk oduna, kylar tahammyl
[6, 62-63].

Sayadynyi dessanynda Tahyryn
ejesi Sahyhuban hem su yagdaya ka-
yyl. Ol Tahyra goéwdinlik berip, seyle
diyyar:

Yene ol yerde Tahyryri enesi,

Ne kylsyn goézunif agy-garasy.
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with poetry. This created good op-
portunities for bakhshies to execute
them. In combination of prose with po-
etry, the prosaic part of the work can
be executed very free and convenient.
Bakhshies perform the works of Seyit-
muhammed Sayadi by heart, however
the works written in a way of poems
created some difficulties in its usage.
Only bakhshies having with great
skills in poetry were able to change
the poems in its execution.

In creation of artistic images, in de-
stan, Mollamurad Khorezmi followed
the suit of Sayadi, but anyhow he
made a creative approach to the work.
The brevity and education quality of
Tahir’s image written by Mollamurad
Khorezmi differs from Tahir’s image in
the work of Sayadi. The fact that Tahir
is thrown into the river Sayadi clari-
fies as a fate and real fact. That’s why,
Sayadi render the Tahir’'s image as a
person, who obeyed the fate:

Ask the kindness from the holy
Hizra,
Let Almighty shows kindness.

The fate — and | go there,

Bnagenu noasvewn, yaaBanocb uU3me-
HATb CTUXM NPU UX UCMNOMHEHNN.

XOTs B OTHOLUEHWMM XyOOXXEeCTBEH-
HbIX 06pa3oB B AectaHe Monnamypag
Xopeamu cnegosan npumepy Cansan,
TeM He MeHee OH BO MHorom bornee
TBOPYECKN OTHECCH K NPOU3BEAEHNUIO.
O6pa3 Taxupa B gecraHe Monnamy-
paga Xopesmu oTnmyaercst ot obpasa
Taxupa B npoussegeHun Canagu un
€ro HapoAHbIX BapMaHTax CBOen cme-
NOCTbI0 M BOCMUTAHHOCTbLIO. TO, 4TO
Taxnpa 6pocatoT B peky, Canaamn oob-
ACHSAET Kak npegHayepTaHve cyabbbl.
Moatomy oH nepenaét obpa3s Taxupa
Kak yernoBeka, NMOKOPUBLLErOCHA Cyab-
Ge, He oOka3biBalOLLEro COMNpoOTUBIIE-
HWe, Korga cobuparoTca 6pocuTb ero
B peKy:

Mpocute mnnocTtu y ceatoro Xuspa,
MycTb BCceBbILWHMIA CMUTOCTUBUTCS.

Cyaobba 1 MHe natu Tyaa,
YTto 6bl HM ObINO, HaOo BUAETb.

[NycTb BceBbIWHMIA NPUMET Hac,
MycTb 370 XenaHue byaeT y
BCeX ero pabos.

[ena BrtoGNEHHbLIX MNOSTHbI PUCKOB,
O6oxryTca oHM B orHe nobsu
[6, 62-63].

WM matb Taxupa - WaxuxybaH B ge-
ctaHe Cansigm cMmpunach ¢ 3To yya-
ctbto. OHa Takumum crnoBamu nogaep-
XuBaeT Taxupa:

CHoBa Tam matb Taxupa,
Yto e genatb, oHa 6eccunbHa.

OHa Bcsl pa3pbiganach,
[oBopuna cnosa ycnokoeHus:.

Ckasana: «O, CbIHOK,
Oyaob My>XeCTBEH»,
BbigepxaB Myku, cHoBa Oyab
MOWM CbIHOM [6, 64].

OTn cobbiTna B gectaHe Monnamy-
paga Xope3mu NOBTOPSIKOTCS B TOW e
nocrneaoBaTenbHOCTH, YTO U B AecTa-
He Canagun. M 3gecb BecTb 0 nobsu
Taxupa k 3yxpe nepepator babaxa-
Hy-naguwaxy. MocnaHubl waxa npu-



Koyup, ol nalalar binyat kyldy,
Nige sdzler okyp, ebyat kyldy.

Diydi ki: «Ey, balam,
merdana bolgul,
Gegip jandan yene janana bolgul
[6, 64].

Mollamyrat Horezminifi dessanyn-
da-da bu wakalar Sayadynyn dessa-
nyndaky yaly yzygiderlilikde gaytalan-
yar. Bu yerde-de Tahyr bilen Zéhranin
halagsyandygy hakyndaky habar Ba-
bahan patysa yetirilyar. Sanyii iberen
yasawullary hem Tahyryf yanyna gel-
yarler. Yone bu yerde Tahyr ilkibasda
sanyil yanyna barmakdan hem yuz
donderip, yasawullara seyle jogap
beryar:

Wada kylyp, wadasynda durmayyn,
Asyklary magsugyna bermeyin,
Babahany yizun hergiz gérmayin,
Menin peyamymy sizler yetirin

[4, 149].
Eserde Sahyhubanyn, Zoéhranin,
Mahymyn, Garabatyryfi kesplerin-

de-de, sahyryi dusundirislerinde-de,
olaryn hasiyetlerinde-de tazegillik bar.
Emma, eserifi umumy mazmuny, wa-
kalaryn yzygiderliligi Sayadynyh des-
sanyndan tapawutlanmandyr. Esere
taze gosulan wakalar kép dal. Mol-
lamyrat Horezminifi bu eserine giri-
zen tazeliklerinify biri hem Sayadynyn
dessanynda atsyz gelyan kabir gah-
rymanlaryfi anyk atlar bilen getiriime-
gidir. Sayadynyn dessanyndaky atsyz
gelyan bagban Horezminin dessanyn-
da Mahmyt Caharbagban, kasyt (ha-
bargy) bolsa Kabyl diylip atlandyrylyp-
dyr. Bu bolsa ol gahrymanlara belli bir
anyklyk berip, olaryi yatda galyjylygy-
ny artdyrypdyr.

XIX asyr turkmen nusgawy sahy-
ry Mollanepes hem Seyitmuhammet
Sayadynyn doredijiliginden tasirlenen
sahyrlaryn biridir. Mollanepesifi «Z6h-
re-Tahyr» dessany bu syuzet esasyn-
da yazylan has geper, has kamil we
hyyalbentlige (fantaziya) bay eserdir.
Has takygy bu U¢ sahyryn eserle-
ri sol bir syuzet esasynda doéredilen
eserlerdir. Dine wakalary dal, eysem
esasy gahrymanlaryl hemmesinif di-
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Sayadynyrn golyazmasy.

Manuscript by Sayadi.

Pykonucs Calisiou.

There is a need to see,
whatever they are.

Let Almighty accept us,
Let this intention be
in all his slaves.

The cases of lovers are full of risks,
They will burn in the love fire
[6, 62-63].

And Tahir's mother Shakhikhuban
in the destan by Sayadi also obeyed.
She supported Tahir with the following
words:

Tahir’s mother is there again,
What should she do?
She is powerless.

She began to sob,
And told the words for coming down.

Told:«Oh, my kid, be corauge»,
Having endured the torchers
be my son again [6, 64].

These events taking place in destan
by Mollamurad Khorezmi are repeat-
ed in destan by Sayadi in the same
consequence. Here, the Babakhan-
padishakh is informed about the love
between Takhir and Zuhra. The mes-
sengers arrived to Tahir, however, Ta-

obiBatoT k Taxupy. OpgHako, 3gech Ta-
XUpP BHa4varne oTka3biBaeTCd ABUTbCA K
LIaxy M Tak OTBeYaeT ero nocnaHuam:

[an cnoBo u He caepxan
obewaHue,
MpenaTcTByeT COeaUHEHBIO
BNOGNEHHbIX.
He xo4y Hukorga BuaeTb nmuo
BabaxaHa,
Tak u nepegarite eMy Mou crioea
[4, 149].

B npounsBegeHnn ecTb HOBLLECTBA B
obpasax axuxybaH, 3yxpbl, Maxbim,
Kapa-6aTbipa, B KOMMEHTapusiX NoaTa,
B ux xapaktepax. OgHako, obuee co-
AepxaHne npousBedeHuns, nocreno-
BaTENbHOCTb COObLITUI HE OTNNYaOTCH
oT AgectaHa Canagn. HemHoro HoBbIX
COObITUI, BKIMIOYEHHBIX B NpOM3Beae-
Hue. OQHMM 13 HOBLLIECTB, BHECEHHbIX
Mornnamypagom Xope3amu B 3TO Npo-
n3BeneHue, ABMNAETCS To, YTO OH Aan
KOHKPETHbIE MMEHa HEKOTOPbIM repo-
sIM, KOTopble B gectaHe Canagu yno-
MUHatoTCA 0e3bIMsAHHO. Be3bIMsHHbIN
CagoBHUK 13 gectaHa Cansam Ha3BaH
Maxmygom-Haxapbar6aHomMm, a BecT-
HuK - Kabunom B gecrtaHe Xopesmu.
OTO NpvgaBano onpenenéHHyr KoH-
KPETHOCTb 3TUM reposiM U yCUnmBarno
NX 3arnoMnHaHue.
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yen yaly atlary hem, hereketleri hem,
esasan, merzesdir, bu meselanin bir
tarapy. Meselanin ikinji tarapy, Molla-
myradyn 6z dessanyny yazanda Sa-
yadydan, Mollanepesifi bolsa ol sa-
hyryh ikisinden hem-de Sayadydan
hem, Mollamyrat Horezmiden hem ta-
sirlenendigini gérmek bolyar. Mollane-
pesin «Zohre-Tahyrynda» Sayadynyn
eserindaki kabir gosgularyni Gytgew-
siz diyen yaly girizilendigini hem syn-
lamak bolyar. Meselem, Sayadynyr
«Zbhre-Tahyrynda» seyle gazal bar:

Ey, semsi enwer ylzligim,
gbérmegey erdim kaski,
Koénlimi ahu-gbzune bermegey
erdim kaski.

Ey, gllseni Bagy Erem,
ey mahriban zyba senem,
Lebin serbetin dembe-dem
sormagay erdim kaski.
Yskyfida men ey bihabar,
yyglap yorip sam-u saher,
Hijran ¢ekip huny jiger,
yérmegey erdim kaski [6, 28-29].

Mollanepesifi  «Zdhre-Tahyrynda»
bu gazal asakdaky gérniisde getirilyar:
Ey, semsi enwer yuzli gul,
Gormegey erdim kasiki.
Owwalda men sara konul
Bermegey erdim kasiki.
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hir refused first to go to padishakh and
said the following to the messengers:

The word was given and promise
was not implemented,
Unification of the lovers is blocked.
| don’t want to see the face of
Babakhan,
And render the words in a way | said
[4, 149].

Novelties in the images of Shakhi-
khuban, Zuhra, Mahym, Karabatyr are
available in the work. However, this
general content of work, consequence
of events is the same way with destan
of Sayadi. The number of new events
included in the work is not too much.
The novelty inserted by Mollamu-
rad Khorezmi is the concrete names
given to the heroes in destan, which
is not presented in destan written by
Sayadi. The nameless gardener from
destan by Sayadi is called Makhmud
— Chakharbagban and messenger-
Kabil in the destan of Khorezmi. This
novelty has additional impetus to the
composition.

Turkmen classical poet of the XIX
century Mollanepes is also the one,
who got an influence from the creativ-
ity of Seyitmuhammet Sayadi. Destan
by Mollanepes «Tahir and Zuhra» is
considered more artistic, perfected,
and rich in fantasy and was written on
the basis of plot of destan by Saya-
di. Being more precise, the works of
these three poets are written based
on one and the same plot. One part
of the topic is similarity of the names
of heroes and their actions. The sec-
ond part of the topic is the fact that
Mollamurad, while writing the destan
inspired by the creativity Sayadi, but
Mollanepes — by both Sayadi and Mol-
lamurad Khorezmi. In destan by Mol-
lanepes «Zuhra and Tahir», we may
observe the certain poems of Sayadi
are included completely without any
changes. For instance, there is a cou-
plet in destan Sayadi «Zuhra and Ta-
hir», it is as follows:

Oh, my moon-faced,
If I had not seen you,
| have given no soul to the
fascination of your eyes.

TypKMEHCKUA  KNaccuyeckni noat
XIX Beka MonnaHenec Takke 4Bns-
€TCs OOQHMM U3 MO3TOB, MUCMbITABLUNX
BNusiHne TBOpYecTBa Cenmngmyxam-
mena Cansgu. OectaH MonnaHene-
ca «3yxpa u Taxup» sBnsietca 6onee
XyOOXECTBEHHbIM, COBEpPLUEHHBIM U
c boraTon cdhaHTasueln npousseneHn-
€M, HanMCaHHbLIM Ha OCHOBE CHOXKeTa
pectaHa Canagu. TouHee, npousse-
OeHUs 3TUX TPEX MOITOB HaMMCaHbl
Ha OCHOBE OHOMO W TOrO XE CHXKEe-
Ta. He Tonbko cobbITUSA, HO N UMeHa
BCEX [MNaBHbIX repoeB, WX AEWCTBUS,
B OCHOBHOM, OOMHAaKOBbI, U 3TO OAHa
CTOpoHa Bonpoca. Brtopas cTopoHa
BOMpOCa 3aKro4aeTcs B TOM, YTO Npu
HanucaHun ceoero gectaHa Monna-
MypaZ BAOXHOBIANCSA TBOPYECTBOM
Cansagn, a MonnaHenec TBOPYECTBOM
n Cansaan, n Monnamypaga Xopesmu.
B pectaHe MonnaHeneca «3yxpa wu
Taxup» MOXHO OOHapyXuTb, Kak He-
KOTOpble CTUXM W3 MpPOU3BEOAEHUS
Canagn Bkno4YeHbl 0e3 M3MeHeHWN.
Hanpumep, B gectaHe Cangan «3yx-
pa n Taxup» eCcTb Takoe ABYCTULINE:

O, mMos nyHomnukasi, ecnu Obl s He
Buaen Tebs,

Oywy He oTman ©Obl Yapam TBOWUX
rnas.

O, mon Cap Opema, ycta TBOU
cnajkKu,

KaxabiM CBOUM AblXxaHbEM He Mpo-
6oBan cnagocTb TBOMX ry0.

M3-3a nobBu k Tebe nnavy s geHb
N HOYb,

Ms3-3a pasnykm wucTtepsaHa pJywa
Mos1, Kabbl He BMaaTb MHe ux [6, 28-
29].

B pnecraHe MonnaHeneca «3yxpa u
Taxmp» 370 AByCTULINE NEepefaéTcs B
crnegyloLlem Buge:

O, NyHONUKWIA, MOV LIBETOK,
Kabbl a1 He Buaen Tebs.

C camoro Havana 4,

He otaoan 6bl Aywly cBoto.

O, conoBen, caga dgema,

O, TBOM ycTa cnagkm.

KaxkabiM CBOUM ObIXaHbEM,

He npoboBan st cnagocTtb TBOMX ry6.



Ey, bilbili Bagy Erem,

Ey, mahriban zyba senem,
Laglyri zekatyn dembe-dem,
Sormagay erdim kasiki.

Yskyhda men ,ey, bihabar,
Aglap gezip sam-u saher,

Hijran ¢ekip huny jiger,
Dilmegey erdim kasiki [5, 18-19].

Gdorsuimiz yaly, kabir s6zler galsyry-
lypdyr diydymesen, Mollanepes, esa-
san, Sayadynyn «Zohre-Tahyrynda-
ky» sygyr setirlerini gaytalayar. Seyle
hem Mollanepesde bir bent kem gel-
yar. Yene bir tapawudy ol hem Saya-
dyda gosgy gazal gornusinde gelse,
Mollanepesde ol dortleme goérnisinde
alnypdyr.

Sayadynyn «Zbhre-Tahyrynda-
ky Mahymyn dilinden aydylyan «Ey,
mahribanym, istesem, tapgaymenmu
ya Rep seni» diyen setir bilen baslan-
yan gazal hem Mollanepesifi «Zdh-
re-Tahyrynda-da» Mahymyn dilinden
aydylyan kabir Gytgesmeleri hasap et-
mesen, gaytalanyp gelyar diysef hem
boljak. Sayady bu sygry gazal gorni-
sinde alypdyr:

Ey, mahribanym, istesem,
tapgaymenmu, ya Rep, seni,

Ey, yary janym, yzlasam
tapgaymenmu, ya Rep, seni.

Yskyrida men boldum garyp,
hem zagpyran dek sargaryp,
Tun gijelerde agtaryp,
tapgaymenmu, ya Rep, seni.

Ey nazenin simin beden,
jan gitdi munda galdy ten,
Ey dilnowazym kayda sen, tapgay
menmu, ya Rep, seni [6, 214].

Bu gosgy Mollanepesifi dessanyn-
da asakdaky gornisde — dortlemede
gelyar:

Ey mahribanym, dilberim,
Taparmenmi, yarym, seni?
Gurban kylam janym-serim,
Taparmenmi, yarym, seni?

Yskyfida men boldum garyp,
Hem zagpyran dek sargaryp.
Tidn gijelerde agtaryp,
Taparmenmi, yarym, seni?

Oh, my Edem garden,
your lips are sweet,
By each breath,
| did not feel your sweet lips.

Owing to love to you
| cry day and night,
Owing to separation, my soul is
torched, in order not to see them
[6, 28-29].

In destan by Mollanepes «Zuhra and
Tahir» this couplet is sounded as:

Oh, moon-faced flower,

If, | have seen you.

From the very beginning |,
Gave no soul to you.

Oh, the nightingale of the
Edem garden,
Oh, your lips are very sweet.
By each of my breath,
| didn’t feel the sweets of lips.

| fall in love with you,

And you know nothing about it.
Having torched the separation,
My soul is torment [5, 18-19].

As it seen, the lines from destan by
Sayadi «Zuhra and Tahir» are repea-
ted mostly. We have to mention Say-
adi’s strophes are one line more than
Mollanepes. Another distinction is

A BNtoONEH B TebA,

A TeGe 3TO HeBeJOMO.

WcnbiTae pasnyky s,

Mos gywa nctepsana [5, 18-19].

Kak Bugum, 3a UCKIOYEHMEM 3ame-
Hbl HeKoTopbix cnos, Monnaxenec, B
OCHOBHOM, MOBTOPSIET CTUXOTBOPHbIE
cTpokn m3 gectaHa Camagn «3yxpa
n Taxup». Y MonnaHeneca Ha oaHy
cTpody MeHblUe, Yem y Canaan. Eweé
O[HO OTNMYME 3aKN4YaeTcs B TOM,
yto Camsagn Hanucan cBO€ npounsse-
AeHve aByctuwnem, a MonnaHenec -
YETBEPOCTULLIMEM.

Cnepytowue crioea yctamu Maxbim
n3 gecrtaHa Cansagu «3yxpa n Taxup»
«O, poporasi, ecnu 3axody, Hangy nm
Tebs, 0, BCeBbILLHMIA» 38 UCKMNIOYEHU-
€M HEKOTOPbIX WU3MEHEHWU MOBTOPS-
eTca B yctax Maxeim B gectaHe Mon-
naHeneca «3yxpa u Taxup». Canagn
Hanucan 9TOT CTUX B BuAe ABYCTU-
Lwms:

«O, poporas, ecnu 3axo4y,
Havgy nu Tebs, o, BceBbIWHMAY,
Tbl MOS NONoBMHa OyLKn, ecnu no-
uwly, Hangy nm Tebsi, o, BceBbIWHUNA.

JTio6oBb k TEGE nccylmna MeHs,
a bnepneH,
Miia TEMHbIMK HOYaMK,
Hangy nu Teb4, o, BceBbILWHWNA.

MIRAS | 33



Ey, nazenin simin beden,

Jan gitdi, munda galdy ten,

Ey hUummeti-aly kehen,
Taparmenmi, yarym, seni? [5, 19].

Sayadynyf sygrynda «Ya Rep, se-
ni» diyip gaytalanyan kapyyasy (ref-
reni) Mollanepesifi sygrynda «Yarym
seni» goérniisinde alnypdyr. Yéne, Sa-
yadynyfl dessanynda hem «Yarym
seni» gornusinde getirilen golyazma
nusgalary-da bar. Eysem, menzeslik-
ler namani anladyar?! Alymlar bu yag-
dayy durli hili distndiryarler.

Professor S. A. Garryyew menzes-
likleri seyle disindiryar: «Mollanepe-
sii we Sayadynyf iki sany mefzes
sygyrlary hem bar. Ol gsygyrlar sahyr-
laryfi haysy hem bolsa birinifi dessa-
nyndan (poemasyndan) ikinjisininka,
golyazmalardan gogurilende ya-da
aydylanda, gecgendir diyip pikir edya-
ris» [2, 171]. Bu yerde alym gosgynyn
aslynda Mollanepesiniki bolup, son
gOgdurijiler, aydyjylar tarapyndan Sa-
yadynyii eserine gecen bolmagynyn
ahtimallygyny caklayar. Emma profes-
soryn bu tassyklamasy sypayycylykly
aytsak, howlukmaglyk bilen aydylan
pikirdir. Sebabi, Mollanepesifi 6zi XIX
asyrda doglan we dessanyny sol asy-
ryn ortalaryna golay dowirde yazyar.
Sayady bolsa XVII asyrda diinya inyar
we sol asyrda 6z eserini yazyar.
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Sayadi wrote the composition by cou-
plets, while Mollanepes — in quatrain.

The words stated by Mahym from
destan of Sayadi «Zuhra and Tahir»
are: «Oh, my dear, whether or not |
find you, oh, Almighty» except some
changes Mahym words are repeated
in destan by Mollanepes «Zuhra and
Tahir». Sayadi wrote in the couplet
way:

«Oh, my dear, whether or not | find
you, oh, my God»,
You are half of my soul,
whether | find you, oh, my God.

| am pale because of love to you,
which dried me,
Being in search the dark nights
whether | find you, oh, my God.

Oh, my darling, my soul has gone,
body left,

Oh, where are you, whether | find
you, oh, my God [6, 214].

This poem is passed in destan of
Mollanepes in the quatrain:

Oh, my dear pretty,

Whether | find you, my darling?
Sacrifycing with myself ?
Whether | find you my darling.

| am pale because of love to you,
That dried me.

Being in search the dark nights,
Whether | find you, oh, my pretty.

Oh, your body is nice,
My soul has gone the body left.
Oh, my priceless dear,
Whether or not | find my darling
[5, 19].

The rhythm repeated in destan by
Sayadi in the form «... whether | find
you, oh, Almighty» is repeated at Mol-
lanepes in the form «Whether | find
you, my darling? ».

But handwriting copies, where Say-
adi wrote the lines like — «whether |
find you my darling?». What does this
similarity mean? The clarifications of
the scholars on this topic differ.

Professor S. A. Garryev has the fol-
lowing view: «Mollanepes and Sayadi
has two similar poems». We consider

O, nobumasi Mos, gyLlia ywna,
ocCTanoch Teno,
O, rge Tbl, Hangy nn Tebs, o,
BceBblwHum [6, 214].

JTOT CcTMX NepenaéTtcs B AecTaHe
MonnaHeneca 4eTBepPOCTULLNEM:

O, mMosi foporasi, kpacusas,
Hangy nu 1e6s, nobumasn?.
MoxepTBYs 51 cobotO,

Hangy nu 1e64, nobumasn?.

JTioboBb k TeGE nccymna mexs,
W a ctan 6negeH.

Mia TEMHbIMK HOYaMK,

Haingy nu 1ebs, nrobuman?.

O, TBOE Teno npekpacHo,

Mos gywa yuwna, octanocbk Tesno.
O, Tbl becLeHHas Mos,

Hangy nu 1ebs, ntobumas? [5, 19].

MoBTOpSsitOLLasCA CTpoKa B AecTaHe
Canagu B BuMae «... Hamgy nu Tebs,
0, BceBbiwHMny nostopsietca y Mon-
naHeneca B Buae «Hawnagy nu Te6s,
nobuman?». OpgHako, cyLlecTBy-
0T PYKOMMWCHbIE 3K3EMMMspbl, rae u
Cariagu Hanwucan 3Ty CTPOKY B BuAe
«Hangy nu Tebs, niobnmaa?». Ha uto
yKa3blBaET 3TO CXOACTBO? Y4YEHble Mo-
pas3HOMY OOBACHAIOT 3TO NOMOXEHME.

Mpodeccop C. A. lNappbleB Tak 06b-
SICHAET 3TO cXxoACcTBO. «Y MonnaHene-
ca n Cansgm BcTpedvatoTca ABa ognHa-
KOBbIX CTMXa. [lymaem, 4YTo 3TU CTUXMU
nepeLunm n3 gecraHa (noambl) O4HOro
noata K Apyromy npu MX Mnepenuchbl-
BaHUWM UMK pacckase ¢ pykonucuy [2,
171]. 3pecb y4é€HbI npepgnonaraer,
YTO CTUX Ha caMOM pJere npuHagne-
X1t MonnaHenecy, a 3aTem, BO3MOX-
HO, nepenucYMKamm Wnu ckasuTens-
MK ObIN MEpeHecéH B Npou3BeneHune
Canggn. OpgHako, 31O yTBEpXaeHue
npodeccopa, MSrko BblpaXKasiCb, SB-
nsetcs npexaespeMeHHeiM. Monna-
Henec poguncsa B XIX Beke u, cBoé
npov3BegeHne OH Hanmucan bnwxe K
cepeavHe Toro ke Beka. A Cawnsaun
poguncs B XVIl Beke n B TOM xe Beke
Hanmcan CBO€ Npou3BeaeHme.

B WHcTUTyTe £3blka, nuTepatypbl
M HauMOHalnbHbIX PYKOMUCER WUMEHMU
Maxtymkynn Axkagemumn Hayk Typk-



Tdrkmenistan YA-nyi Magtymgu-
ly adyndaky Dil, edebiyat we milli
golyazmalar institutynda Sayadynyri
eserinin heniz Mollanepes dogulman-
ka gocurilen golyazma nusgalary-da
bar. Sahyryn seyle golyazmalarynyn
biri XVIII asyr tirkmen sahyry Zu-
nuby tarapyndan gocurilipdir. Dogry
S. A.Garryyew hem derfiewinifi dowa-
mynda Sayadynyfi kdne golyazma-
synda sol merzes gazala dusandygy-
ny belleyar: «Sayadynyf eserinifi bir
kéne golyazmasynda yokarda mysal
alnan gazala hem dusyarys. Sonun
Ugin ol setirler Sayadynyri poemasyn-
dan Mollanepesinn dessanyna gegen-
dir diyip pikir edyaris» [2, 173]. Yéne
alym bir eserden beyleki esere gegen
sygyrlary «soriky wagtlarda gogurijiler
tarapyndan, ol sygryn Usti Sayyady-
nyf eseri bilen doldurylypdyr» [2, 173]
diyip dusundiryar.

Elbetde, alym «guinani» yene-de go-
gurijilerin Ustlne atyar. Munun 6zi Mol-
lanepesin dessanynyn asyl nusgasyn-
daky gosguda Sayadynyfi gosgusyna
menzeslik yokdur, ydne sor gogurijiler

these poems were transformed from
the destan of one poet to the other [2,
171]. Here, the scholar presupposes
that the poem belongs to the Mol-
lanepes and then, in the re-writing pro-
cess the work was included in the list
of Sayadi. However, this statement of
professor, putting mildly, is premature.
Mollanepes was born in XIX century
and he wrote his work nearly to the
middle of age. Sayadi was born in the
XVII century and he wrote the work in
same century.

The institute of language, literature
and national manuscripts named after
Magtymguly of Academy of sciences
of Turkmenistan has a manuscript
of the work written by Sayadi, which
were re-written prior to Mollanepes
birth. One of these manuscripts was
rewritten by Turkmen poet of the XVIII
centuries Zunubi. In the course of his
search S. G. Garryyev mentioned
the manuscripts that in old version of
manuscript Sayadi came across the
lines given. That's why these lines
were transformed into destan by Mol-

MEHMCTaHa XPaHUTCS  PYKOMMUCHBIN
ak3emnnsp npousseneHus Canagw,
nepenucaHHbIn ewé [0 poXAeHus
MonnaHeneca. OgHa U3 TakuMx pyKo-
nucer noata Obina nepenuncaHa Typk-
MeHckum noatom XVIII Beka 3yHybw.
C. A. lappbleB, NpaBga, B XoAde CBO-
€ero nccnegoBaHus OTMEYaeT, 4YTo B
ctapon pykonucu Cawnsign BcTpevan
BblLLenpuBeaEHHbIE CTPOKK. MMoaTomy
AymaeM, 4YTo 3TV CTPOKKU NnepeLunn u3
nosmbl Carsign B gectaH MonnaHe-
neca» [2, 173]. OgHako y4éHbi 06b-
SAICHSIET, YTO CTUXM, Nepelwlewime us
OOHOro MpousBedeHus B Apyroe, «B
nocriegHee Bpems Obinm NepeHeceHbI
nepenucynkamu, n 3To Npon3BegeHne
ObIno gononHeHo ctuxamu Cansgn»
[2, 173].

KoHe4Ho, y4éHbIN onATb cBanuBaeT
«BMHY» Ha nepenucunkoB. OTcloga
MOXHO caenaTtb BblBOA, YTO MexXay
CTUXOTBOPEHMEM B OpuUrMHane gecra-
Ha MornnaHeneca n CTUXOTBOPEHNEM
Canagn He cywecTByeT CXOACTBa,
BO3MOXHO BMOCNeACTBUU nepenuc-
YMKK ITOT CTUX Nepenucanu ¢ npoms-
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bu gosgyny Sayadynyn eserinden go-
¢urendir ya-da Sayadynyi gosgusy bi-
len calsyrandyr diyip netije gykarmak
bolar. Yéne, «giinani» katiplerifi haysy
birinif boynuna dakjak. Sebabi, Molla-
nepesif gosgularyny gocuren katipler
bas ya-da on dal, olar has kép. Diy-
mek, bu katibif glnasi dal. Bu gosgu-
lary Mollanepes dustnjelilik bilen des-
sanyna girizipdir.

«Dahan igre asal ezip» bilyan uly
s6z ussady Mollanepes name Ugin bu
gosgulary dursuna diyen yaly gaytala-
yar?! Biz muny seyle digundirmek is-
leyaris: birinjiden, Sayadynyn gazalla-
ry éran ceper bolup, olar Mollanepese
yarapdyr. Ol bu gazallary tytgetman,
sol dursuna diyen yaly esere girizme-
gi yerlikli hasaplapdyr. Ikinjiden, «Ey,
semsi enwer yuzligim, gbérmegey er-
dim kagki» diyen setirleri bilen baglan-
yan gazal Alysir Nowayynyn «Kaski»
redifli gazalyna hem mazmuny we
gOrnusi taydan 6ran yakyn. Elbetde,
Mollanepes Nowayynyn doredijiligin-
den habarly we ondan déredijilikli ta-
sirlenen sahyr. Sonun Ugin hem sahyr
Sayadynyn bu gazalyna Nowayydan
tasirlenip uly bir Gytgesme girizmedik
bolsa, soriky tasirlenen hem sol dap
saklansa dogry bolar diyen distinje-
den ugur alan bolmagy muamekin.

Elbetde, Mollanepes bilen Sayady-
nyn eserlerinin arasyndaky yakynlyk di.
fie su iki gosgy bilen cadklenmeyar. Des-
sanyn kop yerinde, kdp gosgularynda
merizeslikler bar. Bular barada zehinli
edebiyatgy R. Godarow seyle yazyar:
«...bu iki eseri biri-biri bilen denesdirip
okanynda, Sayady eserinde ulanan
cepercilik serisdelerini, gceper anlatma-
laryny, belli-belli setirlerini, hatda tutus
beytlerini Mollanepesifi hem eserin-
de o6ran ussatlyk bilen ulanandygyny
goérmek bolyar. Bu bolsa Mollanepe-
sin Sayadydan difie bir tasirlenman,
eysem ofa halypa-gagirt hokminde
eyerendigine giwa gegyar». [5, 281-
282]. Yéne merfizesliklerifi hic birine
génimel halda bir sahyry beyleki
bir sahyry sol dursuna gaytalamasy
diymek difie bir yontemlik dal, eysem
Mollanepesifi  ruhy dulnyasine, has
anry gitsek, Giindogaryn edebi daple-
rine kemter distinmek bolardy.

Mollanepesini dessangy sahyr hok-
mundaki ussatlygy «Zohre-Tahyr»
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lanepes from the destan by Sayadi»
[2, 173]. However, the scholar gave
the clarification and explained each
work rendered from one work to the
other, were deserves «re-writers and
this poem of Sayadi were re-added»
[2,173].

Of course, the scholar makes re-
writers guilty. Here, we may conclude
that there was no similiarity in orignal
destan of Mollanepes and the poem of
Sayadi, but latter, re-writers recorded
the poem from the work of Sayadi or
changed it by the poem of Sayadi.
However, what re-writer is guilty? Be-
cause the number of re-writers is not
5 or 10, they are a lot. So, it means,
none of them is guilty. These poems
were included by Mollanepes in des-
tan purposefully.

What is the reason for the great
master of word Mollanepes to repeat
these words without changes?! This
is a topic to be explained by us in the
following way: first, these couplets of
Sayadi are high in terms of artistic and
Mollanepes liked them. That is why, he
considered these couplets to include
in his destan without any changes.
Second, the couplet, which began with
the words: «Oh, my moon-faced » are
very close to the couplets of Alisher
Navoyi on its content and form and
«if» Mollanepes had been familiar with
creativity of Navoyi and he would have
enjoyed with it. Though Mollanepes
made no alterations in couplets of
Sayadi, probably he proceeded from
the idea that the next followers of po-
ets, will keep this tradition.

Similarity of the two works of Mol-
lanepes and Sayadi are not limited.
There are many similar places in other
parts of destan. R. Godarov, talented
literary critics, writes the following on
these similarities: «While making com-
parative reading of these two works, it
is obvious that Mollanepes used in his
compositions all expressive means,
expressions, fame lines and even
the whole strophes from the works of
Sayadi. And this certifies the fact that
Mollanepes inspirited with creativity
of Sayadi and became his follower [5,
281-282]. However, consideration of
these similarities directly is repetition
of one poet by the other surface but
also not understanding of spiritual life

BedeHus Cansagu unm 3aMeHunu ero
ctnxom Camnsagn. OgHako, Ha Koro 13
NepennMcYnKkoB CBanuTb 3Ty BUHY?
MepenucunkoB ctuxoB MonnaHeneca
He NATb U He OeCATb, MX O4EHb MHOrO.
3710 He ux BuHA. ATK ctmxu Monna-
Henec Co3HaTerNbHO BKMOYMI B CBOW
necrtaH.

Moyemy BenuKMn MacTep croea
MonnaHenec noBTOpPSIET 3TU CTU-
Xn 6e3 nameHeHnsa?! O3To Mbl XOTUM
0bObsicHMTL  criegyowmm  obpasom:
BO-NMEPBLIX, TaK Kak 3TW OBYCTULLMS
Cansagun BbICOKOXYOOXECTBEHHbI, OHU
noHpasunucb Monnaxenecy. [lMoato-
MY OH MocyMTan yMeCTHbIM BKITHOUNTb
3TV OBYCTUWINSI B CBOM fecTaH 0e3
n3MeHeHnn. Bo-BTOpbIX, ABYCTULLKE,
HaunHawlleecs cnoamu «O, Mmos
nyHonukas», No CBoemy coepxaHuio
n oopme o4eHb B6rM3Ko K ABYCTULLNIO
Anuwepa Haeou «Ecnu Obi». Mon-
naHenec OblyT 3HAKOM C TBOPYECTBOM
HaBou 1 6bin BOAOXHOBNEH MM. XOTS
MonnaHenec He BHOCUN BOMNbLUNX W3-
MeHeHun B ABycTuwmne Cansgu, BO3-
MOXHO, OH UCX0aun 13 TOro, YTo ObINo
Obl xopowo, ecnu 6bl nocnegyowme
No3Tbl COXpPaHUNN 3Ty TpaguLuio.

CxoncTBo Mexay npou3BeneHUsIMm
MonnaHeneca un Cansgnm He orpa-
HUYMBAETCS 9TUMM [OBYMSI CTUXaMMU.
VX BbISIBNSETCA MHOXECTBO BO MHO-
rmx Mectax M ctuxax gectaHa. O6
3TOM TanaHTNUBbLIN nNUTepaTypoBen
P. Nlogapoe nuwet cnegytowee: «lpu
CpPaBHUTENbHOM YTEHUN STUX [OBYX
NPoOu3BeAEHUN MOXHO BUAETb, YTO
MonnaHenecom 6binn MacTepcku uc-
Nnosfb30BaHbl B CBOMX NPON3BEeOeHUSAX
Bblpa3nTenbHble CPeacTBa, BblpaXe-
HUSA, N3BECTHbIE CTPOKM, Aaxe Lernble
cTpodbl 3 NponseegeHuii Canagu. A
3TO CBUAETENLCTBYET O TOM, 4TO Mon-
naHenec He TONbKO BAOOXHOBNANCSH
TBOpYyecTBOM Cansign, HO M nocre-
JoBan eMy Kak yyeHuk. [5, 281-282].
OpgHako, HanpsiMylo cYUTaTb, YTO 3TU
cXxoAcTBa ABMNATCH HEM3MEHHbIM MO-
BTOPEHWEM OLHOro NoaTa Apyroro, He
TOIbKO MOBEPXHOCTHO, HO N ABMSIETCA
NOfHbLIM HEMNoHMMaHWEM [OYXOBHOIo
mupa MonnaHeneca, 6onee Toro nu-
TepaTypHbIX Tpaguumii BocToka.

MacTtepctBo MonnaHeneca kak no-
3Ta-AeCTaHLUMKa 3aKnNi4aeTcs B TOM,



dessanyny o6zinden 0n doéredilen
«Zo6hre-Tahyrlardan», sol sanda Sa-
yadynyn hem «Zohre-Tahyryndan»
bltinley basgacga, butinley taze, yo-
kary cepergilik derejesine yetirip bil-
megindedir. Dessandaky 6nden tanys
kesplere dowrlne layyklykda 6z gara-
yyslaryny sindirip, olary téze wakala-
ryn dsti bilen agyp gérkezmegindedir.

«Zb6hre-Tahyryr» tasirini biz «Sase-
nem-Garyp», «Asly-Kerem», «Sayat-
ly-Hemra» dessanlarynda-da goérya-
ris. «ZOhre-Tahyr» syuZeti boyunca
doéran dessanlardaky wakalar, ay-
ry-ayry detallar, nysanlar «Sasenem-
Garyp» dessanynda has kop gabat
gelyar. Meselem, diys bilen bagla-
nysykly wakalar, Tahyryd garry aya-
la asyk zyfnmagy, asyklaryfi arasyna
patysanyh gosun serkerdesinifi (Ga-
rabatyr, Sawelet) diismegi... yaly kop
sanly mysallary gérmek bolyar. Munur
0zi «Zbéhre-Tahyr» syuZetinifi tirkmen
edebiyatynda berk kok urandygynyn
nysanydyr.

EDEBIYAT

of Mollanepes, moreover the literary
traditions of the East.

Unlike destan created earlier, in
particular destan written by Sayadi
«Zuhra and Tahir», the mastership
of Mollanepes as poet-destans writer
was that he was able to bring his work
«Zuhra and Tahir» to the new high ar-
tistic level through new events taken
images from destan and added his
own views in accordance with time he
lived in.

The influence of «Zuhra and Tahir»
are seen in the destans: «Shahsenem
and Garib», «Asly — Kerem»,«Sayatly
— Khemra». Mostly it is demonstrated
in destans «Shahsenem and Gariby,
here the events, certain details, sym-
bols in destan are created based on
the plot «Zuhra and Tahir» and de-
served a place in Turkmen Literature.
For instance, we can observe a num-
ber of examples as events related to
the dream, throwing bones to the old
lady by Tahir, intervention of padisha’s
nukers (Kara-batyr, Shahveled) into
alien cases of the lovers. It serves and
certifies the plot of «Zuhra and Tahir»
takes root in Turkmen literature.
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Sahyrana zehinlerifi  doredijiligini
edebi dap hem ¢eper tasir nukdayna-
zaryndan éwrenmek edebiyaty éwre-
nis yimynyf méhim wezipelerinifi ha-
tarynda duryar. Edebiyat nazaryyetinifi
edebi hyzmatdaglyk hem gatnasyk
meselesi ¢eper doredijilik yolunda ka-
millige yetmegif edebi kanunalayyk-
lyklaryny ylze c¢ykarmakda Orén ah-
miyetlidir. Su nukdaynazardan akyldar
sahyrlar Nurmuhammet Andalyp bilen
Magtymguly Pyragynyf doredijiliginifi
defiesdirme derfiewi edebiyat ylmy
U¢in - méhamdir. Ussat Magtymguly
belli s6z ussady Andalybyn doéredijili-
ginin cepercilik dinyasine uly hormat
goyup, ondan ylham alypdyr.

Andalyp hem Magtymguly hem,
gurrinsiz, juda uly zehinif eyeleridir.
Magtymguly Andalybyrn doredijiligine
oran belet bolupdyr diymeklige, bu iki
zehinin doéredijiliginifi denesdirme der-
fewi esas beryar. Magtymguly Anda-
lybyn sygyrlarydyr dessanlaryny urg
edip okapdyr. Bu iki uly zehinif dore-
dijiligindaki edebi yakynlyk hakyndaky
sbhbetimize gegmezden o6nlrti, Py-
ragynyn taze terjimehaly bilen bagla-
nysykly maglumatlara gysgaga Unsi
cekmek isleyaris. Bilsimiz yaly, Mag-
tymguly Andalybyri okan Buharanyri
«Gdgeldas» medresesinde talim alyp-
dyr. Sorira ol ¢ yyl Hywada «Sirgazy
han» medresesinde okuwyny dowam

Akmyrat Téjimow,

Seyitnazar Seydi adyndaky TDMI-nin tiirkmen edebiyaty we ony okatmagyn usulyyeti kafedrasynyn

The study of the creativity of poetic
talents from the point of view of lite-
rary traditions and artistic influence oc-
cupies an important place among the
tasks of literary criticism. The issues of
literary cooperation and relationships
are of great importance in identifying
the patterns of achieving perfection on
the path of artistic creativity. From this
point of view, a comparative study of
the creativity of the poets-thinkers Nur-
muhammed Andalib and Magtymguly
Pyragy is very significant. Magtymguly
highly appreciated the artistic world of
the work of the famous master of word
Andalib and was inspired by him.

Undoubtedly, both Andalib and Mag-
tymguly had a very great talent. Acom-
parative study of the creativity of these
two talents gives reason to believe that
Magtymguly knew Andalib’s creativity
very well. Magtymguly read his poems
and destans with enthusiasm. Before
proceeding to a conversation about
the literary closeness in the works
of the two talents, we’d like to briefly
draw attention to new information re-
lated to the biography of Magtymguly.
As it is known, Magtymguly, as well as
Andalib, studied at the «Kukeltash»
madrasah in Bukhara. Then he contin-
ued his studies at the «Shirgazi Khan»
Madrasah in Khiva for three years. Of
course, there is no reason to believe
that Magtymguly met with Andalib. An-

uly mugallymy, filologiya ylymlarynyn kandidaty.

Akmurad Tajimov,

MN3yyeHne TBOp4eCTBa NO3TUYECKNX
TanaHToB C TOYKW 3pEeHNs nuteparyp-
HbIX TpaguuMn W XyOOXeCTBEHHOro
BMUSHWA 3aHUMaeT BaXHOE MeCTO
cpeon 3ajad  nMTepaTypoBedEHUS.
Bonpocbl nuTepaTypHOro COTpPYyAHU-
YecTBa W B3aMMOOTHOLLUEHUA UMEIOT
o4YeHb bonblUoe 3HaYeHne B BbisiBrIE-
HUM 3aKOHOMEPHOCTEWN [AOCTMKEHUS
COBEpPLUEHCTBA Ha NYTU XyJOXeCTBEH-
Horo TBop4yecTBa. C 3TOM TOYKM 3pe-
HUSi OYEHb 3HAYUMMO CpPaBHUTEMbHOE
uccriegoBaHne TBOpYECTBa MOJTOB-
mbicnutenen Hypmyxammega AHga-
nmba n Maxtymkynu ®parn. Maxtym-
KYNnn BbICOKO LIEHWI XyO0XECTBEHHbIN
MUp TBOPYECTBA U3BECTHOIO MacTepa
cnosa AHganvba n BOOXHOBASNCS VM.

HecomHeHHo, 1 AHganunb, n Max-
TYMKynu obrnaganu odeHb OonbLinm
TanaHtom. CpaBHUTENbHOE Wuccre-
JoBaHVWe TBOpYEeCTBa 3TMX ABYX Aa-
poBaHu Oa&T OCHOBaHWe nonarartb,
4TO0 MaxTymMKynu o4eHb XOPOLLUO 3Han
TBOpYecTBO AHganuba. MaxTymkynu
YBNEYEHHO YnTan ero CTUxm n gecra-
Hbl. Mpexae Yyem nepentn k Gecene
0 nuTepaTtypHou 6rnm3ocTu B TBOpYe-
CTBe AByX TanaHToB, XOTUM MPUBIEYb
BHMMaHMEe K OBHapyXeHHbIM HOBbIM
cBefeHusIM, CBsi3aHHbIX C ©Guorpa-
duen Maxtymkynu. Kak wun3BecTHo,
MaxTtymkynu yymncsa B megpece «Ky-
kenebraw» B byxape, kak n AHganub.
3aTeM OH Tpu roga npogorkan CBo

Senior lecturer of the Department of Turkmen Literature and Methods of its Teaching at the Turkmen State el
Pedagogical Institute named after Seidnazar Seidi, Candidate of Philological Sciences.

Akmypad Tadxumoe,

cmapuwul npernodasamesib Kaghedpbl MypKMeHCKoU lumepamypbi U MemoOouKu ee npernodasaHusi

TypkmMeHcKo20 20cydapcmeeHH020 neda2o02uyecko20 UHCMumyma uMeHu
CeliudHa3zapa Ceudu, kaHOuOam ¢busiosI02UY4eCcKUX HayK.
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etdiripdir. Elbetde, Magtymguly Anda-
lyba dusupdyr diymage esas yokdur.
Andalyp 1660-njy yylda doglup, 1740-
njy yylda dinyaden &tapdir.

Magtymgulynyri golyazmalaryny
owrenen belli edebiyatgy, magtym-
gulysynas alym, filologiya ylymlary-
nyni doktory, Turkmenistanyn Ylym-
lar akademiyasynyn habargy-agzasy
A. Asyrowyn ylmy barlaglary Magtym-
gulynyn, takmynan, 1724-nji yyllar
toweregi eneden doglandygy hakyn-
daky pikiri ygtybarly hasaplandy. Bu
sene ylmy dolanysyga girdi.

Orniden hem mélim bolsy yaly, Mag-
tymguly iki yylyn iginde irginsiz okap,
Buhara medresesinifi berip biljek yl-
myny doly éwrenipdir. Sorira sol déw-
ran in abrayly ylym ojagy hasaplanyan
Hywada, takmynan, 1758-60-njy yyl-
larda okuwyny dowam etdiripdir. Mag-
tymguly Hywada «Sirgazy han» med-
resesinde okandygy barada 6zunin
«Gobzel Sirgazy» gosgusynda maglu-
mat beripdir. Sahyryn «Goézel Sirga-
zy» gosgusy arkaly kabir terjimehal
maglumatlary yize ¢ykarmak mimekin.

Hakdan bize buyruk, baglydyr bilim,
Sende taglym aldy, agyldy dilim,
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dalib was born in 1660
and died in 1740.

The scientific research
of the known literary crit-
ic, a scholar, who special-
ized in Magtymguly-stud-
ies, Doctor of Philology,
corresponding member
of the Academy of Sci-
ences of Turkmenistan
A. Ashirov, who studied
the manuscripts of Mag-
tymguly, confirmed the
correctness of the idea
that Magtymguly was
born around the vyear
1724. This date has en-
tered the scientific us-
age.

As it is known from the
previous sources, dur-
ing two years of tireless
study Magtymguly fully
mastered all knowledge
that the Bukhara ma-
drasah could give. Then
he continued his studies
at the Khiva Madrasah, which was
considered one of the authoritative
centers of science of that time, around
1758-60. In three years, the poet per-
fectly absorbed all sciences in Khiva.
Magtymguly tells about his studies
at the «Shirgazi Khan» madrasah in
his poem «The Beautiful Shirgazi».
From the poet’s poem «The Beautiful
Shirgazi», some autobiographical in-
formation can be revealed:

| tied a talisman in my belt.
| learned a lot in these walls.
So that people don ‘t miss me,
I’'m leaving, beautiful Shirgazi
[13, 62].

From the third line of the second
stanza of the latest edition of the po-
et’s verses we learn that Magtymguly
received news from his villagers that
he should come. Judging by the above
line, all his fellow villagers were wait-
ing for his arrival. In the fourth line of
this verse, Magtymguly, having come
to Shirgazi, says that he has received
enough education and therefore wants
to return to his homeland. So, even if
there was no news from his homeland,
he intended to return to Gerkez, since
he had fully mastered knowledge in
Khiva within three years. In the eighth

yuéby B megpece «lluprasu-xaH» B
Xunee. KoHeyHO, HeT OCHOBaHWS rMo-
naratb, 4To MaxTymKynun BCcTpevarncs
¢ AHpanubom. AHganub poawuncs B
1660 rogy n ymep B 1740 rogy.
HayuyHble nccnegoBaHUsi U3BECTHO-
ro nuTepatypoBeaa, y4EHOro-mMmaxTym-
Kynueega, OOKTopa (OUIionornyeckmx
HayK, uYneH-koppecnoHgeHTa Akage-
MuUU Hayk TypkmeHucTtaHa A. Awmpo-
Ba, M3yumBLUErO pykonucu Maxtym-
Kynu, MNOATBEPOUNN NPaBUSIbHOCTb
€ero MbICnM O TOM, 4TOo MaxTymKynm
poauncsi npumepHo okono 1724 ropa.
OTa gata Bowna B Hay4HbIn 060poT.
MaxTymKynu 3a OBa roga HeycTaH-
HOM Y4Yé€Obl MONHOCTbI YCBOWM BCe
3HaHuWA, KoTopble Morno aatb byxap-
ckoe wMedpece. 3ateM npogomkun
y4yéby B XMBMHCKOM Mefpece, KOTo-
poe cyuMTanocb OOHWM W3 aBToOpU-
TETHbIX O4YaroB Hayku TOrO BPEMEHW,
npumepHo B 1758-60 rogax. 3a Tpu
roga noat 6e3ynpeyvyHo ycBavMBaeT BCce
Haykm B XuBe. O cBoen y4yébe B Me-
apece «lWuprasn-xan» MaxTymkynm
coobLiaeT B CBOEM CTUXOTBOPEHUM
«MpekpacHbii LWnprasumy». N3 cTmnxort-
BopeHus noata «lpekpacHbin LUnpra-
31» MOXHO BbISIBUTb HEKOTOPbIE aBTO-
Buorpadmyeckne cBeaeHus:

3aBsizan A B Nosic TanMcmaH.
B aTnx creHax MHOro 9 y3Han.
YTto6 Hapoa no MHe He TocKoBar,
Yx0xy, npekpacHbIi Lvprasbl

[13, 62].

W3 TpeTben CTPOKM BTOPOro Kynrie-
Ta CTuxa noaTa NocrnegHero n3gaHus
Mbl y3Haém, YTo MaxTymkynu npuwna
BECTb M3 ero cena, 4tobbl OH nNpu-
exan. Cyaa no npuBeAéHHOM CTpo-
Ke, BCe ero ofHoCeNnb4YaHe XOyT ero
npuesga. B 4eTBEPTON CTpOKe 3TOro
ctmxa Maxtymkynu, npugda B «Lwnp-
rasuy», roBoput O TOM, YTO MOMy4uMr
JoCTaTodHO 0BpasoBaHMsA U NOITOMY
XO4eT BO3BPATUTLCH Ha poauHy. 3Ha-
ynT, ecnu Obl Jaxke BECTU C ero poau-
Hbl epkesa He 6bIno, OH HamepeBarn-
Csl BO3BPATUTBCH, TaK Kak B TedeHue
TPEX NET NOMHOCTLIO YCBOWI 3HAHUSA B
XuBe. B BocbMOM KynneTe aT0ro CTu-
XOTBOPEHWS, COCTOSLLEro M3 OeCHaTu
KynneToB, eCTb Taknue CTPOKU:

CoBepLueHCcTBa B Mupe 4 nckan,
Ho oTua go cpoka notepsn.



Gelsin diyp garar ol gerkez ilim,
Gider boldum, hos gal, gézel Sirgazy
[5, 67].

Biz sahyryi eserlerinifi soriky ne-
sirindaki bu gosgynyn ikinji bendinif
Ugunji setiri arkaly Magtymgula oba-
syndan «gelsin» diyip habar gelendi-
gini bilyaris. Mysal getiren bendimiziri
Ucunji setirinden ¢en tutsari, obadasla-
ry, gerkez ili onuf\ geljek yoluna garap
otyr. Magtymguly bu gosgynyr dor-
dinji bendinde «Sirgaza» gelip akyl
kasesinin gaynandygyny aljak bilimini
alandygyny, sonun Ug¢in hem «dolan-
mak howesindedigini» aydyar. Diy-
mek, Magtymguly Gerkezden habar
barmanda-da, oba gaytmak hyyalyn-
da bolup, U¢ yylyri dowamynda Hywa-
da berlen ylmy doly 6zlesdiripdir. On
bentden ybarat bu gosgynyn sekizinji
bendinde su asakdaky setirler bar:

Kamil bolup serenjam ki kylyp men,
Musfykymdan — ol pederden

galyp men,

Kabamden ayrylyp, jyda bolup men,
Gider boldum, hos gal, gozel

Sirgazy [ 5, 68].

Sahyr bu bentde hem kamil bolandy-
gyny bellap, gitmeginifi diyp sebabini
aydyar. Mimkin, Magtymgula atasy
Azadynyn dlinyeden o6tendigi bara-
da habar gelendir. Onuft «Musfykym-
dan, ol pederden galyp men» diymegi
muny tassyklayar. Sygryn umumy ru-
huna goéra, bu habar kdéne dal. $onuri
Ugin Magtymguly ony yoérite nygtap
aydyar. Sahyr bendin Gglnji setirinde
«Kabamden ayrylyp, jyda bolup men»
hem diyyar. Sahyr Hywadaka hem
atadan, hem eneden jyda dusaydimi-
ka diyen pikir doéreyar. Setirlere sal-
gylansan-a, sahyryn ata enesi bir do-
wurrdkde dunyeden 6ten bolmaly. Iki
hasratyni arasy juda yakyn. Durmus-
da-da, ata-enanin deriegcerrak — bir
wagtrak dunyesini tdzelemek yagdayy
seyrek dus gelyan hadysa dal. Adat-
¢a dyzyndan kuwwaty giden garrylary-
myz dmdurlik yanyoldasynyf dinyeden
gaytmagyna gydamazak bolyar.

Magtymguly Pyragy atasy Dow-
letmdmmet Azadynyfi Olimine ba-
gyslap «Azadym kany?», «Atamyrniy,

stanza of this poem, con-
sisting of ten couplets,
there are such lines:

| was looking for perfec-
tion in the world

But | lost my father be-
fore time is up.

| have known parting
with my mother.

I’'m leaving,
Shirgazi [13, 63].

beautiful

The poet also notes
in this verse that he has
become perfect and talks
about the true reasons
for his return. Perhaps
the poet received the
news about the death of
his father Azadi. This is
confirmed by his follow-
ing words: «| have parted
from my dear father».
Judging by the general
outline of the poem, this
news is not new. Magtymguly spe-
cially underlines this. In the third line
of the verse, the poet reports: «I am
separated from my Kaaba». The idea
arises that the poet may have lost both
his father and mother when he stud-
ied in Khiva. Judging by these lines,
the poet's parents died at about the
same time. The break between the
two losses is very insignificant. In real
life, it is not uncommon for parents to
leave one after the other. Usually, our
exhausted old people, who have lost
their half, do not survive this loss.

Magtymguly Pyragy dedicated to
the death of his father Dovletmammet
Azadi such elegies as «Where Is My
Azadi?», «Father», and to the death
of his mother «Where Are You?»,
«Where Are You, My Light?» It should
be noted that there was a discus-
sion about who the poem «Where
Are You?» was dedicated to. We be-
lieve the words of the poet. When the
poet himself writes in the last stanza
of his poem «Where Are You, My
Light?»: «After being separated from
my mother, | called myself Pyragy».
The question arises whether they are
not deviate from reality, looking for
a different meaning in these lines of
the poet? A scholar and Magtymguly-
studies specialist, Doctor of Philology
M. Annamuhamedov in his two-vol-

PaccraBaHbe ¢ Matepbio No3Harn.
Yxoxy, npekpacHbli LLnprasbl
[13, 63].

MoaT n B 3TOM Kynrnete OTMe4aer,
YTO OH CTan COBEpLUEHEH U FOBOPUT
00 WCTUHHBIX NPUYMHAX CBOEro BO3-
BpaLLeHusi. BoaMoXHO, NoaTy npuLuna
BECTb O KOHYMHE ero otua Asagu. 370
NMOATBEPXOAIOT €ro criegyrolme crno-
Ba: «PaccTancsi 1 co cBoMM O0pOrnm
otuom». Cyaa no obLien kaHBe CTu-
XOTBOPEHMS, 3Ta BECTb He HoBa. Max-
TYMKYNM creumanbHo nogvyépkmBaet
370. B TpeTben cTpoke Kynneta noat
coobuaet: «Pasnyumnca s co ceoen
Kaaboi». Bo3HMKaeT MbICNb O TOM,
YTO NO3T, BO3MOXHO, NULLMIICSA N OTLa,
n martepu, korga ydnncs B Xuse. Cygs
no STUM CTpoKam, poauTenu noata
YMepnu nNpumepHoO B 0gHO Bpewmsi. Me-
pepbiB MeXay AByMS yTpaTaMu O4€Hb
He3HauuTeneH. B HacTosien XusHu
Hepeku cny4vau, Korga poauTenu yxo-
OaT oguH 3a gpyrum. O6bIYHO, HaLK
obeccuneBLUne CTapyKK, NoTepsiBLLME
CBOIO MOJTIOBUHY, HE MEPEXMBAIOT ITY
noTepto.

MaxTtymkynu ®paru noceaTun cmep-
Tn cBoero otua [loBnetmamena Asaau
Takue anernn kak «l[me mon Asagn?»,
«OTteuy», a cmeptn matepu — «lge
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Magtymgulynyri 400-nji bukjada saklanyan golyazma nusgasy.
Pattern of manuscript of Magtymguly kept in the catalogue under Ne400.
O6pa3zey pykonucu Maxmymkynu, xpaHsiueticsi 8 koHeepme No400.

mahriban enesinin Olimine bagys-
lap «Kayda sen?», «Sahri-imanym,
kayda sen?» atly matam gosgulary-
ny déredipdir. Oz wagtynda «Kayda
sen?» eseriniin kim hakyndalygy ba-
rada jedelif bolandygyny hem aydyp
gecenimiz yagsy. Biz sahyryi aydan
sbzlne ynanyarys. Sahyr «Sahri-ima-
nym, kayda sen?» muhammesinini in
sonky bendinde «Ayra disup kabe-
den, goydum Pyragy adyma» diyip
durka, ondan basga many go6zlenip,
hakykatdan das dusulmedimika diyen
sorag hem doreyar. Sebabi, magtym-
gulysynas alym filologiya ylymlary-
nynn doktory M. Annamuhammedow
«Magtymguly, gizlin syryfi bar icde...»
atly sahyryn sopugylyk dinyasini dw-
renmeklige bagyslan iki jiltden ybarat
monografiyasynda Pyragynyn atasy
Doéwletmammedih Azady, Magtymgu-
lynyfi Pyragy tahalluslarynyfi sol bir
manyda gelyandigini nygtap, onun
sopugylygyn talaplary bilen baglany-
syklydygyny aydyar: «Tahalluslaryn
sdzluk manylary menzes. Ine, olaryn
s6zlik boyunca terjimeleri:

Azady — pars dilinifi «azade» s6zin-
den azat, erkin, bos diymek.

Pyragy — pars dilinif «paryg» s6zln-
den azat, erkin, bos diymek» [1, 92].
Alym «Azady» s6zuni yalangynyn ala-
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ume monograph «Magtymguly, There
Are Secrets in You», dedicated to the
study of the poet’s sufistic world, the
scholar emphasizes that the literary
pseudonyms of Dovletmammet Azadi
and Magtymguly Pyragy are associ-
ated with the requirements of Sufism:
«The dictionary meanings of literary
pseudonyms are alike. Here are their
dictionary translation»:

Azadi from the Persian «azade»
means free, empty.

Fragy from the Persian
means free, empty [1, 92].

The scholar explains the meaning of
the word «Azadi» as free from worldly
worries, and the meaning of the word
«Fragy» as detachment from the wor-
ries of an unjust world. In argumenta-
tion of his thought, the scholar refers
to the following lines of Magtymguly:

«faryg»

Magtymguly, your name has now
become Pyragy,
Being Pyragy, you step aside.
| figured out the beginning and
the end of this world,
They are equal to three hundred
and sixty years [6, 256].

Of course, we don’t have an idea of
arguing with our esteemed tutor. Nev-
ertheless, we would like to emphasize
that our above placed arguments are

TbI?», «[Ooe Tol mon cBeTto4d?». Cne-
OyeT OTMETUTb, YTO Bbina guckyccus
OTHOCUTENbHO TOro, KOMy ObINO Mo-
CBSILLEHO CTUXOTBOPeHue «lae Thi?».
Mbl Bepym cnosam noata. Korga cam
noatT B MOCMNegHEM KymnreTre CBOEero
cTnxoTBopeHus «lfpe Tbl MOW cBe-
TOY?» nuwert; «PasnyymBlNCb C Ma-
Tepbto, 1 Hasean cebs ®dparny. Bos-
HUKaET BONPOC O TOM, YTO, HE OTXOANAT
N OT OENCTBUTENBHOCTY, LA OPpYyromn
CMbICIT B 3TUX CTpOKax noata? Yué-
HbIN-MaxTymKynuees, AOKTop duno-
nornyeckux Hayk M. AHHamyxamegoB
B CBOEN [ABYXTOMHOW MOHOrpaduun
«MaxTymkynu, ectb B Tebe TalHbIy,
MOCBSAILLEHHON U3YYEHUIO CydumcTn-
Yeckoro Mupa noaTta, noaYépkMBa-
€T, YTO nuTepaTypHble MNCEBAOHUMBI
Hoenetmamena — Asagu, a MaxTyMmKy-
nn — ®paru cesi3aHbl ¢ TpeboBaHUSIMU
cycumama: «CrioBapHble 3Ha4YeHUs nn-
TepaTypHbIX MNCEBAOHNMOB OAMHAKO-
Bbl. BOT, nx nepeBog no cnoBapsim:
A3agn OT nepcuackoro «asage»
CBOOOAHDIN, BOMbHbIN, MYCTOWN.

Q®parn  oT nepcuackoro «dapbir»
CBOOOAHbLIN, BOMNbHbIN, nycTon»
[1,92].

Y4UéHbil 3HavyeHue cnoea «Asa-
an» 0bbACHAET Kak CBOOOAHbLIA OT
MUPCKMX 3ab0T, a 3Ha4yeHue criosa
«®parn» Kak oTcTpaHeHue OT 3aboT
Hecnpasegnuneoro mupa. lNpun obocHo-
BaHMM CBOEW MbICNN YYEHbIA-NuTEpa-
TYpOBE[, CCbINTAeTCs Ha crnegyowime
CTPOKM MaxTymKynu:

MaxTymMKynu, uMsi TBOé cTano
Tenepb dparu,
Byayun ®paru, Tel oTONON
B CTOPOHY.
MocunTtan g Havano un
KOHeL, 3Toro mupa,
OHu paBHbI B TPUCTa
LwecTtbaecar ner [6, 256].

KoHeuyHO, y Hac u Mbicnen Het
CropuTb C HalKMM YyBa)kaemMblM Ha-
ctaBHMKOM. OpHako, XoTenocb Obl
NOOYEpPKHYTb, YTO W HalWwM Bblwe-
npuBeaéHHble  OOBOAbl  AOCTOMHbI
BHMMaHus1. [JyxOBHOE MOTpsiCEHME B
Oyle repost CTUXOTBOPEHUN SIBNSIETCS
CTEPXXHEM, HaHU3bIBAKOLLUM WX B ean-
HYH0 Lenb.



dasyndan azat bolmak, «Pyragy» s6-
zlni «pyrak» «paryg» bolmak, yagny
pany jahanyn aladasyndan gyra cekil-
mek manysy bilen distndiryar. Edebi-
yatgy alym bu pikirini delillendirende
Magtymgulynyri:

Magtymguly, adyrn déndi Pyraga,
Paryg bolup, ¢ek 6zurini gyraga,
Hasap etdim dunya basdan-ayaga,
Ug yiiz altmys yyllyk yoldur

bu diinya [6, 256].

diyen setirlerine salgylanypdyr. El-
betde, hormatly mugallymymyz bilen
jedellesmek pikirimiz yok. Yéne her
nicigem bolsa, bizif yokarda getiren
delilimizid hem hasaba alynmaga my-
nasypdygyny nygtamak isleyaris. Ola-
ry bir sapaga duzyan sygyr gahryma-
nyn kalbyndaky ruhy sarsgynlyk bolup
duryar.

Magtymguly «Azadym kany?» syg-
rynda atasynyn Olimine aglasa, «Kay-
da sen?», «Sahri — imanym, kayda
sen?» gosgularynda kabesinden ay-
rylanyna gynanjyny beyan edyar. Bu
sygyrlaryn ¢eper mazmuny agmakda-
Ky, pikiri beyan etmekdaki mefizegligi
hem belli bir derejede olaryn bir do-
wirde doéredilendigine kepil gegyar.

Magtymgulynyni ~ «Atamyn»  atly
matam gosgusynda atasy Dowlet-
mammet Azadynyn yasan yasyny we
aradan g¢ykan senesini maglumat gal-
dyranyndan okyjylar habarlydyrlar:

Altmys basde, nowruz gini, luw yyly,
Turdy ajal, yolun tusdy atamyni.
Bu dinyanin isi beylemis, beli,
Omriinin tanapyn kesdi atamyri

[5, 41].

Musulman hasaby boyunca luw yyly
miladynyfi 1760-njy senesine gabat
gelyar. Magtymguly Pyragy, takmy-
nan, otuz alty yaslarynda ata-eneden
jyda dustpdir.

Magtymguly Hywada okap yoéren
yyllary Andalybyfi déredijiligi bilen ic-
gin tansan bolmaly. Ol ussat sahyryfi
eline disen ahli eserlerini birkemsiz
Ozlesdiripdir. $ahyr ayratyn hem An-
dalybyri «Yusup-Zilleyha» dessany-
na mabhir sifdiripdir. Sonun Ugin bu
dessanyn wakalary Magtymgulynyri
doredijiliginde yz goyupdyr. Dogry, bu

worthy of attention. The spiritual shock
in the soul of the hero of the poems is
the core, stringing them into a single
chain.

Magtymguly in his poem «Where |s
My Azadi?» grieves for the death of his
father, and in the poem «Where Are
You, My Light?» expresses the pain of
separation from his mother. The simi-
larity of these poems in the disclosure
of artistic content, the expression of
thoughts confirms to a certain extent
the hypothesis of their creation at the
same time.

According to the «Father» elegy by
Magtymguly readers are aware of the
information left by the poet about the
years of life of his father Dovletmam-
met Azadi and the date of his death:

Death overtook my father unexpect-
edly in spring of the year of Fish,
When he entered the age of

seventieth,

The same end awaits us all, it will
also be so with me,
But today death overtook my father
[13, 38].

According to the Muslim calendar,
the year of the Fish falls on the 1760th
year of our era. Magtymguly Pyragy
lost his parents at about the age of
thirty-six.

It is possible that Magtymguly, dur-
ing his studies in Khiva, became deep-
ly acquainted with Andalib’s creativity.
He knew well all the works of the poet
that fell into his hands. Andalib’s des-
tan «Yusuf and Zuleyha» produced a
special influence on Magtymguly, so
the events from this destan left a trace
in his works. It should be mentioned
that about 130 works have been cre-
ated on the plot of the destan «Yusuf
and Zuleyhay. It should be noted that
the events of this plot happened be-
fore the eyes of Magtymguly. In the
verses of Pyragy the name of Yusuf is
used in 40 places. There is a feeling of
closeness in content and literary form
between Magtymguly’s elegy «Where
Is My Azadi?» and the plaintive verse
«Where Is My Yusuf?» from the des-
tan by Andalib «Yusuf and Zuleykhay.
In the latter one from the mouth of Yu-
suf’s father Yakub we got the news of
his sons about the tearing of Yusuf by
wolves:

MaxTymKynm B CBOEM CTUXOTBO-
peHun «lfge monm Asagn?» yopydqéH
CMepTbio CBOEro oTua, a B CTUXOTBO-
peHun «oe Tbl, MOV CBETOY?» Bblpa-
XaeT 6onb pasnykum co CBoen MmaTte-
pbto. CXOACTBO 3TUX CTUXOTBOPEHMUN
B packpbiTUM XyOOXeCTBEHHOIo COo-
AepXaHusi, BbIpaXXEHUN MbICNEn nofa-
TBEPXXAaeT B U3BECTHOW Mepe rmnoTte-
3y 00 X co3gaHnm B OOHO BpeEMSI.

Mo anernn Maxtymkynu «OTeu» yn-
TaTensm U3BeCTHbl CBeOEeHWs, OCTaB-
NeHHbIe MO3TOM O rogax XW3HW cBoe-
ro otua [losnetmamena Asagum u gate
ero cMepTu:

Ha cegbmom rogoB gecsaTke,
roq PbIObl BeCcHOM
CwmepTb HacTurna BApYr HEXAaHHO
Moero oTua.
Bcex koHel Hac XOET eanHbINn,
OyoeT Tak co MHOW,
Ho cerogHs cMepTb HacTurna
moero otua [13, 38].

Mo mycynbMaHCKOMY rieTomcuncre-
Huto rog Peibbl npuxoanTes Ha 1760-i
rog Hawewn apbl. MaxTymkynu dparu
NMPMMEPHO B TpMaLuaTh LIECTb NET Nn-
LUMIICA poauTenen.

Bo3aMoxHO, 4TO MaxTymKynu B rogpl
y4€Obl B XuBe rnyboKo 03HaKoMUIICS
¢ TBOpYecTBOoM AHganmnba. OH xopo-
WO 3Han BCe Npov3BeAeHWs NoaTa,
KoTopble nonanu emy B pyku. Ocobble
cvMMaTum NPosiBNSAN K gectaHy AHaa-
nmnba «Kcyd n 3ynernxa», noaTomy
coObITUst U3 3TOrO AecTaHa OCTaBuUNn
cnepn B ero TBopdecTtBe. [lo croxeTy
«KOcyd n 3ynenxa» co3gaHo Oko-
no 130 npowusBegeHun. Cnegyet oT-
METUTb, YTO CODBITUSA 3TOro CHXKETA
pa3BépTbiBanMcb Ha rmasax Maxtym-
Kynu. B ctuxax ®parn B 40 mectax
BCcTpedaetca umsa HOcyda. YyscTBy-
ercsl 6rM30CTb MO COAEPXKaHUKO U NK-
TepaTypHon dhopme mexay anerven
MaxTtymkynu «I'ge mon A3agn?» n xa-
nobHbIM cTuxom «Ige mon Kocyd?»
n3 gecrtaHa AHgannba «Hocyd un 3y-
nenxa» mn3 yct otua KOcyda Akyba Ha
BECTb €ro CblHOBEW O pacTep3aHuu
KOcyda Bonkamu:

MaxTymkynu:

BecnowagHbIv pok, 3a4eMm Thbl OTHAN
y MeHs otua?!

[oe oyelt MOUX cusiHbE rae Thl,
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yerde «Yusup-Zileyha» yordumynda
130 tdweregi eserin doredilendiginem
bellemek gerek. Yone, bu yordumyn
wakalaryny Magtymgulynyi gézinin
o6fdnde bolandygyny aytmak gerek.
Pyragynyin sygyrlarynda 40 toweregi
yerde Yusubyri ady gelyar. Magtymgu-
lynyn «Azadym kany» elegiyasy bilen
Andalybyf «Yusup-Ziileyha» dessa-
nyndaky Yusubyh agalarynyi atala-
ryna «Yusuby béri iydi» diyip gelen-
lerinde Yakubyfi séygiili ogly Yusuby
sorap, nalys edip aydyan «Yusubym
kany» sygrynyil arasynda mazmun
hem edebi gérnis taydan yakynlyk bil-
diryar:

Magtymguly:
Pelek, idar edim, sen dugar boldun,
Go6zUmnin nurany Azadym kany?
Yiiregim soguryp, seglere berdin,
Sahrimin soltany Azadym kany?

[5, 42].

Andalyp:

Yaratgan Biribar Tafiry haky dgin,

Rastyriyz aydyfilar, Yusubym kany?

Barganyn atasy Adam safy Ugin,

Rastyfyz sozlarler, Yusubym kany?
[10,152].

Magtymguly Andalybyh bu gosgu-
syndaky «gézimnifnn réwseni» sbéz
dizdmini «gézUmnifi nurany» gornu-
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Magtymguly:

Merciless fate, why did you take my
father away from me?!

Where are the shining of my eyes,
where are you, Azadi?

You have wounded the souls of all
people and drained their hearts!
Oh, my soul’s hope, where are you,
Azadi?! [13, 39]

Andalib:
In the name of the Almighty,
the Creator of everything,
Tell the truth, where is my Yusuf?
In the name of the progenitor Adam,
Tell the truth, where is my Yusuf?
[10,152].

The phrase «the light of my eyes»
from this poem by Andalib, Mag-
tymguly gives as «a ray of my eyes».
Magtymguly grieves the loss of his
father. This is evidenced by such of
his poems as «| Was Left Alone, the
Mudflow Caught Me All Around», «My
Strength Left Me, My Eyes Clouded»,
«The Rostrum Of the Call», «The
Mouth Of My People», «Wishes Did
Not Come True, | Began to Grievey,
«The Peace Of My Soul», «The Hero
of Geoklens», «The Flower Of My Gar-
den», «My Honor». A similar spiritual
shock is inherent in Yakub, who lost
his son. He sheds tears for Yakub in
such poems as «My New Flower Gar-
den», «My Benevolent Lord», «Peace
and Joy of My Soul», «My Blooming
Paradise». In the poems of these two
poets, the transformation of feelings
into an image is the same. The mani-
festation, disclosure and transmission
of sadness in syntax are very close.
It is these factors that unite the two
elegies. In Andalib’s novel «Zeynel-
Araby», a verse with a redif (a word or
a group of words repeated at the end
of a verse line) «where is my beauty?»
[10, 410] is transmitted from the mouth
of Muhammad-Hanafi, praying for his
beloved. We can bring many more of
such examples. We intend to focus
only on some of them. Between Anda-
lib’s verses from his destan «Yusufand
Zuleikhay with the redif «support» [10,
146] and the redif «my sultan» from
his destan «Baba-Rovshan» [10, 270]
and Magtymguly’s poem «Give Rain,
My Sultan» [7, 108], one can see the
literary influence. Magtymguly’s po-
ems are also like «Oh, the Almighty»
[8, 136], «Why Do | Need Noise» [7,

Asagn?
Bcex ntogen Tl paHun B Ay 1
onycrtowmnn cepgua!l
O, gywm moen Hagexaa,
roe Tobl, Asagu?! [13, 39]

AHpanuo:
Bo nmsa BceBbliwHero,
cosaatens Bcero,
loBopuTe npaeay, rae mon KOcyd?
Bo umsa npapogutena Agama,
loBopuTe npaegy, rae mon Kocyd?
[10,152].

CrnioBocoyeTaHne «CBET MOUX O4en»
M3 3TOr0 CTMXOTBOpeHus AHganuba
MaxTyMKynn OaéT Kak «Jly4YuKk oyewn
Moux». MaxTymkynu Tspkeno nepe-
XuBaet notepto otua. O6 aTom cBU-
OETENbCTBYOT €ro Takue CTUXWM Kak
«OcTanca oauHOK, cenb 3acTturna
BOKpYr», «[IOKMHYNU cwnbl, 3aTyma-
HUNUCb rnasa», « TpubyHa npu3biBay,
«Ycta moero Hapogay, «XKenaHus He
cbbinucb, ctan ropeBaTby», «[llokon
Moewn gywny», «boratblipb reokneHoBy,
«LlBeTok moero caga», «Mos 4ecTb».
MogobHoe OyxOBHOE MNOTpsiCEHne
npucywe n Akyby, notepsiBLLEMY CBO-
ero cbiHa. OH nponuvBaeT cnésbl Mo
AkyOy B Takmx CTUXOTBOPEHUAX Kak
«Mow HoBbI LBeTHUK», «Mol bnaro-
CKIMOHHbIN noBenuTenby, «llokon wu
pagoctb Moen aywm», «Mown uety-
LM pany. B cTuxax aTux AByX NO3TOB
OQVHaKOBbI MpeBpalleHne 4YyBCTB B
o6pa3. O4yeHb ONU3KM MposiBNEHME,
packpbiTue M nepegada nedyann B
cvHTakcuce. VIMEHHO 3TWM CTOPOHbI U
obbeauHsaoT aBe anerun. B necraHe
AHpganuba «3enHen-apab» cTuX C pe-
andom (cnoBo mnu rpynna crios, no-
BTOPSAOLLMECS B KOHLIE CTUXOTBOPHOW
CTPOKM) «rge mMos kpacasuua?» [10,
410] nepepaétca ¢ yct Myxamepa-
xaHadus, monsiierocsa o NoBMMON.
Taknx NpUMEpPOB MOXHO MNPUBECTU
MHOXECTBO, HO Mbl OrpaHM4YnMcs
TONbKO HEKOTOPbIMU. Mexay cTuxamm
AHganuba u3 ero gectaHa «Hcyd u
3yneixa» ¢ pegudamn «nogaepxm»
[10, 146] n n3 ero xe gectaHa «ba-
Oa-poBlwaH» «mown cyntaH» [10, 270]
n ctuxotBopeHmem MaxTymkynu «[awn
aoxasi, mon cyntaH» [7, 108] moxHo
BUOETb NuTepaTypHoe BnusiHMe. Tak
xe ctuxu Maxtymkynu kak «O, Bce-



sinde getiryar. Magtymgula atasyny yi-
tirmek juda agyr degyar. Muny sahyryn
«Yowuz galdym, sil alypdyr etrapym»,
«Kuwwat gitdi, gubarlandy gozlerimy,
«Minberim azany», «llimif zybany»,
« Hoéwesler yas boldy, pisdm gam bol-
dy», «Yiregim aramy», «Goklefiif pal-
wany», «Bagymyn reyhany», «Namy-
sym imany» sygyrlary tassyklayar. Hut
seyle ruhy sarsgynlylyk ogluny elinden
aldyran Yakuba-da mahsus. Ol Yusu-
ba «Taze gilistanym», «Keremli sol-
tanymy», «Janymynf rahaty, konlimin
hogy», «Jenneti ryzwanym», «Hurgy-
dy-jahanym» diyip gézyas dokyar. Bu
iki sygyrda duygynyn kesbe owruli-
si mefizesdir. Hasratyn ylze c¢ykysy,
acgylysy hem olaryn sintaktik birliklerde
berlisi juda yakyndyr. Sol hem bu iki
elegiyany biri-birine baglanysdyryar.
Andalybyn «Zeynelarap» dessanynda
hem «nigarim kany» [10, 410] redifli
(gosgy setirinifi soflunda gaytalanyan
s6z ya-da sbz toparlary) sygyr bolup,
ol Muhammethanapyyanyn dilinden
yaryny sorap aydylyar. Seyle mysalla-
ry nage diysen getirmek midmekin. Biz
olaryn difie kabirini sanap gegmekgi.
Andalybyf «Yusup-Ziileyha» dessa-
nyndaky «goldawer» [10, 146] redifli
mynajat gosgusy hem «Babaréwsen»
dessanyndaky «soltanym» [10, 270]
sygry bilen Magtymgulynyi «Yagmyr
yagdyr, soltanym» [7, 108] mynajaty-
nyn arasyndaky edebi tasiri gérmek
bolyar. Seyle-de, Magtymgulyny# «Ya
Resul» [8, 136], «Galmagaly neyle-
rem» [7, 32], «Jan iginde» [7, 297],
«Bolar sen» [7, 124], «Bular gelmedi»
[7, 65], «Aly Sizifdir» [8, 70] gosgulary
degislilikde Andalybyri «Ya resul» [10,
297], «Neylerem» [10, 245], «I¢inde»
[10, 320-321], «Bolar sen» [10, 276],
«Gelmedi» [10, 221], «Senindir» [10,
406] yaly redifli sygyrlarynyn tasirinde
déredilipdir. Elbetde, mysallary ye-ne
getirmek miimkin. Yéne, Andalyp bilen
Magtymgulynyn déredijiliginifi deres-
dirme derfewi 6zbasyna meseledir.
Emma, su getirilen deliller Magtym-
gulynyl  Andalybyni  ddredijiliginden
tasirlenendigini subut edyar. Munun
6zi Magtymgulynyni Andalyba goyyan
hormatydyr. Magtymgulynyfi sopugy-
lyk mazmundaky poemalary bilen An-
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32], «In the Soul» [7, 297], «You Will
Be» [7, 124], «They Did Not Return»
[7, 65], «Your Ali» [8, 70] were created
respectively under the influence of An-
dalib’s verses «Oh, the Almighty [10,
297], «What Do | Need» [10, 245], «In
the Soul» [10, 320-321], «You Will Be»
[10, 276], «Did Not Come» [10, 221],
«Yours» [10, 406]. Similar examples
with a redif are many more. However,
a special comparative study of the
creativity of Andalib and Magtymguly
deserves an independent research.
Nevertheless, the above examples
prove that Magtymguly wrote under
the influence of Andalib’s creativity.
And this is a manifestation of Mag-
tymguly’s respect for Andalib. There is
genre closeness between the poems
of Magtymguly and Andalib of sufistic
content.

Magtymguly welcomed Andalib’s
choice of goshuk (verse) as the main
poetic genre of his novels and shift-
ing away from the Karluk-Chagatai
method, nationalizing the language of
his poetry and introducing the Oguz-
Turkmen written literary language into
poetic circulation, as well as the devel-
opment of his creativity in this direc-
tion.

The influence of Andalib’s creativity
can be observed in almost all repre-
sentatives of the literature of the XVIII-
XIX centuries. Kurbanali Magrupi, who
lived in the XVIII century, composed
his poem «Saltyk» on his return from
imprisonment, longing for his beloved
Artykniyaz [9, 40-41]. This poem
turned out to be successful and it be-
came a song. In this poem by Magru-
pi, the influence of the verbal contest
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BbILWHUAY [8, 136], «K yemy MHe Lym»
[7, 32], «<B pywe» [7, 297], «bygewb
Tbi» [7, 124], «OHK He BepHynucb» [7,
65], «Ann Bawy [8, 70] cosgaHbl co-
OTBETCTBEHHO NOA BMAWSIHUEM CTMXOB
Anpanunba «o, BeceBbiwHuny» [10, 297],
«K yemy mHe» [10, 245], «B gywe»
[10, 320-321], «bygewsb Tbi» [10, 276],
«He npuwény» [10, 221], «Teoé» [10,
406]. NMopobHkle NpuMepbl ¢ peandom
MOXHO npogormkmTb. OgHako, cneuu-
anbHOEe CpaBHUTENbHOE WCCRenoBa-
HMe TBOpYecTBa AHganuba u Max-
TYMKYNM OCTa€TCcs CaMOCTOSATENbHON
3agaden. Tem He MeHee, Bbllenpu-
BeZl€HHbIE NMpUMeEpPbI JOKa3bIBAIOT, YTO
MaxTymMKynM nmucan nog BIUSHWEM
TBOpyecTBa AHganuba. A 31O N ecTb
nposiBrieHne yBaxxeHnst MaxTyMmKynu
k AHganuby. Habntogaetcs xxaHpoBas
BnmnsocTtb Mexay noamamu MaxTymky-
nm 1 AHpanunba cydumcTUYecKoro co-
OepXaHus.

MaxTyMKynu npmMBeTcTBOBan BbIGOp
AHOanMbom B Ka4ecTBe rMaBHOMo CTU-
XOTBOPHOIO aHpa CBOWX [eCTaHOB
rowyk (CTMx) M oTX04 OT KaproKCKO-
yaratamnckoro cnocoba, HauuoHanu-
3Mpys S3bIK CBOEW MO33UnN N BBOASA B
NoaTUYECKUN ODOPOT Ory30-TYpPKMEH-
CKOro MUCbMEHHOro nUTEpaTypHOro
A3blka, @ TaK X€ UMEHHO B 3TOM Ha-
npaBfeHun pasBuTUE CBOEro TBOpYE-
cTBa.

BnvnsHne  TBOpYecTBa  AHpanu-
0a MoxeM HabrnogaTtb NoYTn y BCeX
npeactasutenenn nutepatypbl XVIII-
XIX BekoB. KypbaHanu Marpynu,
xmBwun B XVIII Beke, cBOE CTMXOT-
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dalybyh poemalarynyf arasynda hem
edebi Zanr yakynlygy duymak bolyar.

Magtymguly Andalybyri dessanla-
rynyh bas sygyr Zanry hékminde go-
sugy saylamagyny, sygryyetifi dilini
millilesdirip, garlyk-cagatay usuldan
dasglasyp, oguz-tirkmen edebi yazuw
dilini tdzeden sygyr dolanysygyna gi-
rizmegini goldapdyr, seyle hem ol ,hut,
su edebi ugur boyunga 6z déredijiligini
Osduripdir.

Andalybyii edebi tasirini XVIII-XIX
asyr edebiyatymyzyfi uly wekillerinif,
tas, hemmesinde diyen yaly gérmek
bolyar. XVIIl asyrda yasap gegen Gur-
banaly Magrupy «Saltyk» atly gosgu-
syny, sahyr tussaglykdan bosap gel-
yarka, Artyknyyaz atly yaryny soraglap
doredipdir [9, 40-41]. Bu gosgy kamil
¢ykypdyr, sonun (gin ol aydyma 6wri-
lipdir. Magrupynyn bu gosgusynda An-
dalybyn «Zeynelarap» dessanyndaky
Zeynelarap bilen ymam Muhamme-
din, ymam Muhammet bilen Bibi Ha-
nypanyn aydysyk gosgularynyn tasiri
duyulyar. Andalybyf bu aydysyklaryn-
daky «esen amanmy?» [10,114-115],
«enem amanmy?», «balam aman-
my?» [10, 117-118] redifli kapyyalary
Magrupyda «yarym amanmy», «tarym
amanmy», «narym amanmy», «gul-
zarym amanmy» goOrnlsde gelyar.
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of Zeynel-Arab with Imam Muhammad
from the destan of Andalib «Zeynel-
Arab» and Imam Muhammad with
Bibi-Hanapi is felt. Rhymes with redifs
of Andalib such as «are you alive,
healthy?» [10,114-115], «is my mother
healthy?», «is my son healthy?» [10,
117-118] Magrupi is given in the form
of «is my pomegranate healthy?»
«is my string healthy?», «healthy is
my pomegranate?», «is my flower
healthy?». Here | would like to say
a few words about the way of mani-
festation of artistic influence. On the
basis of reading an immense number
of books, great talents form a verbal
wealth, a rich vocabulary. With poetic
inspiration, writing a work, the artis-
tic influence manifests itself. In other
words, they are not made specifically
as in the works of an imitative nature.
Therefore, the works created on the
basis of such influence turn out to be
peculiar and very perfect. An example
of this is Magrupi’s poem «Saltyk».
The literary affinity between the
works of the Turkmen poet of the XIX
century Seyidnazar Seidi and Nurmu-
hammed Andalib is most clearly felt.
Here we want to pay special attention
to one idea. Literary artistic influence
can manifest itself in many areas of lit-
erature. In a separate study, they must
be necessarily classified. Then they

BopeHune «CanTblk» COMUHMI MO BO3-
BpaLLEHUN K3 3aTOYEeHWsi, TOCKya Mo
BO3Mt0BMEHHON N0 MMEeHU ApPTbIKHUAS
[9, 40-41]. BDTO CTMXOTBOPEHME MOy~
YMNOCb yAa4yHbIM M OHO CTano nec-
Hel. B aTom ctuxotBopeHun Marpynum
YyBCTBYETCA BMWSIHUE CMOBECHOIO
cocTta3aHusa 3erHen-apab ¢ nmamom
Myxamegoom u3 pectaHa AHpanuba
«3enHen-apab» 1 umama Myxamena
¢ bnbu-Xanann. Pudmel ¢ pegudpa-
My AHganuba Tuna «KuBbl NW, 300-
poBbl?» [10,114-115], «3gopoBa nu
Mama?», «340POB N MON CbIHOYEK?»
[10, 117-118] y Marpynu npusoguTcs
B BMAE «340pPOB N MOW rpaHaT?y,
«300poBa N MOSI CTPYHa?», «340POB
nM MOW uBeTo4YeKk?». 3aecb xodetcs
ckasaTb O crnocobe nposiBreHus Xxy-
[OXeCTBEHHOro BnusaHNA. Ha ocHoBe
NPOYUTaHHbLIX OFPOMHOrO KONM4ecTBa
KHWUT y OOmnbLlUMX TanaHToB obpasyet-
ca crnoBecHoe OoratcTBo, 6OoraTbil
cnosapHbIi 3anac. [pu noaTnyeckom
BOOXHOBEHUW, HAaNMcaHnn Npov3Beae-
HUS1 XyJ0XXECTBEHHOE BIMSIHME MPOSIB-
nsietcsa camo coboi. MIHbIMK crnioBamum,
OHW He JenarTcs cneumanbHoO Kak B
npou3BedeHusX  nogpaxartenbHoro
xapaktepa. [Moatomy npousBegeHus,
CO3[aHHble Ha OCHOBE TaKoro Bnus-
HUH, Nony4arTcs CBOeOoOpasHbIMU U
OYeHb COBepLUEHHbIMU. [lpumepom
TOMY CRyXWUT cTuxoTBopeHne Marpy-
nn «CanTbIk».

Hanbonee ¢BHO 4yBCTByeTCS Iu-
TepaTypHasi GnmM3ocTb Mexay TBOp-
YeCTBOM TypKMeHckoro noata XIX
Beka CewnvpgHasapa Cenagm n Hypmy-
xamega AHganuba. 3gecb xoTum 06-
patnutb ocoboe BHMMaHMe Ha OpfHO
obcTosTenbCcTBO. JlMTEepaTypHoe Xy-
[OXEeCTBEHHOE BIUSAHME MOXET Mpo-
ABMNATLCA BO MHOTMMX HamnpaereHusX
nutepatypbl. [pu oToensHOM msyde-
HUM OHM 0BsI3aTENbHO OOIMKHbLI Knac-
cndmumpoBatbesi. 3ateM NpUXoasT K
LenocTHomy 3akntodeHuto. [pusogs
HeKoTopble hakTbl, Mbl 0GpPaTUNN BHU-
MaHne Ha obMeH MHEHUSIMW MO MOBO-
Ay HanpaBneHus HayyHbIX Mccreno-
BaHMi B Oyayuwem. XygoXecTBeHHoe
BNusHMe AHpanuba He orpaHuynBa-
€TCA TOMbKO TEXHUYECKOW BbIpa3n-
TenbHOCTbIO cTuxa. OHO MPOSABUNOCH
BO B3aMMOCBS3M sA3blka, cnocoba, cto-
XeTa, NMUTepaTypHOro XaHpa u gpyrux



Su yerde geper tasirifl yize ¢ykys tari
hakynda birki agyz aydasymyz gel-
yar. Uly zehinlerde 6ran koép okan ki-
taplarynyi esasynda ummasyz s6z
baylygy, bay maglumatlar gory emele
gelyar. Sahyrana duygulanmada, eser
yazylanda g¢eper tasir 6z-6ztinden yu-
ze ¢ykyar. Basgaca aytsak, ol tahmys-
dyr tezmindaki yaly yoritelap edilme-
yar. Sonuf Ugin bu hili tasirlenmanin
esasynda doéran eserler hem 6zbolus-
ly, hem juda kémil gykyar. Magrupynyn
«Saltyk» atly gosgusy muna mysaldyr.

XIX asyr turkmen sahyry Seyitnazar
Seydi bilen Nurmuhammet Andalybyri
doredijiligindaki edebi yakynlyk has
hem &sgar duyulyar. Su yerde biz bir
mesela ayratyn Unsi cekesimiz gelyar.
Edebi ¢eper tasir edebiyatyn gaty kop
ugry boyunca yize ¢ykyp biler. Ol ay-
ratynlykda éwrenilende hékman topar-
lara bolinip éwrenilmelidir. Sorira bite-
wi netije ¢ykarylyar. Sonun Ugin, biz
bu yerde kabir delilleri getirmek bilen,
Unsumizi gelejekde alnyp barylmaly
ylmy barlaglaryft ugruny pikir alys-
maga gonukdirdik. Andalybyn ceper
tasiri meselesi sygryn dife tehniki ge-
perciligi bilen ¢aklenmeyar. Ol ede-
bi dil, usul, yordum, kespler ulgamy,
edebi zanr hem beyleki kabir mesele-
ler bilen baglanysykda ylze ¢ykypdyr.
Andalybyn ussatlygy tikeniksizdir. Ol
her bir babatda edebi mekdep bolup
dur. Sebabi, sahyr tirki hem pars dilli
edebiyatyn ¢epergilikde gazananlary-
ny doredijiliginde ulanypdyr. Ol pars
dilinde hem eserler doéredipdir. Indi,
esasy sOhbetimize dolansak, Andaly-
byh «Zeynelarap» dessanynda Alynyn
perzentleri Ymam Hasan bilen Ymam
Muhammedifi hoslasyk aydysygy bar:

Ymam Hasan:

Yaratgan biribar tutsun amanda,
Hos imdi, jan inim, bargyl, aman bol!
Nice glin seyr edip ydrgun jahanda,
Hos imdi, jan inim, bargyl, aman bol!

Ymam Muhammet:
Yalguzyn bu yolga diisdiim men
garyp,
Aman boluf, agalarym, hos imdi!
Takdyry hudadyr ne bolsa nesip,
Aman bolun, agalarym, hos imdi!
[10, 315].
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come to a holistic conclusion. Citing
some facts, we drew attention to the
exchange of views on the direction of
scientific research in the future. Anda-
lib’s artistic influence is not limited only
to the technical expressiveness of the
verse. It manifested itself in the inter-
relation of language, method, plot,
literary genre and some other issues.
Andalib’s skill is infinite. In each case,
it serves as a literary school. The poet
used the poetic achievements of the
Turkic and Persian-language litera-
ture in his work. He created works in
Persian. If we return to the topic of the
main conversation, then in the des-
tan of Andalib «Zeinel-Arab» there is
a competition between the sons of Ali
Imam Hassan and Imam Muhammad:

Imam Hassan:
May the Almighty Creator

be pleased,
Farewell now, my brother,

go in peace!
Travel around the world

for many days,

Farewell now, my brother,

go in peace!

Imam Muhammad:
| set off alone on this journey,
Be well, brothers, farewell now!
Everything is the will of Allah,
let's see what is destined,
Be well, brothers, farewell now!
[10, 315].

HEKOTOpbIX BOMpOCoOB. beckoHe4yHo
mactepcTBo AHganuba. OH B Kaxaom
crniyqyae CnyXuT nuTepaTypHON LUKO-
non. MNoat B CBOEM TBOpYECTBE MC-
nonb3oBasn No3TUYECKNEe OOCTUXKEHUS
TIOPKO- U NEPCOA3bIYHON NUTEPaTYpPBbI.
OH cosgaBan Npou3BedeHns Ha nep-
cuackom sasbike. Ecniv Bo3BpatuTbes K
Teme OCHOBHOW 6ecenbl, TO B AecTaHe
AHpanunba «3elHen-apab» ecTb co-
cTa3aHune coiHoBen Anu Mmama Xaca-
Ha 1 Mimama Myxamega:

Mmam XacaH:
MycTtb GnaroBonuT BeeBbIWHUA
TBOpeL,

Mpowan Tenepb Gpat Mo,
mam ¢ mmpom!
MyTewecTBy” MHOIO AHEN NO MUPY,
Mpowan Tenepb Gpat Mo,

nam ¢ mmpom!

Mmama Myxamepna:
OpOWVHOKO TPOHYICA S B 3TOT MyTh,
Byabte 3gopoBkI, 6paTtbs,
npowanTe Tenepb!
Bcemy Bons Annaxa, MOCMOTPUM
YTO CYXAEHO,
Byabte 300poBbl, 6patbs,
npowante teneps! [10, 315].

Moat-BomH CennpgHasap Ceunam
ceou ctuxu «[Mpowan, Jlebab», «Tbl
nosaau Jle6ab, npowan Tenepb» Co3-
nan nog enusiHnem Anganuba. Mpu-
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Serkerde sahyr Seyitnazar Seydi
«Lebap, hos indi», «Galdyn, hos indi»
(nesirde «Imdi» so6zi «indi» gérnisin-
de alnypdyr. Yéne bu ariladyljak bol-
yan manyny dolulygyna bermeyar.)
yaly ajayyp gosgularyny Andalybyri ta-
sirinde doéredipdir. Onun «Lebap, hos
indi» gosgusyndan mysal:

Sakar halky bilen arsary bolup,
Biz gitdik, sen galdyn, Lebap,

hos indi.
Kimse aglap gitdi, kimseler gulup,
Kimse ¢ekip durli azap, hos indi

[11, 25].

Seydinifn «Galdyni, hos indi» gosgu-
synda hem andalypgylyk dabi dowam
etdirilipdir:

Gider boldum indi Gsbu watandan,

Jebir goren iller, galdyfi, hos indi.

Hi¢ unutman, janym ¢yksa

bu tenden,
Suyji s6zlan tiller galdyn, hos indi
[11, 27].

Nurmuhammet Andalybyn Ozlesdi-
ren edebi dapleri, sygyr dolanysygy-
na girizen sahyrana tazecilligi, edebi
dil medeniyeti hem-de durli ¢epergilik
Owrumleri ussat Magtymgula we onuri
sygryyet taglymatyna eyerijilere ¢eper
doredijilik yolunda kamillik mekdebi
bolup hyzmat edipdir.

EDEBIYAT

0 NO O~ WN -~

The poet-warrior Seyidnazar Seidi
created his poems «Goodbye, Leb-
ab», «You are Behind Lebab, Goodbye
now» under the influence of Andalib.
Examples from the poem «Goodbye,
Lebab»:

We, Ersaries and Sakars together,
We leave you, goodbye, Lebab!
Someone leaves crying, someone
leaves laughing,
Someone in different torments,
goodbye now! [11, 25].

In Seidi’'s poem «You Are Behind
Lebab, Goodbye now» we observe
the continuation of Andalib’s traditions:

| am leaving my homeland from
now on,
My suffered people, farewell now.
| will never forget, until the last
breath,
Your sweet lips, goodbye now!
[11, 27].

The literary traditions assimilated
by Nurmuhammed Andalib, the poetic
innovation, introduced by him into po-
etic circulation, the culture of the liter-
ary language and various expressive
means served as a school of mastery
for Magtymguly and the followers of
his poetic teachings on their creative
path.
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Mepbl M3 CTUxoTBopeHus «[lpowan,
Jle6ab»:

Mbl, apcapuHLbl C cakapamu
BMecCTe,
Moknpaem Tebs, npowan, Jiebab!
KTo-TO nnaya, KTO-TO, CMESACb,
yXoauT,
KTo-TO B pasHbIX MyKax, npoLlan
Teneps! [11, 25].

B ctuxorBopeHun Ceugm «Tbl no-
3aam J1ebab, npowan Tenepb» BUOUM
npoaomKkeHne aHaanMboBCKUX Tpaau-
LMIA:

YX0XY 51 OTHbIHE C POAUHBI MOEN,
MocTpagaBLwunm Hapog Mon,
npoLian Tenepsb.
Hwvkorga He 3abyay, 4O nocrnegHero
OblXaHbS,
Cnagkue ycTa TBOW,
npowan Teneps! [11, 27].

YcBoeHHble  Hypmyxamegom  AH-
Aanmbom nuTepaTypHble Tpaavuuw,
BBEOEHHOE MM B MO3TUYECKMIA 0O0pPOT
Nno3TU4eCcKoe HOBLUECTBO, KynbTypa
nMTepaTypHOro fA3blka W pasnuyHble
Bblpa3uTernbHble CPEeACTBa CNYXUnu
LuKornon mactepcTtea Ansg MaxTymkynu
1 nocrnegoBaTenen ero No3TUYECKoro
YYEHUSI Ha NX TBOPYECKOM MNyTW.
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Tarkmen halkynyf ge¢cmisinifi mad-
dy medeniyetinifi yadygarlikleri diyen
gin dusinje dife bir ajayyp binagargi-
ligi, ajayyp heykeltaraslygy, suratkesli-
gi, ajayyp keramikany dal, eysem jem-
gyyetcilik zerurlyklaryna hyzmat eden
inZenergilik desgalary bolan Turkme-
nistanynh gadymy we orta asyrlardaky
koprulerini hem 6z igine alyp, olar siwi-
lizasiyanyfi ewolyusiyasynda belli bir
gazanylan sepgitleri anladypdyr. Kép-
riler déwletlerifi arasyndaky ykdysady
we syyasy durmusynda moéhim orny
eyelapdirler, sunun bilen baglylykda,
olara 6ran kop serisde harglapdyrlar.
Bu barada orta asyr yazuw ¢cesmeleri-
nif beryan maglumatlaryna gora, koép-
ruleri we rabatlary (kerwensaraylary),
gurmak tirkmenlerin Beyik Seljukly
déwletinif soltanlarynyn géniden-go-
ni borglaryna giripdir, sebabi kdépriler
dife bir adamlar we kerwenler (gin
mdhidm bolman, eysem gosunlar Ugin
hem wajyp bolupdyr.

GOArnukli gindogargynas W. W. Bar-
told, Tarkmenlerifi Beyik Seljukly déw-
letinid weziri Nyzamylmalkan soézleri-
ne salgylanyp, «hékimdar ilki bilen 6z
dowletinin gowy «hojayyny» (kethuda-
sy) bolmalydyr we onun dasky aba-
danlasdyrylysy: kanallary we yerasty
yaplary gazmak, uly deryalaryn ustln-
den koprileri gurmak, obalaryri aba-

Tiirkmenistanyn YA-nyn Taryh we arheologiya institutynyn ylmy isgari.
Olga Adykowa, Tiirkmenistanyn YA-nyn Taryh we arheologiya institutynyn ylmy isgari.

dangylygy, ekerangylygy goldamak,
Yagmyr Nurgeldiyew,
R — Yagmur Nurgeldyyev,
=
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Olga Adykova,

Onbea Adbikoea,
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Semyp Hypzenbobies,
Hay4HbIlU compyOdHuk MHcmumyma ucmopuu u apxeosioeuu AH TypkmeHucmaHa.

Wide conception of the monuments
of material culture of past of Turkmen
people includes in not only grandiose
architecture, marvelous sculpture,
painting, gracious ceramic but also
engineering facilities. Ancient and
Medieval bridges of Turkmenistan,
which supplied public needs and de-
noted certain period in evolution of
civilization, belonged to these facili-
ties. Since the bridges played great
role in economic and politic life of the
state a huge allocation of finances
were required for them. From Me-
dieval written sources we come to
known that one of the priorities for
sultans of Turkmen Seljukid state
was to take great care for erection of
bridges because they were important
not only for people and caravans but
during military actions.

The outstanding expert on eastern
issues V. V. Bartold brings up the
words of Seljukid vizier Nizam al-
mulk and notes «the autocrat, first, to
be a good «owner» (aksakal) of his
state, takes care on the canals and
underground irrigative ditches be
operational, builds bridges via big
rivers, supports people in the villages
and land farming, erects facilities and
fundaments of new cities, decorates

Researcher, Institute of History and Archeology, Academy of sciences, Turkmenistan.

Reasercher, Institute of History and Archeology, Academy of sciences, Turkmenistan.

Hay4HbIlU compyOdHuk MHcmumyma ucmopuu u apxeosioeuu AH TypkmeHucmaHa.

LLUnpokoe noOHATME NaMATHUKOB
MaTepuanbHOW KynbTypbl MPOLUIIOro
TYPKMEHCKOrO Hapoga BKIYaeT B
cebs He TONbKO rPaHAMO3HYK apxu-
TEKTYpY, BENUKOMEMNHY CKyNbMTypy,
XMBOMUCb, U3SALLHYIO KEpaMuKy, HO U
WH)XEHEPHbIE COOPYXEHUS, K KOTOPbIM
OTHOCATCSl TaKke aHTU4Hble U cpea-
HeBEKOBble MOCTbl TypKMeHMCTaHa,
CNyXuBLIME 06LLEeCTBEHHbIM NOTPE6-
HOCTSIM 1 0003Ha4aBLUME onpedeneH-
Hbl€ BEXU B 3BONOUMM LUBUNM3ALNN.
MocCTbI Urpanu orpoMHyH porb B 3KO-
HOMWYECKOW U MOMUTUYECKOWN >KU3HU
rocyaapcTts, B CBSI3W C YEM Ha HUX
3aTpaymBanucb GonbluvMe cpeacTea.
O6 aTOoM roBOpPAT CpegHEeBeKOBble
NMUCbMEHHbIE UCTOYHUKKM, YyKa3biBasi
Ha TO, YTO BO3BEAEHUE MOCTOB U pa-
fbatoB (KapaBaH-capan) BXOQUIIO B
HenocpeacTBEHHbIE 06s3aHHOCTH
CYNnTaHOB TYPKMEHCKOro rocygapcrea
CenbaXyKknaoB, Tak Kak MOCTbl Oblnv
Ba)XHbl HE TONbKO A1 NIoAen U Kapa-
BaHOB, HO W O5151 BOWCK.

Bbigatowmmncs BOCTOKOBE[,
B. B. baptonba, npuBogs cnosa BU3u-
ps cenbaXXyknaos, Husama an-myrnbka
roBOpUT O TOM, 4YTO «camopepxeL
npexae BCEro [AOMKeH ObiTb XOpo-
LWMM «XO35IMHOMY» (aKkcakanom) CBO-
ero rocygapcTtea M 3aboTUTLCH O ero
BHeLLHeM 6naroyCTponCTBeE: O NPOopbI-
TUM KaHanoB W MOA3EMHbIX apblKOB,
O MOCTPONKe MOCTOB Yepe3 GonbLune
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Sur.1. Agag piirsden yasalan yonekey kopri.
Pic.1. Wood made simple bridge.

Puc.1. lMpocmoii Mocm, cOenaHHbIl U3 depessiHHbIX 6asloK.

berkitmeleri, tdze saherleri gurmak,
beyik we owadan binalar bilen saher-
leri bezemek, uly yollarda rabatlary
gurmak we s.m. barada alada etmeli-
dir» [9, 285] diyipdir.

Gahryman Arkadagymyz
Gurbanguly Berdimuhamedow «Turk-
menistan — Beyik Yiipek yolunys ylire-
gi» atly kitabynda «Halkymyzda gady-
my dowdirlerden bari, kdpri gurmagyn,
yol salmagyf sogap is hasap edilyan-
digi hem dasarky dunya bilen ysny-
sykly gatnasygyn ahmiyeti babatdaky
halk afiynda kemala gelen distnje
bilen baglanysyklydyr» [1, 104] diyip
belleyar.

Sol bir wagtyn 6ziinde, saher me-
deniyetinii dsls derejesinii mohim
gorkezijisi bolan saherifi suw Upjungi-
liginden, kdceler ulgamyndan, séwda
merkezlerinden, bazarlardan, ham-
mamlardan, baggylygynn dsdurilme-
ginden we lagymlardan dasary, kopru-
lerifi gurlugygyna, gurrufsiz, ayratyn
orun berlipdir [8, 135].

Esasan, arka goérnlsli das kopriler
gadymy déwlrde Musurde, Mesopo-
tamiyada, Alynky Aziyada, Eyranda,
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cities and creates rabats on large
avenues ect.» [9, 285].

Hero-Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedov in his book «Turk-
menistan — Heart of the Great Silk
route» underlines: «Since ancient
times, our people have considered
construction of bridges and laying the
roads as a generous business. This is
linked with understanding laid down
in people, which clearly imagine sup-
porting close relation with external
world» [1, 104].

In line with this, special care de-
serves bridge facilities, which is an
important indicator of city culture de-
velopment, accomplishment of the
city, water supply, road net, trade
lines, bazars, greening and canaliza-
tion [8, 135].

Stone made bridges with their ba-
sic arch shape were known in an-
cient time in Egypt, Mesopotamia,
Asia Mine, Persia, Rome and other
countries. As for Turkmenistan is con-
cerned, the archeological research

pekn, o BNarococTosHUN depeBeHb U
noggepXaHvm 3emnegenvsi, 0 Bo3se-
OEHUN YKPEMMEHUA N OCHOBAHWM HO-
BbIX rOpoAoB, 00 yKpalleHun ropodos
BbICOKMMN W KPACUBBLIMU 30aHUAMMU,
06 ycTponcTtee pabatoB Ha GonbLUMX
poporax U T. n.» [9, 285].

lepon-Apkagar l'ypb6aHrynbi
bepabiMyxameqoB B CBOEW  KHUre
«TypkmeHuctaH — cepgue Benu-
KOro LUEeNnKoBOro mnyTu» OTMedvaeT:
«C OopeBHMX BpeMé&H B HalleM Hapoae
cuutaetcs brnarMm genom BO3BOAUTL
MOCTbI, MpOKNagbiBaTtbe goporu. 370
CBSAI3@HO C 3aNOXEHHbIM B CO3HAHWUMU
Hapoga MOHSTMEM O BaXXHOCTM MoA-
OEPXKMBaHUSA TECHbIX OTHOLUEHUR C
BHELIHMM Mupomy [1, 104].

BmecTte ¢ Tem, BaxHbIM Mokasa-
TENeM YpOBHsSI pasBUTMS TFOPOACKON
KynbTypbl SiBAsieTCS 6naroycTponcTBO
ropoaa, rage noMmmo BOAOCHabxeHus
YIUYHON CETW, TOProBbIX psifos, 6a-
3apoB, 6aHb, 03ereHeHus 1 KaHanu-
3aLMM, HECOMHEHHO Ba)XXHOe MeCTO
OTBOAUTCS MOCTOBBLIM COOPYXXEHUSAM
[8, 135].



Rimde we beyleki yurtlarda malim bo-
lupdyr. Tirkmenistan barada aydylan-
da bolsa, XX asyryn ikinji yarymynda
bu yerde gegcirilen arheologiki gézleg-
lerifi netijelerine gora, 6n hasap edilisi
yaly gadymy we orta asyrlaryn mede-
niyetinin 6susinde ol beyleki yurtlaryn
Osusinden pes bolmandyr. Hususan-
da, durli koprdlerin gurlusygynyn tary-
hy, elbetde, birnd¢ce mun yyldan béari
dowam edyar [17, 12].

Taryhy geografiya Ugin, ayry-ayry
sebitleri we yurtlary birlesdiren ker-
wen yollarynyf ugrunda yerlesip, sow-
da kerwenlerini, seyle hem kdpsanly
adamlary, harby glycleri we tutus go-
sunlary 6z Ustlinden gegiren kopruler
hakda her durli maglumatlary yygna-
maklygyn has uly ahmiyeti bar.

Tdrkmenistanyfi ¢agindaki gurlan
koéprilerini taryhyny éwrenmek Ugin il-
kinji adilen adim Merkezi Aziya arheo-
logiyasynyn halypasy M. E. Massonyni
«Orta Aziyanyn gegmisdaki kopruileri
we olary dwrenmegin meseleleri» atly
kitapgasy boldy. Kitap¢cada meshur ar-
heolog ilkinji gezek gadymy Orta Azi-
yanyn kopruleri barada maglumatlary
jemlap, olaryni Orta Aziyanyn yerli dil-
lerinde we arap hem-de pars dillerinde
yazylan taryhy yazuw cesmelerinde
dus gelyan atlaryny beripdir.

Tarkmenistanyn koprilerini éwren-
mek Ugin yene bir baglangy¢ noka-
dy, 1962-nji yylda tirkmen arheology
G.Adykowyri yolbasgylygyndaky
alymlar topary tarapyndan Tagtabazar
etrabyndaky Kasan deryajygynyn Us-
tlindaki orta asyr koprusinifi dwreniligi
boldy.

Hakykatdanam, daglardyr dag etek-
leri, seyle-de Turkmenistanyn duizlik-
lerinin daglyk yerleri, deryalaryri we
gadymy doéwdurlerden bari kanallaryfi
kép bolmagy koéprilerifi gurlusygyny
talap edyardi. Seyle-de bolsa, bular
yaly ahmiyetli binalarynn 6éran az san-
lysy su gine genli saklanyp galypdyr.
Bu dine bir wagtlayyn we tebigy tasir-
ler bilen dal, eysem seyle strategiki
mohim desgalaryn harby hereketlerin
ya-da beyleki syyasy tolgunysyklaryn
netijesinde weyran edilmegi bilen hem
disundirilyar. Seyle hem, ¢okgunlik
dowriinde, taze koprilerii gurlusy-
gy dal, eysem, bar bolan desgalary
diypli abatlamak hem togtadylypdyr
[17, 13-14].

made here in the second half of the
XX century gave the following out-
comes: Turkmenistan has not been
so significantly in the tale in terms of
development of cultural antiquity as
it was considered earlier. There is no
doubt that the history of the construc-
tions of the bridges goes to far to mil-
lennia [17, 12].

For historical geography, collection
of any data on the bridges located
on caravan routes and linked certain
regions and countries, which pro-
vide a large mass of people including
caravans and military teams and the
whole armies, to move.

The first step in researching bridges
matter was a brochure of coryphée of
Central Asian archeology M. E. Mas-
son «Central Asian bridges of the
passed and studying their problem»
in which the outstanding archeologist
summarized for the first time data on
Central Asian bridges, brought up the
names on their local Central Asian
languages, which came across in
Arabo-Persian written sources.

Another departing point to research
the bridges of Turkmenistan became
a study of Central-Asian Bridge, via
river Kashan in Takhtabazar etrap,
made by group of scholars under the
guidance of Turkmen archeologist
K. Adykov in 1962.

Actually, mountains, foothills as
well as re-crossed relief of flat lands
of Turkmenistan, availability of rivers
and dispatch able net of canals called
necessity to erect the bridges since
ancient times. However, as of today,
small number of such capital facili-
ties of this type was delivered to us.
This is explained by not only timely
and natural impacts, but also destruc-
tion of these strategic objects in the
course of military actions or other po-
litical cataclysms. During crisis, it was
not allowed to construct new bridges
but make capital maintenance of ex-
isting facilities as well [17, 13-14].

Bridge is facility, which lays down a
path over the barrier [12]. The main
criteria for the bridges are durability,
reliability and longevity.

The bridges have played pivotal
role in the life of Turkmen people in

KameHHble MOCTbl C UX OCHOBHOW
apoyHon opmMon OblniM M3BECTHbI B
apesHoctn B Ermnte, Meconotamun,
MepegHen Asunn, WVpaHe, Pume un
apyrux ctpaHax. Yto kacaetca Typk-
MEHUCTaHa, TO COINacHO pe3ynbra-
TaM apxeonornyecknux MCCnegoBaHunin,
NPOBOAVBLLMXCH 34€Cb BO BTOPOW Mo-
nosuHe XX BeKa, OH 3HaAYUTEMBHO
MeHbLUle OTcTaBan OT Apyrnx CTpaH
B PasBUTUU KyNbTYpPbl aHTUYHOCTU U
CpedHMX BEKOB, Kak 3TO cYMTanochb
paHee. B vacTHocTuM, ucrtopusi cTpo-
UTEenNbCTBa pPasfnUyHbIX MOCTOB, 6e3-
YCMNOBHO, yXOAMUT B MMyOb He OOHOro
Tbicadenetusa [17, 12].

[ns nctopunyeckon reorpacun 3Ha-
yuTtenbHo 6Gonbluee 3HayYeHne umeet
cbop BCEBO3MOXHbIX CBEAEHUIA O MO-
CTax, HaxoOAMBLUMXCSI Ha KapaBaHHbIX
nyTaX, CBA3bIBABLUMX COOOM OTAENb-
Hble 06nacTn 1 CTpaHbl, U MO KOTOPbIM
OCYLLIECTBIIANOCH ABWKEHME BONbLUMX
Macc nogen, B TOM YMCne TOpProBbIxX
KapaBaHOB, a TaKkKe BOEHHbIX OTps-
0OB U LenblX apMui.

MepBbIM LWArom B UcCneaoBaHUK
BOMpOCa 0 MOCTax siBunacb bpolutopa
Kopudpes cpeaHeasnaTCKom apxeoro-
rmn M. E. MaccoHa «CpeaHeasunar-
CKME MOCTbI NPOLUNOro 1 npobnemsl
UX WU3y4YeHWsi», B KOTOPOW Bblgato-
LMNCa apxeoror Bnepsble 0606LWmn
CBEOEHNSA O CTapPUHHbIX cpeaHeasnar-
CKMX MOCTax, MPUBEN Ha3BaHUSA UX Ha
MECTHbIX CpeaHea3naTCKNX A3blkax U
BCTpeyvatoLLmMecs B UCTOPUYECKUX apa-
00- 1 Nepcos3bIYHbIX MUCbMEHHbIX UC-
TOYHMKAX.

Ewé opHom oOTnpaBHOM TO4YKON
ana  uccnegoBaHuMs MOCTOB  Typk-
MeHNCTaHa SIBUITOCb n3yyeHve
CpPEeOHEBEKOBOIO MOCTa 4epe3 peuky
KawaH B Tarrabasapckom aTpane,
npoussenéHHoe B 1962 rogy rpynnon
Y4€HbIX NOA PYKOBOACTBOM TYPKMEH-
ckoro apxeonora K. AgbikoBa.

HenctButenbHo, ropbl KU npearo-
pbd, a Takke nepecevy€HHbIn penbed
paBHMH TypKMEHWUCTaHa, Hanuyue
peKk 1 pasBeTBNEHHOW CETWM KaHarnoB
C [OpEeBHOCTU BbI3biBaNM Heobxoam-
MOCTb BO3BeaeHuss moctoB. OpgHa-
KO, 0O CErogHsILUHEero AHA MX AOLUMO
OYEeHb He3Ha4YMTEeNnbHOEe KONMYEeCTBO B
OCHOBHOM, KanuTtarnbHbIX COOPYXEHWUIA
nogobHoro Tuna. N ato obbAcHAeTCA
HE TONbKO BPEMEHHLIMW U NpPUPOa-
HbIMW BO3LENCTBUSIMU, HO U paspy-
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Sur.2. Orta asyr akwedukynyri deslapky dikeldilen gérniigi.
Pic.2. Prelimenary restorated view of akveduk of Medieval ages.
Puc.2. lpumepHasi pekoHCMpyKyusi cpedHeseKko8o20 akeedyka.

Umuman aydanynda, kopri dusin-
jesi pasgelgiligin Ustinden gegyan
desga diyen dislnjani 6z icine alyar
[12]. Anli déwirlerde koprilere berk-
ligi, ygtybarlylygy we uzak mohletliligi
bilen baglanysykly ayratyn talaplar go-
yulyardy.

Kdpruler Tuarkmenistanynn gadymy
we orta asyr ilatynyfi durmusynda
mdéhim orun eyeldpdir we durli &h-
miyete eye bolupdyrlar, olar: pyyada,
suwun yuzindaki koépri, gecip gitmek
(haywanlar Ggin), sokulip-duzulyan,
galdyryp-disurilyan kopruler (berki-
dilen galalaryfi we galalaryd garym-
larynyn Ustindaki koépri), gala ya-da
saher diwarlarynyn Ustiinden gegilen-
de kanallaryn we garymlaryn Ustlinde
yerlesdirilyan serhet koprileri, yapla-
ry gecirmek Ugin akweduk-koprileri,
sbwda edilydn bazar-koprileri bolup-
dyr [17, 6].

Bar bolan yazuw gesmelerinde TUrk-
menistanyii gadymy kopruleri hakda
hi¢ zat aydylmayar diyen yalydyr. Ga-
dymy rim taryhgysy we ritorisi Kursiy
Rufyn (miladydan 61 | asyr) «Makedo-
niyanyn sasy Beyik Aleksandryn tary-
hy barada» we gadymy grek taryhgy-
sy hem-de yazyjysy Arrian Flawiyanyn
(miladydan 6n | - Il asyr) Aleksandryri
egindegleri: Ptolemey Lagidin, Aristo-
bulyn isleri, seyle hem ilkinji cesmeleri
Aleksandryni hatlary, kdsgun gindeligi
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Medieval and the following types of
bridges existed: pedestrian, pontoon,
travelling (packs), demountable, lift-
ing (thrown over pits of powered cas-
tles-keshkov and fortresses), boarder
bridges, the bridges made above the
canals and pits in order to be able
to make the fortress and city walls,
aquatic bridges to make irrigative
ditches operational and trade bridges
[17, 6].

Almost nothing on ancient bridges
of Turkmenistan is mentioned in the
written sources. Just poor data we
can take from Kurts Ruf (I century
of our Era), ancient Greece historian
and rhetorician in his «History on Ale-
xander the Great, tsar Macedonian»
and Arian Flavian (I-1l centuries of our
Era) — ancient Greece historic and
writer in his «Anabasis Alexander» in
which he had used the works of the
followers of Alexander: Ptolemy, La-
gidis, Aristobul and also primary sour-
ces of Alexander and courtyard diary.

The detail analyses on the inva-
sion of the Alexander Macedonian to
Central Asia and written tractates by
Kurts Ruf and Aran Flavian show that
in spring of the year 329 BC, having
overpassed Bactria desert in a hard
manner, his army turned out to be at

LUEHNEM 3TUX CTpaTermyeckn BaXHbIX
00ObEeKTOB B npoLecce BOEHHbIX Aeu-
CTBUWA WINN OPYrUX NOMUTUYECKUX Ka-
TaknuaMoB. Takxke, B nepruogbl Kpusu-
COB HaZOMro NpepbIBanncb He TONbKO
CTPOUTENBCTBO HOBBIX MOCTOB, HO U
KanutanbHble PEMOHTbLI YXe Cylle-
CTBYHOLLUX coopyxeHun [17, 13-14].

Boobuue, noHATME MocTa BKMAOYaeT
B cebsi coopyxeHue, npoknagbisato-
Wwee nyTb Hag npenatctemem [12]. K
MOCTaM BO BCE BpEMeHa MnpeabsiB-
nsanuMcb ocobble TpeboBaHWUst B OTHO-
LIEHNN UX MPOYHOCTU, HAOEXKHOCTM U
OONroBEeYHOCTH.

MocTbl nrpanu B XW3HW aHTUYHOIO
U cpeaHeBeKoBOro HaceneHus Typk-
MeHucTaHa BGonbLUylo porb U UMenu
pa3HoobOpa3Hoe HasHauyeHue: newle-
XOAHble, HannaBHble, Npoe3aHble (Ans
BbIOYHbLIX JKMBOTHbIX), pa3bopHble,
NoaAbEMHbIE (nepebpacbiBaeMbie
yepe3 pBbl YKPEMNNEHHbIX 3aMKOB-
KpenocTen), norpaHnyHble MOCTbI, MO-
CTbl-yCTOW, yCTpavBaeMble Haf KaHa-
namv u pBamu nNpu NpoBedeHnn Yepes
HUX KPEMOCTHbIX UMW FOPOACKUX CTEH,
MOCTbI-aKBEAykM [Ans nporycka Mo
HUM apbIKOB, MOCTbI-6a3apbl, Ha KOTO-
pbIX Wwna Toproens [17, 6].

B NMCbMEHHBIX WCTOYHMKAX MOYTU
HET YNOMWHAHWA OO aHTWMYHbLIX MO-
ctax TypkmeHucTtaHa. HekoTopble
Ypes3BblYaNHO CKyAHble CBEAEHUSI Mbl
MoxeM novepnHyTb y Kypuus Pyda (I
B. H.3.) — APEBHEPUMCKOro UCTOpUKa
n putopa B ero Tpyae «Wctopum o6
AnekcaHgpe Benukom, uape Make-
OoHckom» 1 AppuaHa dnasug (I — Il
BB.H.3.) — APEBHErpPe4eCcKoro NcTopm-
Ka 1 nucaTtens B ero CoOMMHeHMn «AHa-
bGacuce AnekcaHgpa», B KOTOPOM
OH ucnonb3oBan TPyAbl COPaTHUKOB
Anekcangpa: lNtonemes Jlarnga, Apu-
cTobyna, a Takke NepBONCTOMHUKU —
nucbma AnekcaHgpa 1 npuaBOpPHbLIN
OHEBHUK.

CkpynynésHeln aHanm3 ¢akTtoB O
noxoge AnekcaHgpa MakegoHCKoro
B LleHTpanbHyto A3uto Y MMCbMEHHbIX
TpakTtatoB Kypuusa Pyda n AppuaHa
®draBusa nokasblBaeT, YTO BecHon 329
roga 4o Hawlewn 3pbl Nocne TSKENOro
nepexofa 4Yepes3 bakTpunckyto nycTbl-
HI0 ero apmus Bbilwna k 6epery Okca
(Amypapbu) roe-to B paioHe coBpe-
mMeHHoro Kenuda, pacnonoxeHHoro B
Jlebanckom BenasTe TypkmeHWcTaHa
[18, 7].
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Sur.3. Derwezénin 6niinde gala garymynyri iistiinden gecirilen képri.

Pic.3. Bridge in front of gates brought up across the pit of the fortress.
Puc.3. lMpedepamHbiii MOCm Yyepe3 KpernocmHol poes.

peydalanylyp yazylan «Aleksandryn
Anabasisi» yaly eserlerden 6ran az
sanly maglumatlary alyp bolyar.

Aleksandr Makedonskinfi Merkezi
Aziya eden yorisleri baradaky mag-
lumatlaryrn we Kursiy Ruf bilen Arrian
Flawiyanyr yazan eserlerinifi jikme-jik
seljeriimegi, miladydan o6nki 329-njy
yylyh yazynda Baktriya ¢olinden agyr
gecisden son gosunyi Tdrkmenis-
tanyn Lebap welayatynda yerlesyan
hazirki Kelifin toweregindaki Oksun
(Amyderya) kenaryna baryp yetendi-
gini gorkezyar [18, 7].

Yazuw cesmelerindaki maglumatla-
ra gora, bu yerdaki deryanyn ini tak-
mynan 6 stadiy (150-190 metre den),
yagny 1 kim-den hem az bolupdyr.
Oksun ¢un hanasy ¢ageli bolup, der-
yanyfi guygli akymy onuf duybunde
dikmek Ugin goyulyan zatlaryn hem-
mesini yykyardy. Yakyn yerde agac
materiallary bolmansori, Aleksand-
ryfi gosuny deriden tikilen cadyrlar
gury saman bilen doldurylyp, icine

the coasts of Oks (Amudarya), near
the modern Kelif, which is located in
Turkmenistan’s Lebap velayat [18, 7].

The river’s depth in this place, rely-
ing on written sources was nearly 6th
stages (equal to 150-190meters) that
are less than 1 km. Deep bed of Oks
river was sandy and a distinctive flow
of the river has swept up everything
what was tried to fix at the bottom of
the river. Since no wood made rel-
evant material was available around,
the army of Alexander had to use tent
made leather to find leather, which
were filled in dry hey and sewed to
protect from inside water leakage.
Connection of these floats made pos-
sible to set up the pontoon bridge and
coastal planting were used to make
cover above it [17, 17]. Probably, the
tamarisk, which grows in abundance
in Amudarya togas, was applied for
the covering.

WvpuHa pekn B aTOM MecTe, Cyas
MO MUCbMEHHBLIM WUCTOYHMKAM, Obina
okono 6 ctagun (paBHo ot 150 go
190Mm), 3TO HECKONbKO MeHbLue 1 KM.
my6okoe pycno Okca 6bino necya-
HbIM, @ CBOEHpaBHOE TeYeHWe peku
CHOCMITO BCE, YTO MbITanuCb 3akpe-
nuTb Ha eé gHe. Tak Kak nobrnmsocTn
He ObINO HWMKaKOro COOTBETCTBYHOLLE-
ro OpeBecHOro marepwuarna, BOWCKO
AnekcaHgpa npuberno K nanaTodHbIM
KOXXaM, KOTOpPbl€ HaMOMHAMNUCh CYXOMn
CONMOMOWN M 3almBanucb Tak, YTOObI
BOOA HEe Mormna NpOoCOYUTLCS BHYTPb.
3areM 3Tu cBoeobpasHble MonsaBky
cBs3biBanu, obpasoBaB HannaBHOW
MOCT, a CBepxy [Aenanu Hactun u3
npubpexHon pactutenbHoctn [17,
17]. Ckopee Bcero, Ansg HacTuna oHu
MCnornb30Bany Tamapuck, B n3obunmm
npou3pacTaBlUUA B amygapbUHCKMX
Tyrasx.

Mo atoMy HamnmaBHOMY MOCTY, CO-
rmacHo AaHHbIM AppuaHa, nepenpa-
Ba Bcen apmumm Anekcangpa Obina
OCYLLECTBIEHA B TEYEHUE NSATU OHEN,
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Sur.4. Kasanyn Murgaba guyyan yerindéki képri (Tagtabazar).
Pic.4. Bridge, the place where Kashan River merges to Murgap (Takhtabazar).
Puc.4. Mocm, 20e KawaH enueaemcsi e Mypza6 (Taxma6a3ap).

suw girmez yaly edip tikipdirler. Sori-
ra bu 6zbolusly yuzgugcleri birlesdirip,
yuzyan koprini emele getiripdirler we
olaryii Ustline kenaryaka &sumlikler-
den dusek (pol) yasapdyrlar [17, 17].
Amyderyanyn tokaylygynda bol ésyan
yylgynlar disek hékminde ulanylan
bolsa gerek.

Arrianyl  maglumatlaryna  goéra,
Aleksandryn ahli gosunynyn bu yiz-
yan kdprinin dstinden bas gunin igin-
de, Kursiy Rufyri maglumatlaryna géra
bolsa, «... &hli gosun alty gunun iginde
beyleki tarapa gecipdir» [7, 138; 14,
144-145].

Orta asyrlarda ylzyan ya-da pon-
ton kopruleri, esasanam, 6zbolusly
hasiyetli akyma eye bolan Amyder-
yada ulanylypdyr. Munuf seyledigine
yazuw gesmeleri hem sayatlyk edyar.
W. W. Bartold yazuw ¢egmelerine sal-
gylanyp, Mahmyt Gaznalynyr 1025-nji
yylda deryadaky zynjyrlar bilen biri-biri
bilen baglanan, gamilerden kdpri gu-
rup, Amyderyadan gecgendigini belle-
yar [9, 344].

1038-nji yylda Termezifi hokimdary
Beg-tegin Soltan Mahmytdan koprini
tazeden gurmak barada buyruk alyar,
yone bu hi¢ hili kyngylyk déretmandir,

54 | MIRAS

According to data of Arrian, Alexan-
der needs 5 days to pass to the other
bank, but the data of Kurts Ruf «...
six days was required for Alexander
to reach the other bank of the river»
[7, 138; 14, 144-145].

In mid age, the pontoon or float-
ing bridges were used especially on
Amudarya having its capricious flow.
V. V. Bartold relies on written sources
and notes that Makhmud Gaznevi
cross Amudarya in 1025 having ar-
ranged a bridge linking the vessels by
chain [9, 344].

In 1038 the ruler of Termez Beg-
tegin got from sultan Makhmud an
order to revive the bridge that created
no difficulties because the bridge and
equipment dealing with it preserved
almost previous shapes, though 13
years passed since Makhmud over
crossed Amudarya [17, 18].

While depicting Mongolian inva-
sion, V. V. Bartold relying on written
sources noted on pontoon bridge on
Amudarya, which was destroyed in
1221by fellows of Jelal-ad-din after
his temporal victories against Mon-
gols [10,144].

a no Kypuuio Pydoy, «... Bce BOWCKO
nepenpasunock Ha Apyron beper B
wecTb gHen» [7, 138; 14, 144-145].

B cpenHue Beka Takke MCMONb30Ba-
NV HaMnaBHbIE UM MOHTOHHbIE MOCTHI,
ocobeHHO Ha AMyadapbe C €€ CBOEH-
paBHbIM TeueHunem. O6 aTom cBuge-
TENbCTBYIOT MUCbMEHHbIE MCTOYHUKMN.
Tak, B. B. bapTonbpg ykasblBaeT Ha TO,
YTO COMMacHO NMUCbMEHHBIM UCTOYHU-
kam, Maxmyn asHeBmackui B 1025
rogy nepenpaBuncs depe3 Amyna-
pblo, YCTPOVB Ha peke MOCT 13 CyaoB,
CBsi3aHHbIX Mexay cobor uenamu [9,
344].

B 1038 rogy npasutenb Tepmesa
Ber-termH nonyymn ot CyntaHa Max-
Myda npukas BOCCTAHOBUTb MOCT U
9TO He BbI3Bano 0cobbix 3aTpyaHe-
HWW, TaK KaK MOCTbl U COOTBETCTBYHO-
Lee obopyaoBaHMe COXpaHWNUCbL Ha
MecTe, XOTA CO BPEMEHW nepenpasbl
Maxwmyga npowro 13 net [17, 18].

Mpn onucaHMM MOHroNbCKOro Bria-
abidecTtBa B. B. bapTtonbg ykasbisaer,
YTO WCTOYHMKM coOobLLalT O nna.y-
YyeM MocTe Ha AmMygapbe, KOTOpbii
6bin paspyweH B 1221 rogy CTOpPOH-
Hukamu [Pkenan-ag-guHa nocne ero
BpeMeHHbIx nobeq B 6opbbe ¢ MOHro-
namu [10,144].

B 1405 rogy Bo BpeMsi 60pb6bI LLlax-
pyxa ¢ Xanun-cyntaHom, waxy Msanu-
Ky, cocTosiIBLUEMY Npw Ynyrbeke Ha no-
NOXeHUN onekyHa, yaarnocb HaBecCTu
Yyepe3 AMyaapbio HannaBHOM MOCT Ha
cydax rge-To B panoHe COBPEMEHHOrO
Kennda. B koHLe npaBnexus Ynyroe-
Ka YHKUMOHMPOBaN nfaByyYynn MoOCT
yepe3 Amyaapblo Ha nyTn us Mepsa
Ha byxapy mexgy ®apabom u Yap-
OXyeMm (HblHewWwHum TypkmeHabagom).

MpaButens TypKMEHCKOro rocy-
papctea AdwapoB Hegup-wax BO
BPEMSI CBOMX MHOMOYUCIIEHHbIX MOXO-
OOB HaBOAMIT MnaByyuMe MNOHTOHHbIE
MOCTbI Yepes pekun 1 NpUobpén B 3ToM
6onbLwon onbIT [17, 20].

bonbwe cBegeHWn O pasnnYHbIX
MOCTax Mbl MOXeM MOoYeprnHyTb B
CpeOHEBEKOBbIX MUCbMEHHbIX WMCTOY-
HWKax U ConocTaBuTb, @ NO BO3MOX-
HOCTW OTOXOECTBUTb OCTaTKM CpegHe-
BEKOBbIX MOCTOB.

B cpenHeBekoBol apabosiabl4HOM
nutepatype o CpegHen Asun ang
0603Ha4YeHnss MocTa B OCHOBHOM Yro-
Tpebnanca TepMuH «kaHTap». B mecT-
HbIX THOPKCKUX A3bIKax 40 HaCTOsLLEro



Sur.5. Daskopri képriisi (Alihanowyri suraty boyunca. 1885y.).
Pic.5. Stone made bridge. (Photo made by Alikhanov. 1885 2.).
Puc.5. Mocm fJawkénpu (Mo ¢pomo AnuxaHosa. 1885 2.).

onufl hem sebabi Mahmydyn derya-
dan gecenine 13 yyl gecen hem bolsa
kopri we ofa degisli enjamlar abatly-
gynda saklanyp galypdyr [17, 18].

W. W. Bartold mongollaryn dizgln-
lerini beyan edende, ¢esmelerifi Amy-
deryada yuzyan koépri barada habar
beryandiklerini, Jelaleddinii mongol-
lara garsy sdwesde wagtlayyn yenis-
lerinden son, onun tarapdarlary tara-
pyndan koprinifi 1221-nji yylda yok
edilendigini belleyar [10,144].

1405-nji yylda, Sahruh bilen Halyl-
Soltanyr arasynda gores gidyan wag-
ty Ulugbegifi hossarlygyndaky Malik
sa hazirki Kelif sebitinifi bir yerinde
gamilerde Amyderyanyf Ustinden
yluzyan képri gurmagy basardy. Ulug-
begifi hokumdarlygynyn ahyrynda,
Farap bilen Carjewiri (hazirki Turkme-
nabadyn) arasynda Merwden Buhara
baryan yolda Amyderyanyn Ustliinden
yuzyan koépri hereket edipdir.

Tarkmenlerin  Owsarlar doéwletinin
hékimdary Nedir sa kdp sanly yorisle-
rinii dowamynda deryalaryf Ustinden

In the year 1405, in the course of
fighting Shakhruk with Khalil Sultan,
the Shakh Melik, who was Ulug-
bey’s mentor has succeeded in lay-
ing pontoon bridge using the ves-
sels via Amudarya River nearby the
modern Kelif. By the end of ruling of
Ulug-bey the floating bridge opera-
ted from Merv to Bukhara and Farab
Chardjew (current Turkmenabad) via
Amudarya River.

The governor of Turkmen state Af-
shars Nadir-shah has often used the
floating bridges in the course of his
military travel and got a lot of experi-
ences in this direction [17, 20].

Information on various types of
bridges can be taken from medi-
eval written sources correlate, and
probably identify the remnants of me-
dieval bridges.

The terminology «kantar» was used
in medieval Arab literature in order to
denote bridge in Central Asia. Local
Turkic languages have been still using
the word kupric, kopri. Stone bridge

BpeMeHU MOCT 0603Ha4YaeTCs CroBOM
«kopri». KameHHbIW MOCT — «Adalu-
KENPW»; KUPMUYHBLIA MOCT — «XWULUT-
kénpu». Ha dapcn moct — «nyn»:
KaMEHHbIA MOCT — «MyF-U CaHr»; Kup-
MUYHBIA MOCT — «NyM-U XULWWT»; pas-
BOOHOW MOCT — «Myn-n Mataxappak»
[17, 13].

C OpeBHOCTM M OO CErogHsLLHEro
OHSA Hanbonee npocTenwen opmon
npopomkaeT ABnATbCs 6anovHbIv ae-
peBsiHHbIN MOCT (Puc.1). Takne MocCThl
W cenyac BCTpeYalTCs B CenbCKOW
MECTHOCTW, TOe WX NepeKkMabiBatoT
Yyepes oBparu, HebonbluMe KaHarnbl
N apblkn, @ Takke B FOPHbIX panoHax
yepe3 TeCHWHbl (y3kuni npoxod). B
cpeaHue Beka NporoHbl Taknx MOCTOB
npeacTtaenanm cobon OGpeBHa wunu
Opycba (Puc. 1. 2), ynoxeHHble BOOMNb
MOCTa 0ObI4HO Ha PaBHbIX PACCTOSHU-
AX U ONUpPaBLLUMECs CBOMMU KOHLAMM
nnbo Ha onopskl, NMMBO Ha Tak Ha3bl-
Baemble OeperoBble NexHW — Barnku,
pacrnonaratowimecs Ha obounx beperax
nonepék MocTa AN Mnogrnopku Mpo-
roHoB (Puc.1). OBbluHO npocTenwmne
©ano4yHble MOCTbI ABNANNCH OAHOMNPO-
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ylzyan — ponton koéprdlerini gurup, bu
ugurda uly tejribe gazandy [17, 20].

Orta asyr yazuw gesmelerinde durli
képruler barada has kdp maglumatla-
ry alyp bileris we mimkin bolsa orta
asyr koprilerinifi galyndylaryny de-
nesdirip, merfzegligini kesgitlap bileris.

Orta Aziya baradaky orta asyr arap
dilindaki edebiyatda kdprini arnlatmak
Ugin esasan «kantar» adalgasy ulany-
lypdyr. Yerli tiirki dillerinde hazirki giin-
lerde hem kopri s6zi bilen anladylyar.
Dasdan yasalan koépra — «daskdpri»;
kerpicden yasalan kdpré — «histkdp-
ri» diyilyar. Pars dilinde kdpri — «puly;
das kopri — «pul-i sang»; kerpi¢ kop-
ri — «pul-i hist»; arasy agylyan kopri
— «pul-i mataharrak» diylipdir [17, 13].

Gadymyyetden hazirki gline cenli
agag pursden yasalan kopri onun if
yonekey gornlsi bolmagyny dowam
edyar (sur.1). Seyle koépriler heniz
hem oba yerlerinde jarlaryri, ownuk
kanallary’ we yaplaryf Ustinden, sey-
le hem daglyk yerlerdaki dar jllgeler-
den ge¢cmek Ugin gurulyar. Orta asyr-
larda sunun yaly koprulerin satinleri
(sur.1, 2) koprinifi uzboyunda goylan
togalak agaglar ya-da pursler bolup,
olar adatca defi aralykda goylupdyr
we olaryn uglary kenaryn iki tarapyn-
da keseligine goylan purslere degrip
koprinif sUtinlerine direg hokminde
goylupdyr (sur.1). Adatca in yonekey
pursden yasalan képruler bir aralykly
koprulerdi. Plrsden koprileri gurmak
ayratyn bir kyngylyk déretmandir hem
olara az serigde sarp edilipdir.

Olary seyle tertipde gurupdyr-
lar:

- kenaryn iki tarapyndaky meydanca
kese yatyrylan pursler diselyar;

- kese yatyrylan purslere sutin goy-
lupdyr; sol sUtinlerifi beyikligi hem bir-
mefizes bolmaly;

- sUtUnlere keseligine aga¢ disek
diselyar (sur.1, 4) we ony yokarky ka-
kylyan pursler bilen uzboyna berkidip-
dirler (sur.1, 3);

- kdépra muiner yaly girelgeler enjam-
lasdyrylypdyr [20, 454].

Jaryi, deryanyn ya-da kanalyn Us-
tinden suw gegirijiler: yoritelesdirilen
képruler topary, yagny suw gegiriji
ternawlar — kopri-akweduklar eyyam
gadymy dowdlrde uly tehniki kamil-
lik derejesine yetipdir. Képleng suw
gegiriji-akweduklaryii hanalary yuka-
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— «dashkopri»; brick bridge — «khisht-
kopri». In Persian language bridge —
«pul»: stone bridge — «pul—i sang;
brick bridge — «pul—i khisht»; mov-
able bridge — «pul-i matakharrak»
[17, 13].

Since ancient time and up today the
beam bridge is considered the sim-
plest one (Pic.1). Suchlike bridges
can be seen in rural areas, where
they are transferred above the pits
and small canals and ditches and in
mountainous district via narrow pla-
ces. In the medieval ages, the sting-
ers of suchlike bridges were made
up of timbers and bars (Pic.1, 2) lay
alongside the bridge on equal dis-
tance and leaned with its edges to the
bars or so called coastal foundation —
bars, which are located on both sides
coasts across the bridges to strut the
stringers (Pic.1). Usually, the simplest
beam bridges were single span. The
constrution of beam bridges has no
difficulties and bears minimal expen-
ditures. They were built in the follow-
ing order:

- the wooden bars were laid on the
sites in order to create barriers on the
both sides of the banks;

- the stringers were fixed on woo-
den bars; in order to make the height
of all stringers equal, their edges
were cut;

- transferal covering were laid on
the stringers (Pic.1,4) and they were
fixed by upper longitudinal bars —
hammer-stones (Pic.1,3);

- the bridge entrances
equipped [20, 454].

Aqueduct bridges, special chutes
for water supply via ravine, river, ca-
nal, which achieved in antic period
great technical perfection, belong to
the specialized groups of bridges. In
majority cases, the lean plates cover
the waterbed of aqueduct. (Pic. 2).
No remnants of aqueducts have been
revealed at the territory of Turkmeni-
stan. The only certification of avail-
ability of these facilities is narration of
M. E. Masson, who stated the follow-
ing: «.... In the course of my expedi-
tion to Sumbar in 1929 the old yomud
tribe people of this area told a legend
that their grandfathers had found

were

néTHbiMn. Bo3BegeHmne 6anoYHbIX Mo-
CTOB He NpeacTaBnsano cobon TpyaHo-
CTEN N HECNO MUHMMarbHbIE 3aTpaThbl
cpeacTs. Ux ctpounu B criegyowem
nopsigke:

- Ha oboux Geperax MNpenATCTBMSA
ycTpauBanu nnowaiki, Ha KoTopble
yKnagbiBanu nexHu;

- Ha NEeXHW 3aKpennsanu NporoHsl; y
MPOroHOB NOATECHIBANIN CHN3Y KOHLIbI
Tak, 4Tobbl BbICOTA Y BCEX MPOroHOB
Oblna oguHaKkoBa;

- Ha NPOroHbI yKNaablBanv nonepey-
Hbl HacTun (Puc.1. 4) 1 3akpennsnu
€ro BepxHWMMW NpoaoribHbIMK Hanka-
Mu — oTboriHukamun (Puc.1. 3);

- obopynoBanu Bbe3abl Ha mocT [20,
454].

CneunanunsnpoBaHHom rpynnou
MOCTOB SIBMSIIUCb MOCTbI-aKBEAYKN —
)enoboyHble BOOOBOALI ANdA nogdayn
BOObl Yepe3 oBpar, peky WUnv KaHan,
KOTOpbIE y>Ke B aHTUYHbIA Nepuog Lo-
CTUIMKN GONbLUOrO TEXHWYECKOTO CO-
BepLieHcTBa. B 6onblinHCTBE criyya-
€B pycna akBeayKkoB 00OKnaabiBanmchb
CBMHLOBbIMK NnactuHamu (Puc.2). Ha
TeppuTopum TypKMEHWCTaHa A0 Ha-
CTOSILLLEro MOMEHTa He OOHapyXeHo
OCTaTKOB akBefykoB. EQMHCTBEHHBLIM
NOATBEPXKOEHNEM HanMyust 3TUX CO-
OpY>XEHWUW SIBMSIETCS NOBECTBOBaHUE
M. E. MaccoHa, B KOTOPOM roBOpUTCA
O CyLleCTBOBaHWM MpegaHus O TOM,
YTO B JaBHWE BpPEMEHA MOAM HaALLMK B
3emIie KpyrnHble CBMHLOBbIE Xenoobl B
TOM MecTe, rge Hekorga 6bin ycTpoeH
akBeayk B fonuHe pekn Cymbap. Ux
TOrAa e nepenunu Ha nynu, a npowc-
XOXaeHvne npunmucanu 60nbLIO CBUH-
LIOBOW MNMIOTMHE MaBHOrO KaHana, Ko-
TOPYHO, NO MHEHWUIO CTapbIX MOMYAOB,
paspywwunu Bropriumecs B HOXHyto
TypKMeHUI0 MOHronbl. Ytobbl npuBse-
CTW 3TO B UCMOMHEHME, OHN SKOBbI CO-
rHanM TYpPKMEH, 3acTaBunm ux obno-
XUTb CBMHLOBYIO MNOTUHY OFPOMHbIM
KONMMYECTBOM KOSOYKM, 3aTeEM MOJo-
XKIMM €€ 1 3TMM pacTonunu metann,
YNOTPEONEHHBIA, MO MHEHUKD MOMX
cobecenHnkoB, Onsi bornee NPoOYHOro
ckpennenus. Mocne atoro Boga npo-
pBana nroTuvHy, a ocTaBwunca 6e3
Bogbl Mewxen-n MucpmaHckuii panoH
pa3BUTON 3emriefensYeckon KyrnbTy-
pbl OKOH4YaTenbHo 3axupen [17, 26].

Bepcusa o npumeHeHUn ceuHLa npu
CTPOUTENBLCTBE MMOTUH, @ B JaHHOM
cnyyae akesefgyka, coBnagaeT € no-



jyk gursun bilen ortulipdir (sur. 2). Su
wagta c¢enli Tirkmenistanyf ¢aginde
akweduklaryfi galyndylary tapylmady.
Bu desgalaryi bolandygyny yeke-tak
tassyklayan M. E. Massonyn aytma-
gyna goéra, Sumbaryn Usti bilen jilga
suw gegirmek Ugin gurlan akwedugyn
yerinde uly gursun ternawlaryny ta-
pypdyrlar. Sonda olary eredip ok ya-
sapdyrlar, gursunyfi gelip ¢ykysyny
bolsa bas kanalyn uly gursun bendine
degisli edipdirler, garry yomutlaryn pi-
kirice, mongollar Gunorta Turkmenis-
tana ¢ozanlarynda bendi yumrupdyr-
lar. Bendi yumurmak Ugin mongollar
hamala, tirkmenleri we parslary top-
lap, olary gursun bendi kbp yandaklar
bilen doldurmaga mejbur edipdirler,
sonra ony otlapdyrlar we seydip gur-
suny eredipdirler. Menin s6hbetdesle-
rimify pikirlerine gora, eredilen gursu-
ny basga zatlary has berkitmek Ugin
ulanypdyrlar. Sondan sofi suw bendi
boéwsulp gegdi we suwsyz galan 6sen
ekerangylyk medeniyetinii ojagy bo-
lan Magat Misserian sebiti gutarnykly
yaramaz yagdaya dugupdir [17, 26].

Sur.6. Pulhatyn kopriisi.

Pic.6. Bridge Pul-i-khatun.

Puc.6. Mocm lMynuxamyH.
once the large lean made chutes in
the place where a dumb was set up
(aqueduct?) in the valley of Sumbar
river. They were re-filled into pools
and their origination was attached to
a large lean dike of the main canal,
which according to old yomut people,
was destroyed by Mongols invaded in
South Turkmenistan. In order to ex-
ecute the process the Mongols gath-
ered Turkmens and made them to
cover lean dam with huge plant burnt
it making metal melted for a purpose
to make for strong fixation. After that
water broke through the dam and
Mashhad and Misrian region to be
developed with land farming culture
went completely down» [17, 26].

The version on application of lean
under construction of dams coincides
in this case with written sources on
the ancient canal Arzis (leaned) in
Samarkand, which water reached
Shakhristan by the gravity flow
through leaned chutes, laid down via

Kas3aHUsIMU MUCbMEHHbIX WUCTOYHUKOB
O ApeBHEM CaMapKaHACKOM KaHane
Ap3uc (CBUHLOBbLIN), BOAa KOTOPOroO
nonagana CamMOTEKOM B LUAXpUCTaH
Mo CBMHLOBbIM >xernobam, NponoxeH-
HbIM Ha gambe 4Yepes ropoAcKon PoB
[16, 10-11]. AkBenyk [exucTtaHa 6bin
COOPYXEH, CKOpee BCEro, BO Bpemsi
BXOXaeHna B coctaB [lapdsaHckoro
rocygapctea, korga B CBSi3W C yBe-
nnyeHneM Konu4yecTBa ocearnoro Ha-
CeneHns cTana ouwywartbCcs ocTpasd
noTpebHOCTb B kanTaxe BoAbl 3 Cym-
Oapa, B pesynbraTe Yero npoBenu ToT
kaHarn, ans nepebpockn KOTOporo Ye-
pe3 pycno Cymbapa un 6bino cosgaHo
37O coopyxeHue [16, 12].

He meHee cneumdmdeckyto rpynny
npeacTaBnsanMm MHoroobpasHble Mo-
CThbl, BXOAsLLMe B cUCTEMY OBOPOHHbIX
ykpenneHun. K HuM, npexae Bcero,
OTHOCATCH KPEmnoCcTHblE MOCTbI, 4acTo
ObiBLUME NOABEMHBLIMU Ha Liensix, YTo-
Obl MOXXHO ObINO nerko n GuICTpo Npe-
KpaTUTb MO HUM NPOABMKEHNE.

O Takmx MocCTax  YNoOMWHaeT
lepon-Apkagar B cBoen kHure «Typk-
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Bentlerifi gurlugsygynda gursunyn
ulanylmagy baradaky caklama gady-
my Samarkant kanaly Arzis (gursun)
hakda yazylan ¢gesmelerifi sayatlyk et-
megine gabat gelyar, yagny, onuf su-
wy 6z akymy bilen saherifi garymynyn
Usti bilen bentde gurlan gursun ternaw
arkaly sahristana dusupdir [16, 10-11].
Dehistanyri akwedugy Parfiya déw-
letinifi dizimindekd gurlan bolmagy
ahmal, oturymly ilatyri sanynyn kopel-
megi sebdpli Etrekden suw gegirmek
zerurlygy yuze ¢ykypdyr, sonda suwy
Sumbaryn hanasynyn usti bilen gegir-
mek Ugin kanal gurlupdyr we sonda bu
bina déredilipdir [16, 12].

Goranys ulgamyna giryan durli gor-
nasli kdpriler 6zbolusly topara degisli
bolup duryar. Olara ilki bilen, ansatlyk
bilen hereket etmek we hereketi ¢alt
bes etmek Ugin kdpleng¢ zynjyrlar bilen
galdyrylyan gala koéprileri degislidir.

Seyle kopruler barada Gahryman
Arkadagymyz «TUrkmenistan — Beyik
Yiipek yolunyh yiiregi» atly kitabynda:
«Galdyrma koépri — gadymy galalaryn
toweregine gin we gun garym gazylyp,
howp abananda, ol suwdan doldury-
lypdyr. Derwezelerin deninde sol suw-
ly garymlardan gecer yaly kopri edilip,
onun dagky tarapyny galdyrmak Ugin
yorite carhlar oturdylypdyr. Yagy co-
zup gelende koprinifi das tarapynyn
yokary galdyrylyandygy dc¢in hem olar
seyle at alypdyr» [2, 424] diyip belle-
yar.

Biz orta asyr yazuw ¢esmelerinden
Horezme berkidilen orta asyr oba-
larynda, hususan-da harabalyklary
Dasoguz welayatynda yerlesyan Yz-
myksir (Zamahsir) galasynda galdyr-
ma kdprulerifi bolandygy barada mag-
lumat alyp bileris [17, 37]. Al-Makdisi
«Zamaksir kicijik bir saher, onda di-
war, garym, zyndan, demir bilen 6rtG-
len derwezeler we her gije galdyrylyan
képruler bar» diyip habar beryar [5,
188; 9, 204].

Zynjyrly  koprulerden basga-da,
gala garymlarynyh Ustinden gegiri-
len has berk kopriler bardy (sur. 3),
olaryn kabiri sékilip- duzulyan képri-
lerdi. Yagny, dusman hijim edende
bu koprulerin sitinleri we disekleri
calt sokulyardi. Orta asyr Dehistanyr
we Merwifi mysalynda biz arheologi-
ki gozleglerifi esasynda bu saherlerin
képri gurlusygynyi suratyny doéredip
bileris. Dehistanyn gadymy saherini
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city pit[16, 10-11]. In our case the ag-
ueduct Dehistan was built probably,
when it joined under the membership
of Parthian state. Due to increase
of settled population in number, the
need of water in captage from Sum-
bar became obvious. This resulted
in constructing the canal in order to
overpass it across Sumbar bed and
this canal was built for this purpose
[16, 12].

Multi-shaped bridges, which set
up the basic system, presented no
less specific group. They were, first,
the lifting bridges on the chains to be
easy to mount and demount.

Hero-Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedov in his book «Turk-
menistan —Heart of the Great Silk
route» underlines: «Galdyrmakopri
— in case of danger deep and wide
moats were digging around the an-
cient fortresses and filled with wa-
ter. Opposite of the gate, there were
placed bridges to pass over these
ditches. To raise the outer side of the
bridge, there were installed special
devices called charchs. When the
enemy attacked, the outer side of the
bridge rose. Therefore they got this
name» [2, 424].

According to medieval written
sources, we can receive data on lift-
ing bridges strengthened Medieval
settlements of Khorezm and in partic-
ular populated area Zamakhshir (Iz-
mykshir), which ruins is in Dashoguz
welayat [17, 37]. Al-Makdisi states
«Zamakshir — a small town, there
are wall, pit, jail, iron made gates and
bridges, which are raised up every
night» [5, 188; 9, 204].

Besides the lifting bridges on the
chains, the more capitalized bridges,
which are overthrown through fortress
pits, some of them were demountable
(Pic.3). In case of enemies attack the
bars and covers were demounted
quickly. Relaying on the construction
of bridges demonstrated on Medi-
eval Dekkhistan and Merv based on
the archeological researches, we will
have a certain picture. While study-
ing settlement Dekhistan the loca-
tion of three gates [9, 46] in front of it
were defined, the columns of fortress

MeHucTaH — cepgue Benwukoro wen-
koBoro  nytu»:  «lanabipmakonpu
— Bokpyr gpeBHUX KpenocTten pbinu
lwmpokme u rnybokue pBbl. B cnydae
OMacHOCTM UX 3anonHanM sogon. Ha-
NPOTMB BOPOT ObINM  YCTAHOBMEHbI
MOCTbI, YTOObI MO HUM MOXHO ObINO
npoxoauTb Hag aTumn peamu. YT1obbl
NogHUMATb BBEPX BHELLHIOK CTOPOHY
MocTa BbInn ycTaHOBMNEHbI cneumarb-
Hble npucnocobnexnus — Yapxu. Npu
HanageHun Bpara BHELIHAS CTOPOHa
MocCTa nogHumanace BBepx. loatomy
OHWU MONY4YUMnM Takoe Ha3BaHue» [2,
424].

CornacHo cpegHeBEKOBBIM MUCh-
MEHHbIM  WMCTOYHMKaM, Mbl Takke
MOXEM MoYeprnHyTb CBeAeHUss O
NOOBEMHBLIX MOCTax YKPEnnEéHHbIX
CpeOHeBeKOBbIX ceneHun Xopesma
W, B YaCTHOCTW, HAcCenéHHOro MyHKTa
Bamaxwup (M3mbikwmp), passanuHbl
KOTOporo pacnonaratotcsa B [Jaworys-
ckom Benasate [17, 37]. An-Makaucu
coobuaeT, 4To «3amMakLmnp — MarneHb-
Kui (ropog), B HEM CTeHa, poB, TIOpb-
Ma, BOpOTa, MOKPbITble XernesoMm U
MOCTbl, MOAHMMAIOLMNECS  KaXKOYHo
Houb» [5, 188; 9, 204].

MoMnumMO NOABLEMHBLIX MOCTOB Ha
uensx, cyliecrtsoBanu u bonee kanu-
TanbHbl€ MOCTbI, NEPEKMHYThLIE Yepes
KpenocTHble pBbl (Puc.3), HekoTopble
13 HUX Bbinn pas3bopHbiMK. To ecTb, B
crny4vae BpaXxeckoro HanageHus 6anku
W HacTuUIbl 3TUX MOCTOB BBICTPO pas-
Ovpanucek. Ha npumepe cpeaHeBeko-
Boro [exuctaHa n MepBa Mbl MOXeM
Ha OCHOBE apXxeorormyeckux uccrie-
AOBaHWI co30aTb KApPTMHY MOCTOBOIO
cTpouTenbCcTBa aTUX ropogos. Bo Bpe-
Msi u3ydeHus ropoauwia [exuctaHa
ObINO onpedeneHo MecTononoXeHue
Tpéx BOpoOT [9, 46], HANPOTUB KOTOPbLIX
OblN BbISIBNEHbI YCTOM KPEMOCTHbIX
MOCTOB M3 XokE€Horo kupnuya. [lpu
3TOM ObINO BLISIBNIEHO, YTO MOCT, pac-
nonaraBLUMIACA Yy BOCTOYHbIX BOPOT
ObIn NewwexoaHbIM, a MOCTbI Y 3anaj-
HbIX U HOXHbBIX BOPOT — MPOE3OHbIMMU,
TO eCTb npegHasHayanmncb He TOMbKO
ONs NewexonoB, HO U ANs BbHOYHOIO
TpaHcnopTa (kapaBaHoB) [8, 35].

WccnenoBaHusi, npoBeaéHHble B
Mepse XV 1 nocrnegywowmx Bekax,
NO3BOMMIIN KOHCTaTUPOBaTb, YTO 3a-
nagHas M ceBepHasi CTeHa ropoau-
wa AbgynnaxaH-rana cHapyxwu 6binu
o6BefeHbl PBOM, Yepe3 KOTOpbIA Ha-



owrenmekligin  dowamynda U¢ der-
wezanin yerlesyan vyeri kesgitlenildi
[9, 46], olaryn garsysynda bisen ker-
picden gala kdprulerinii diregleri ylize
¢ykaryldy. Mundan basga-da, glindo-
gar derwezede yerlesyan koprinifi py-
yadalar Ggin bolandygy, glinbatar we
gunorta derwezelerdaki kdprulerifi yo-
laggylaryn ahlisi Ggindigi, yagny difie
pyyadalar dal, eysem yuk ylUklenyan
ulaglar (kerwenler) tgin hem niyetle-
nendigi ayan edildi [8, 35].

Merwifi XV asyra we ondan soriky
asyrlara degigli bolan harabagylykla-
rynda gecirilen gézlegler Abdyllahan-
gala sahercesinifi glinbatar hem-de
demirgazyk diwarlarynyi dasyndan
garymlar bilen gursalandygyny, ola-
ryf dstinden gunbatar derweza bisen
kerpigden yasalan gimmez gornugli
koprinifi gegirilendigini malim etmage
mumkingilik berdi [21, 328-329].

Seyle hem, saher mahellelerini suw
bilen Gpjin edyan kanallaryri we yap-
laryii Ustiinde gurlan sahere degisli
ululy-kigili képriler bolupdyr. Bu bara-
da orta asyr yazuw gesmeleri sayatlyk
edyar.

Orta asyr Turkmenistanyn gorigy
sebitler bilen halkara gatnasyklary-
ny Owrenyanlerifi kbpsanly toparynyn
kerwenlerini gecirmek dgin séwda yol-
laryndaky koépruler, duypli gurlan esa-
sy kopruler bolup duryar.

Duypli gurlan esasy kerpi¢ kodprileri-
nif biri 1961-nji yylyA yazynda Tagta-
bazar etrabynda, orta asyrlarda Mur-
gaba guyyan Kasan deryasynyn kéne
kanallarynyf birinde topragyn we gyr-
manganynf asagynda galan bisen ker-
picden gurlan orta asyr képrusini sil
suwy agyp yuze g¢ykardy. Bu koprinin
ini 21,6 m-den ybarat bolupdyr. Kép-
ri Merw bilen Merwerudy birlesdiryan
pocta we sdwda yolunda gurlupdyr,
birndce asyrlap saklanyp galypdyr,
munufil  seyledigine koprinifi  asaky
bdlegininn Seljukly hékimdarlary tara-
pyndan XI-XIl asyrlarda gurlandygy-
ny hem-de iglandigini, kdprinifi asaky
bdleginin bolsa XIX asyrda — XX asy-
ryfi basynda gurlandygyny barlaglar
gorkezdi. Koprinini agaky bdleginif ini
6,5 m, uzynlygy 20 m bolan iki sany
arka gecelgeden ybarat bolup, ola-
ryn asagyndan suw akypdyr (sur. 4).
Gecelgelerde dikligine we keseligine
goylan Kkerpigden salnan kuwwatly

bridges made of burn brick were re-
vealed. Moreover, it was identified
that the bridge located by the East-
ern gate was for pedestrian and the
bridges located at the south gate —
travelling that is they were envisaged
not only for pedestrians but for animal
transportation (caravans) [8, 35].

Researches conducted in Merv in
the XV and following centuries gave
us an opportunity to state that the
Western and Northern wall of the
settlement Abdullakhan-gala from
outside were covered with pit against
Western gates, via which the arched
bridge made of burnt brick was over-
thrown part [21, 328-329].

There were also intercity bridges
of small big nature, which were laid
down above canals and ditches pro-
viding the city quarters with water.
These are certified by medieval writ-
ten sources.

The capital bridges erected on
the trade routes are considered to
be multi-numbered group for the re-
searchers of international relations
Medieval Turkmenistan with neigh-
boring regions by giving the path to
caravans.

One of the capital brick made
bridges was found in spring 1961 in
Takhtabazar etrap, where water flood
bared in one of the old beds of river
Kashan at joining source of Murgap
River. This bridge width made up
21.6 m. The bridge was set up on
post-trade road, which linked Merv
with Merverrud and had existed se-
veral millennia. The outcomes of the
researches showed and certified that
the lower part of the bridge was set
up and operated in XI-XII centuries in
the time of Seljikid ruling, while upper
part of the bridge was established in
XIX and beginning XX centuries. Two
arch corridors with 6,5 m, width and
20 m length, which served as water
passing unit (Pic.4), made up the
lower part of the bridge. The corri-
dors are equipped with powerful brick
made arch laid down vertically and
horizontally making the bridge strong.
The height of facility is 4, 5 m with-
out keeping in view the buried foun-
dation. The walls dividing corridors

NpoTMB 3anagHbIX BOPOT Obin nepe-
OpolueH cBoaYaThIN MOCT U3 HOKEHOIO
Knpnuya [21, 328-329].

CywecTtBoBanu Takke GonbLine u
Marble BHYTPUrOPOACKME MOCThI, MPO-
TNOXEHHbIE HaZ KaHanamm 1 apblikamu,
obecneyvBaBLUMMY BOLOW rOPOACKME
kBapTarsbl. O6 3TOM CBMAETENLCTBYOT
CpeLHEeBEKOBbIE MUCbMEHHbIE UCTOY-
HUKW.

Camyl0 MHOMOYMCMEHHYIO rpynmny,
BaXHYl0 ONs uccrnefoBatenem Mex-
AyHapoAdHbIX OTHOLUEHWA CpeaHeBe-
KoBoro TypKMeHUCTaHa C CoCeaHVMMU
perMoHamMmy nNyTéM MpPOBEAEHUs Ka-
paBaHOB, COCTaBMAKT KanuTarnbHble
MOCTbI, BO3BEAEHHblE Ha TOProBbIX
nyTax.

OavH 13 KanutanbHbIX KUPMNUYHBIX
MOCTOB Oblnn 06HapyxeH BecHon 1961
roga B Tartrabasapckom aTpane, korga
ceneBov NaBodoK OOHaXmun Ha oa-
HOM M3 cTapbix pycen pedvku KawaH
npv eé BnageHum B Myprab, cKpbITbIN
Nnoa rpyHTOM WM UIOM CPEAHEBEKOBbI
MOCT M3 XOKEHOro kupnuya. LupuHa
3TOro Mocta coctaensana 21,6 m. [lax-
HbIA MOCT OblfT COOPYXEH Ha MO4YTO-
BO-TOProBOM Aopore, CoeguHsBLUEN
Mepe ¢ MepBepygom K1 cyliecTsoBarn
HEeCKONbKO CTOMETUN, Tak Kak uccne-
[0BaHus nokasasnu, YTO HUXKHSIS YacTb
MOCTa BO3aBuranacbk 1 QyHKLUNOHNPO-
Bana B XI-XIl Bekax cenbmXyKCKMMMU
npaBuTENSIMU, a BEPXHASA YacTb Obina
noctpoeHa B XIX — Hayane XX BEKOB.
HwxHss YyacTb MocTa npencraBnsaeT
cobon ABa apoyHbIX Kopuaopa LWu-
puHon 6,5 M n gnvHonm B 20 M Kax-
ObI, Yepes KoTopble Npoxoauna Boga
(Pvc.4). Kopnaopbl cHabXeHbl MOLL-
HbIMW CBOAAMW M3 KMPMNMYa, YroXeH-
HOrO BEpPTUKANbHO U FOPU3OHTamNbHO,
4YTO NPUOAET NPOYHOCTb MOCTY. Bbico-
Ta coopyxeHunsa 6e3 yuyéTta norpebén-
HOrO HaHOCOM OCHOBaHWS OOCTUraeT
4,5 m. CrteHa, pasgenswowas Kopu-
J0opbl, UMEEeT TOMNLWMUHY 3 M 1, B CBOIO
odepenb, CNYXWUT MNPOYHOM OMOPON
451 BCEN KOHCTPYKLUUKU MOCTa.

Opyro KpynHeln MOCT pacrnona-
rancsd B panoHe BMNafeHUs pPeYKM
lywrbl B peky Myprab Hepaneko oT
CTapon >Kene3HOOOPOXHOM CTaHuuK
Tartabasap. 3T0T MOCT QYHKLNOHM-
poBan gaxe B KoHue XIX Beka, korga
3gecb nobeiean M. AnmxaHoB-ABap-
CkuI, ObIBLWIMIA B TO BpemMsi MepBCKUM
OKPY>KHbIM Ha4arbHUKOM W BbINyCTUB-
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gummezler bolupdyr, bu bolsa képra
glyg beripdir. Syrgynlar bilen gémdalen
binanynn duyblni hasaba almazdan,
binanyri beyikligi 4,5 metre yetyar.
Gegelgelere bolinyan diwaryn galyni-
lygy 3 m bolup, ol gezeginde kdprinif
ahli gurlusy Ugin berk direg bolup hyz-
mat edyar.

Basga bir uly képri, kbne Tagtabazar
demir yol menzilinden uzak bolmadyk
yerde Gusgy deryajygynynn Murgap
deryasyna guyyan yerinde yerlesip-
dir. Bu kopri XIX asyryil ahyrynda,
sol wagt Merw etrabynyn baslygy,
1883-nji yylda «Merw oazisi we ofia
baryan yollar» atly habaryny ¢ap eden
M. Alihanow-Awarskiy bu yere baryp
gorende-de isleyardi. Hususan-da, ol
seyle yazyar: «Mor ya-da Kugk der-
yasynyn Ustinden bisen kerpigden
gurlan berk we gifi kdpri ¢ekilipdir we
ol araplaryfi hoékimdarlygyndan bari
saklanyp galypdyr...» [6, 97]. «TurkUs-
tanyn, Merkezi Aziyanyii we Dagken-
difi demir yollary boyunga gollanma
1915 y.» atly kitapcada M. Alihanow
tarapyndan asakdaky duslndiris be-
rilyar, bu zehinli adamyn eli bilen ¢e-
kilen koprinifi suraty hem yerlesdirilip-
dir (sur. 5): «... Demir yol menzilinden
(Tagtabazara) baryan tigirli yolda
Murgap deryasynyh dstinden gegiri-
len owadan, gadymy das kopri bar, ol
«Tag-kepri» diyip atlandyrylyp, «Das
kopri» diymegi afiladyar [22, 240-241].
Suratdan gen tutsan, koprinin 8 ya-da
9 aralygy bardy, ol séwda kerwenini
gecirmek Ugin yeterlik gindi.

Hut su kopri hakda taryh¢gy Muham-
met Reza Agehi: «... talanan emlagi
Fendi galasynyf golayynda Mor der-
yanyn Ustliindaki koéprinini yerlesyan
yerinden has belentde, Morun suw-
larynyfi Merw (Murgap) deryasy bi-
len birlesyan yerinde goydular» [19,
522] diyip, gurran beryar. Gindogar
taryhgysy Abdallah ibn Lutfullah ibn
Abd-ar-Rasid Hafiz-i Abru hem bu
kopini gorkezyar: «Indi onun esasy
saherleri Penjdeh we Marugak. Sey-
le-de, Tabana koprisinin golayynda
bazar hem bar» [3, 524]. W. W. Bar-
told, Temirifh serkerdelerinifi birinif
adyny goteryan koprini Gusgy derya-
syndaky Daskdpri bilen menzes ha-
saplamaga meyilli bolupdyr [11, 151].

Yene-de bir iri yolaggy koprisi Ji-
renj saherinde yerlesipdir. Ol alymlar
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has 3 m thickness and is a stable and
make the bridge to be powerful for the
construction itself.

Another large bridge was located
on the area where the water of Gush-
gy river unified with Murgap river
near railway station Tagta-Bazar.
This bridge was operational even in
end of XIX century, when M. Alikha-
nov-Avarski and who was Merv city
chief and issued in 1883 information
«Merv oasis roads leading to it». In
particular, he wrote: «Via River Mor
or Kushk burnt brick made bridge
preserved since Arabs ruling...»
[6, 97], was overthrown. The «Guid-
ance travelling to Turkestan and rail-
ways of Central Asia and Tashkent in
1915» the following description pro-
vided by V. Alikhanov as well as bridge
picture made by the hand of this tal-
ented man (pic.5) is also placed. «...
If you travel on the wheeled road from
station to the small town Takhtabazar,
the beautiful stone bridge overthrown
via the river Murgap and called «Tash
kepri», which has direct meaning
«Stone made bridge» [22, 240-241].
A look on the picture, we may sup-
pose that the bridge has 8-9 openings
and strong and wide enough for trade
caravans to travell.

It is just the bridge which historian
Mukhamed Reza Agehi narrates on
and state «...alamans hided the
robbed properties near to fortress
Fendi, which is a lit bit away the river
Mor adjoining to river Merv (Murgap)»
[19,522]. Abdallah ibn Lyutfullah
ibn Abd-ah Rashid Khafiz-and Abru
also denotes to the present bridge:
«Now its  main cities-Pendjdekh
and Marchak Bazar is also avail-
able at the bridge Tabana»[3, 524].
V. Bartold considers that the bridge
named in devotion of fighters Timur
to be identified with bridge Tash-kopri
on the river Kushka [11,151].

Another large travelling bridge lo-
cated in the town Jirenj was identified
by researches with remnants of the
populated point to which the archeo-
logical monument Allamdepe-| locat-
ed on the left bank of Murgap a little
bit Easterner of South suburb of the
town Yolatan are stated by majority of

wun B 1883 rogy cooblieHne «Mepe-
CKMA oasnc u [oporu, Begylume K
Hemy». B yacTHOCTH, OH nuwweT: «Ye-
pe3 (peky) Mop unu Kylik nepeknHyT
NPOYHbLIN N LUMPOKNI MOCT U3 XOKEHOTO
KMpnunya, COXpaHMBLLMINCSA CO Bpeme-
HW BnagbldecTBa apabos...» [6, 97].
A B «[llyteBogutene no TypkecTaHy
n xenesHoiM goporam CpegHeasuat-
ckon n TawkeHTckon 1915 r.» npmeo-
AuTCA criegyiollee onucaHve, JaHHoe
M. AnuxaHoBbIM, a Takke nomMeLla-
€TCH N PUCYHOK MOCTa, CAEeraHHbIN
PpYyKOK 3TOr0 TanaHTNMBOrO 4enose-
ka (Puc.5): «...lNo konecHon gopore
OT CTaHuuMM K mecTeuky (Tartrabasap)
KpacuBbI, OpeBHEN MNOCTPOVKM Ka-
MEHHbIA MOCT, NEepPeKUHyTbIn 4Yepes
p. Myprab, HasbiBalowwmiica «Tawl-
KENPW», YTO 3HAYUT B OyKBarbHOM ne-
peBoge «KameHHbIn MocT» [22, 240-
241]. Cygsa no puCyHKy, MOCT nmen 8
unn 9 nponétoB M GbiN JOCTATOYHO
LUMPOKMM NSl NMPOBEOEHUS TOProBbIX
KapaBaHOB.

MmeHHO 06 3TOM MOCTe noBecTByeT
ncropuk Myxammen Pesa Arexu, pac-
ckasblBasi O TOM, YTO «...MOMECTUNU
HarpabneHHoe MMyLLEecTBO 6nn3 kpe-
noctn ®eHan, nosbile TOro MeCTa,
rae HaxoauTtest MocT yepes p. Mop um
rae BoAbl NocriegHen CoeaunHsITCS C
p. Mepea (Myprab)» [19, 522]. Boc-
TOYHbIN ncTopuk Abgannax néH JloT-
dynnax nbH Abag-ap-Pawmung Xadwms-n
ABpy Takke ykasblBaeT Ha AaHHbIN
MOCT: «Tenepb rMaBHble ropoda €ero
— Menpxpex n Mapyyak. Y mocrta Ta-
GaHa Takke nmeetcs 6asap» [3, 524].
B. B. baptonbpg 6bIn CKNOHEH cunTaTh
MOCT, Ha3BaHHbIA MO MMEHW OAHOro
13 BOeHayvamnbHUKOB Tumypa Toxae-
CTBEHHbIM C MOCTOM Talu-Kénpu Ha p.
Kywka [11, 151].

Ewé oanH KpynHblM npoesgHoun
MOCT pacnonarancsa B ropoge [xu-
PEeHOX, KOTOPbIA ObiN OTOXAECTBNEH
uccnegoBsaTtensiMM € OcTaTkamu Ha-
CENEHHOro MyHKTa, KOTOPbIM COOTBET-
CTBYET apxeoriormyeckuii namsaTHUK
Annampgene-l, HaxogdaLWMNCcA Ha NeBo-
Oepexbe Mypraba BOCTOYHEE HOXKHOM
okpauHbl . Enéten. O6 atom ropoae
roBOpAT MHOMME CpedHeBEKOBblE My-
TewecTtBeHHUkN. W an-Makgucu, un
ac-CamaHu, n FAkyt, 1 MHorne Apy-
rme CxogaTcs B OAHOM — [DxupeHnox
(TvipaHr) ropod, pPacnonoXeHHbIN Ha
obounx Geperax Mypraba n obe ero



tarapyndan Murgabyn ¢ep kenaryn-
da, Yoldten saherinifi giinorta getinif
glndogarynda yerlesyan Allamdepe-I
arheologiki yadygarlige gabat gelyan
séherganinn galyndylary bilen deries-
diryar. Orta asyr syyahatgylarynyn
koéplUsi bu sdher hakda aydypdyrlar.
Al-Makdisi, as-Samany, Yakut we
basgalar bir zat barada ylalasyarlar —
Jirenj (Girang) saheri Murgabyn iki ke-
narynda yerlesyan saher, onun iki bo-
legini uly kopri birlesdiryar. Séwda we
pocta yoly Murgabyn sag kenaryndan
¢cep kenaryna gecyanligi sebapli, kopri
dife bir sdhere dal, eysem séwda ker-
wenlerine-de hyzmat edipdir [13,182].

Hazirki wagtda bu desganyh galyn-
dylary Murgabyn gyrmangaly ¢okin-
dilerinifn agsagynda galypdyr. 1961-niji
yylda G. Adykowyn geciren gézlegle-
ri bu inzenergilik binanyn sudurynyn
«gep kenarda, sutlnifi gapdal tarapy-
nyn kerpiclerinin galyndylarynyn sak-
lanandygyny gérkezdi. Képrinif ini 25-
30 metre yetyanligi, binanyn berkligini
goOrkezyar we ol X-XII asyrlaryd ¢cak-
lerinde senelenyar» [4, 55]. Kdprinin
ginligi kerwenlerin bir kenardan beyle-
ki kenara erkin hereket edip bilendigini
goOrkezyar, bu pogta - séwda yolunda
hereketifn kép bolandygyny hem-de
koprinifi yuk goterijilik ukybyny g6z
onlnde tutup, su koprinif orta asyrla-
ryn kdpri gurlusygynyn ajayyp eserle-
rinifl biridigini ynam bilen aydyp bileris.

Galyberse-de, sofiraky dikeldis isle-
ri netijesinde saklanyp galan orta asyr
koprusinih gurlusygynyi ajayyp eser-
lerinifi yene biri Tejen deryasynyn Us-
tinden gegcirilen Pulhatyn koprusidir
(sur. 6). Ol Sarahsyri 61 km glnorta-
synda yerlesyar. Onun yasy barada hig
hili maglumat yok. Pulhatyn képrisinin
gurlusygy XV asyryn ikinji yarymynda
amala asyrylypdyr diyen ¢aklama bar.
Ol Temirlefi hanedanynyf wekillerinif
in sofikusy bolan Hiiseyin Baykaranyn
Horasany dolandyran (1469-1506y)
wagtyna gabat gelyar.1472-1487-nji
yyllarda gindogaryh beyik sahyry Aly-
sir Nowayy Huseyin Baykaranyn kos-
glnde bas wezir bolup islapdir. Alysir
Nowayy bu yokary wezipede islan
déwriinde Horasanyfi medeni taydan
gulldp 6smegi Ucgin kbép careleri ge-
¢irdi. Onun yolbasgylygynda yurdur
uly saherlerinde ajayyp binalar, bilim
edaralary, kitaphanalar, lukmangylyk

medieval. The following scholars Al-
Makdisi, As-Samani and Yakut con-
sider Jirenj (the city) which is located
on both banks of Murgap river and
its both part is linked by big bridge.
This bridge has served not only the
city but trade caravans because the
trade-post route was laid down from
the right bank of Murgap to left bank.
[13,182].

At present, remnants of this object
are covered by oozy lay of Murgap.
The researches carried out by K. Ady-
kov in 1961 showed that the design of
this engineering facility is preserved
on the left bank, where remnants of
brick layer of side columns were re-
vealed. The width of ferry achieved
25-30 meters, which certified the
durability of facilities and relating to
X-XIl centuries» [4, 55]. The bridge
width indicate that the caravans
moved from one bank to the other
freely, and taking into account inten-
sity of this post-trade path and load-
ing capacity of the bridge, we may
surely state, that this bridge was one
the pearl bridge construction of Medi-
eval period.

And, at last, one of the pearls of
medieval bridge facility is a bridge
Pul-i-khatun, which was overthrown
due to late reconstruction works via
Tejen river (Pic.6). It is located on 61
km distance Southerner from Sar-
ahs. No data about its age is avail-
able. There is a presupposing on the
construction of Pul-khatun bridge was
made in the second half of the XVth
century under the ruling of the last
representatives of Thimurid — Husse-
in Baikara in Khorosan (1469-1506).
Great Easter poet Alisher Navoyi
worked in the courtyard of Hussein
Barkara in1472-1487 as a vesir. For
the period of being in this high post,
he contributed a lot to the cultural
flourishment of Khorasan. Under
his guidance beautiful buildings, es-
tablishments, curative units bath-
houses were built. Only in Khorasan
370 buildings as madrassas, rabats,
(caravan-serays), bridges, mosques,
hospitals and reading halls, were
constructed in accordance with order

MOnOBWHbLI COEAMHEHBbI Mexay cobon
BonbLwM MOCTOM. OTOT MOCT CRYXWn
He TOmbKO ropoAy, HO 1 TOProBbIM Ka-
paBaHaM, Tak Kak TOpProBO-no4yToBas
Jopora UMEHHO Mo 3TOMY MOCTY nepe-
xoauna c¢ npasoro 6epera Mypraba Ha
ero nesobepexbe [13, 182].

B HacTosilee BpeMsi ocTaTkM faH-
Horo obbekTta nmorpebeHbl UNNCTbIMK
otnoxeHusmn Mypraba. Nccneposa-
Hua K. AgbikoBa B 1961 rogy nokasa-
NN, YTO KOHTYPbl 3TOr0 MHXEHEPHOro
COOPYXXEHUSI COXPaHUIMUCh «Ha NTEBOM
Oepery, rae nMenucb ocTaTku KUpnuy-
How knagkm 6okoBbix ycToes. LnpuHa
nepenpasbl gocturana 25-30 m, 4TO
yKasblBano Ha MPOYHOCTb COOpYXe-
HWs1, KOTOPOE JaTupyeTcs B npegenax
X-XII BekoB» [4, 55]. lUnpmHa mocTa
yKa3blBaeT Takke M Ha To, 4YTO Kapa-
BaHbl 6GecnpenaTCcTBEHHO nepeme-
Wan1Mcb ¢ ogHoro Bepera Ha Opyrow,
a yuYuTbiBas WHTEHCMBHOCTb AaHHOM
MOYTOBO-TOProBOW [OPOrM U TPy30-
NOOBbEMHOCTb MOCTa, Mbl MOXEM C
YBEPEHHOCTbIO CKasaTb, YTO [aHHbIN
MOCT ObI1 O4HMM W3 LLEAEBPOB MOCTO-
BOr0 CTPOUTENBCTBA CPEeaHEBEKOBDS.

M, HakoHel, ewWeé OAHMM U3 Le-
0EeBpOB CpedHEBEKOBOMO MOCTOBOrO
COOpYXEHWsi, CoxpaHuBLuerocs 6na-
rogaps 6onee nNo3gHUM BOCCTaHOBU-
TENbHBIM MEpONpUATUSM, SBIISIETCA
mMocT [lynxaTtbiH, nepebpOoLUeHHbIN
yepes peky TeaxeH (Puc.6). OH Haxo-
autes B 61 km toxkHee Cepaxca. Huka-
KNX OaHHbIX O ero Bo3pacrte HeT. EcTb
NpeanonoXeHne, YTo MOCTPOWKa MO-
cta NynxaTblH ocyLecTBNeHa BO BTO-
pon nonosuHe XV B., T.e. NPUXOANTCSA
Ha To Bpemsi, koraa XycenH bankapa
nocnegHun U3 npegcraBuTenen avHa-
cTun TmypmnaoBs npaswn XopacaHoM
(1469-1506 rr.). B 1472-1487 rT. BENU-
KM BOCTOMYHbIN NoaT Anuwep Hasown
paboTan B 4OMKHOCTW BENNKOTO BU3U-
psa npu aBope XycernHa barikapa. 3a
BpeMs NpebblBaHNSA HA 3TOM BbICOKOM
nocty Anuwep Hasoun nposén Hemano
MEPONPUATUIA ONA KyNbTYPHOrO Mpo-
uBetaHnsa XopacaHa. llog ero pyko-
BOACTBOM B KPYMHbIX ropogax CTpaHbl
ObINM MOCTPOEHbI KpacuBble 3AaHuS,
yuyebHble 3aBegeHusa, 6GubnuoTeku,
neyebHble yupexaeHus, 6aHn. Tonbko
B 0OHOM XopacaHe Anuwep npukasan
NMOCTPOUTb TPUCTA CEMbAECAT 30aHUN
TMna megpece, pabatos, MOCTOB, Me-
yeTten, 6onbHUy, 4yuTaneH. Mo mHe-
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edaralary, hammamlar guruldy. Difie
Horasanda, Alysir Nowayy medrese-
ler, rabatlar, kdpriler, metjitler, has-
sahanalar we okalyan otaglar yaly (¢
yuz yetmis sany bina gurmagy buyur-
dy. Hinarmenlerin pikirice, Pulhatyn
koprisi Alysir Nowayynyni buyrugy
bilen gurlup, su glne ¢enli saklanyp
galan desgalaryn biridir. Kéne Pulha-
tynyfi galyndylary Hyrada takmynan
80 km yetmankan, Harirudyn yokarky
akymynda yerlesyan Tirpul képrisine
merizeyar, sonufl Ugin kabir alymlar
olary bir ussanyn yerine yetiren isi di-
yip hem hasaplayarlar.

Muhammet Reza Agehi, 1826-njy
yylyn dekabr ayynyr ahyrynda Hywa
hany Allagulynynn Eyrana garsy «mu-
kaddes soOwesi» bilen baglanysykly
wakalary suratlandyryp, seyle yazyp-
dyr: «... Pulhatyn kerpicden gurlup
suwag edilen berk kopri we Tejen der-
yasynyn daglardan ¢ykyp, ¢ole akyan
yerinde yerlesyar. Uzynlygy yetmis iki
arsyn, ini bolsa Ug¢ arsyn, suwun geg-
megi Ugin bas sany uly we bas sany
kicijik glmmez yerlesyar» [19, 439].

Aslynda, Pulhatyn koprusinifi orta
asyrlara mahsus bisen kerpiglerden
gurlandygy belli bir derejede alymla-
ryni sol yerde gegirilen in sorky isleri
bilen tassyklanyldy. Seyle-de bolsa,
suwy geciryan arkalardan difie olaryn
uly bas sanysy su gune ¢enli saklanyp
galypdyr. Agehi tarapyndan agzalan
bas sany kicijik arka, bas arkanyn her-
sini iki bolege bdlyan desgadyr.

Uzynlygy 60 metr bolan bu bas ar-
kaly gadymy kopri hazirki kesbine,
1897-nji yylda Russiya imperiyasynyn
we Eyran dowletinin hokimetlerinin
arasynda baglasylan sertnamanyni
netijesinde durkuny tazelemek bara-
da ylalasyk gazanylandan soi eye
boldy. Dikeldis igleri wagtynda kopri-
nif 6nki kerpic¢ diwary dasdan kesilen
gbnlburcly daglar bilen 6rtuldi. Soha
cenli yykylan Kigijik arkalaryn tadzeden
gurulmagynyn  mumkin bolmandygy
sebapli, olaryrni abatlanman galan bol-
magy ahtimal.

Alymlaryni 6ntnde Gusgy deryasyn-
daky orta asyr Daskoprusinin galyndy-
laryny gozlemek we iggin éwrenmek
meselesi-de dur.
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issued by Alisher Navoyi. The spe-
cialists are of the view that the bridge
Pul-i-khatun is one of the facilities
preserved until today had similarity
with a bridge Tirpul, which is located
above on the flow of Geruid on 80 km
distance from Herat.

Mohhamad Reza Agekhi the histo-
rian from Khiva, describing the events
of «Holly war» between Khivian khan
Allakuli against Iran at the end of
1826 wrote the following: «... Pulkha-
tun — is a strong bridge laid from cov-
ered bricks and located » in the place
where the river Tejen leaked from
the mountain and directed to desert.
Its length made up 72 arshines and
width three archines and in order to
let the water go there have been es-
tablished both 5 large and 5 small
domes» [19, 439].

In fact, the bridge Pulkhatyn was
erected from burnt bricks typical for
medieval time certified in a certain ex-
tent the last researches carried out by
scholars on the spots. However, only
5 large arches, which gave the water
to go, is preserved till nowadays. Five
small arches mentioned by Agekhi
presented, probably, the construction
unit, which divided each out of fifth
arch into two parts.

This five-arch bridge with 60
meters length received this current
view in 1897, when the governments
of Russian Empire and Persia agreed
on reconstruction of ancient bridge.
During the reconstruction works, the
former brick made wall of the bridge
was covered from rough-hew stone
in a right angle blocks. Probably,
small arches destroyed earlier left
non-reconstructed because of their
conditions.

The scholars should solve a task to
make researches of remnants of Me-
dieval bridge Dashkopri on the river
Gushgy and give a graphic recon-
struction view of it.

HWIO cneyunanucToB, MocT [lynxaTbiH
€CTb OHO M3 COXPaHUBLUMXCHA OO Ha-
LLUMX OHEN COOPYXKEHU, BO3BEAEHHbIX
no npukasy Anvwepa Hason. PyuHbl
craporo lNynxatbiHa MMenu cxoacTBO
C PacnoriOXXEHHbIM BbILIE MO TEYEHUIO
lepupyaa, npumepHo He goxoas 80 km
po lepata, moctom Tupnys, NO3TOMY
OTAEenbHble UCCreoBaTeNU CUYUTaloT
NX TBOPEHUSAMN PYK OQHOIO MacTepa.

Myxammen Pesa Arexu, onucbiBas
CcoObITUSI, CBA3AHHbIE CO «CBSILLEHHOWN
BOWHOM» XMBWHCKOIO XaHa Annaky-
nn npotmB WMpaHa B KoHUe pekabps
1826r., nucan cnegywouwee: «...IMyn-
XaTblH 3TO KPErnKUin MOCT, CITOXXEHHbIV
N3 3aLTyKaTypEeHHbIX KAPNU4Yen n Ha-
Xo4saWmMncsa B TOM MecTe, rage peka
TepxeH BbIXOOUT M3 TOp M TEYET B
nycTeiHi0. [nuHa ero cembaecaT ABa
apLUMHa 1 WmMpyHa Tpy apLlunHa, n ons
nponycka BoAbl YCTPOEHbI NATb 60rb-
LWnX 1 NATb Manbix ceogoB» [19, 439].

B camom gene, gakTt TOro, 4To MoCT
MynxaTblH BO3BEOEH W3 TUMUYHBIX
ONs CpefHEeBEKOBbS OKEHbIX KUpMu-
Yen NOATBEPAUNN B HEKOTOPOW Mepe
n nocnegHue paboTbl y4éHbIX, NPOBe-
OéHHble Ha mectax. OgHako u3 apok
ONs Mponycka BOAbl A0 HaWMX OHEW
COXpPaHUNOCh TOMbKO NSATb OONbLUKX.
YnomuHaemble Arexu, nATb ManeHb-
KX apoK npeacTtaBnsiBLUMX cobow,
O4YEBWOHO, CTPOMUTENbHbIE KOHCTPYK-
unn, pasgendlowme Ha [OBe 4acTu
KaXkayto U3 NsiTU apok.

CBOWM HbIHELWHNA BWUAO, ITOT NATK-
apoyHbIn MOCT AnuHo 60 meTpoB
nonyumn B 1897 roay, koraa B pesyrb-
TaTe cornalleHus mexay npaBuTerb-
ctBamu Poccuiickon umnepun n Upa-
Ha 6blna 4OCTUrHYTa AOrOBOPEHHOCTb
O PEKOHCTPYKUUN ApeBHero mocta. Bo
BpeMsi MpoBeaEeHNst BOCCTAHOBUTENb-
HbIX paboT NPEXHAA Kupnu4yHasi cteHa
MocTa Obina obnoxeHa OTECAHHLIMM
M3 KaMHs NpsIMOYrofibHbIMK Brioka-
MU. BO3MOXXHO, paspyLueHHble 0O TOro
BpEMEHU Manble apku u3-3a HeBO3-
MOXHOCTU PEKOHCTPYKLIMM TaK U OCTa-
NNCb HEBOCCTAHOBMNEHHbLIMM.

Mepen yy4yéHbiMM CTOMT 3agaya no-
ncKka W CKPYMynésHoro usyyeHus
OCTaTKOB  CpPedHEBEKOBOr0  MOCTa
Hawkénpu Ha peke MNywrbl.
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«Halkyrh Arkadagly zamanasy»
atly sygar astynda gegyan 2022-
nji yylyn Ugunji ¢aryeginin wakala-
ry hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyn yurdumyzyn
dinyanin 6sen dowletlerinifi birine
Owrilmegi ugrunda alyp baryan syya-
satynyn Ustinlikli amala asyrylyandy-
gynyn nobatdaky aydyr subutnama-
sy boldy.

2-nji iyulda hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedowyn Buyru-
gyna layyklykda, tirkmen zyyaratgy-
lary «Turkmenhowayollary» agentligi
tarapyndan guralan yérite ugar gatna-
wy bilen, Mekgede we Medinede haj
parzyny berjay etmek dgin, Saud Ara-
bystany Patysalygyna ugradylar.

Watandaglarymyz haj parzyny
berjay edyan pursatlarynda Beyik
Biribardan mahriban halkymyzyn
bagtyyarlygyny,ataWatanymyzyhaba-
dangylygyny, hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedowa jan sag-
lygyny dileg edip, ayat-doga okarlar,
Berkarar dowletinni taze eyyamynyn
Galkynysy doéwrinde durmusa gegi-
rilydn beyik iglerde merdana halky-
myza Ustunlikleri arzuw ederler.

Goy, Beyik Biribar tirkmen zyyarat-
gylaryny 6z penasynda aman sakla-
syn! Doga-dileglerifiiz Gudraty Guygcli
Allatagalanyn dergahinde kabul bol-
sun, hormatly watandasglar!

4-nji iyulda paytagtymyzdaky «Yyl-

dyz» myhmanhanasynyn mejlisler
zalynda Merkezi Aziyada «Bitewi
saglyk» konsepsiyasyny ilerletmek

boyunga utgasykly gdérnisde yoka-
ry derejeli sebit maslahaty gegcirildi.
Tdrkmenistanyni  Saglygy gorayys
we derman senagaty ministrliginin

The third quarter events of the year
2022 being passed under the motto
«Epoch of people with Arkadag»
has become a bright certification
of successful policy carried out by
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov aimed at trans-
forming our Fatherland in advanced
state of the world.

According to Decree of
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov the Agency «Turk-
menhowayollary» organized special
flight to Saudi Arabic Kingdom on
July 2, 2022 for Turkmen pilgrimage
going to hajj to Mekka and Medina.

In the course of hajj and execution
of the holly rituals our compatriots
will pray and turn to Almighty to bless
prosperity of native people and Fa-
therland, success ability of grandiose
reformations in the Era of Revival of
new era of powerful state conducted
by the President of Turkmenistan
Serdar Berdimuhamedov.

Let Almighty bless the pilgrimages
of Turkmen land!

Let God accept all prays of our
compatriots! Kabul bolsun!

Sub-regional high-level consulta-
tive meeting to move forward the
conception «Unified health» in Cen-
tral Asia was held on July 4 in the
conference-hall of «Yildyz» hotel in
hybrid format. Ministry of health and
medical industry of Turkmenistan in
association with European regional
bureau (WHO) and participation of
the representatives of authorized
international and regional organiza-
tions, leading experts and specialists
from Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajiki-

CobbiTns TpeTbero KBapTana
2022 ropga,npoxogsilero nog LeBu-
30M «3noxa Hapoga c Apkagarom»
cTann o4epedHbIM  SpKAM  cBuae-
TENbCTBOM  YCMELWHOCTU  MONUTUKU
Mpe3ngeHTa TypKkmeHucTaHa
Ceppapa bepgbimyxamepoBa, Ha-
LEeneHHoONW Ha npespalleHne Haluemn
OTuM3Hbl B MepedoBOe rocyaapcTBO
Mupa

2 wviong rpynna TYPKMEHCKMX na-
NOMHMKOB HampaBuracb B XaaX B
Mekky n MeguHy, BbineteB B Kopo-
nesctBo CaynoBckast ApaBus cneuu-
anbHbIM aBMapencom, OpraHu3oBaH-
HbIMBCOOTBETCTBUMCPacnopsikeHnemM
Mpe3ngeHTa Ceppapa
BepabimyxamenoBa areHTCTBOM
«Turkmenhowayollary».

Bo Bpemsi xagka u coBeplUeHus
CBSILLLEHHbIX PUTYaroB HallM cooTeYe-
CTBEHHWKM BO3HecyT BceBbiHEMY
MOMTBbI O NPOLBETAHUN POLHOIO Ha-
poaa n OT4nsHbI, 06 ycnewHocTy npo-
BOAUMBIX Nog pykosoacTsom Cepaapa
BepabimMyxamenosa rpaHano3HbIX
npeobpasoBaHuii B apy Bo3poxaeHus
HOBOW 3MOXM MOTYLLECTBEHHOMO rocy-
AapcTsa.

Oa 6narocnosut BceBbilwHMN na-
NIOMHUKOB C TYPKMEHCKoN 3emnu!

[a npumeT Annax Bce MONUTBbI Ha-
wmnx cootevecTBeHHukoB! Kabyn 6on-
CyH!

4 nona B KOH(pepeHu-3ane cTto-
nnuHoro otens «Mbingeia» B rubpua-
HoMm cbopmaTte npoBefeHa cybpervo-
HanbHasi KOHCynbTaTMBHasi BCTpedva
BbICOKOIO YPOBHSI MO MPOABWKEHNIO
KoHuenumn «EgnHoe 3pgopoBbe» B
LleHTpansHon Asun. B pabote cne-
unanumampoBaHHoro  dopyma, op-
raHM30BaHHOIO MwuHucTepcTBOM
30paBOOXPaHEHUS U  MeAULMHCKOMN
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Batindinya Saglygy Gorayys Gu-
ramasynyfi Yewropa sebit edarasy
bilen bilelikde guran yoritelesdirilen
forumynyn isine abrayly halkara we
sebit guramalarynyn wekilleri, halka-
ra bilermenler hem-de Gazagystan-
dan, Gyrgyzystandan, Tajigistandan,
Ozbegistandan hinarmenler gatnas-
dylar.

«ll saglygy yurt baylygy» diyen gy-
gardan ugur alnyp, Diyarymyzda
saglygy gorayys ulgamyny kamil-
lesdirmek, ugurdas duzimleri déw-
rebaplasdyrmak, ilata edilyan luk-
mangylyk hyzmatlarynynn gorndsini
gifieltmek we hilini yokarlandyrmak
boyunca gifigerimli isler durmusa ge-
cirilyar. Kopugurly «Saglyk» Dowlet
maksatnamasynyh amala asyrylma-
gy netijesinde yurdumyzda bu ugurda
BSGG-nin maslahatlaryna hem-de
milli kanungylyga layyklykda islenip
tayyarlanylan maksatnamalar Ustun-
likli amala asyrylyar, durli keselleriri
ondni almak, anyklamak we bejermek
boyunca degisli isler alnyp barylyar.

Maslahatyni ¢aklerinde «Merkezi
Aziyada «Bitewi saglyk» maksatna-
masyny durmusa gegirmek Ugin mil-
li ileri tutulyan ugurlara distnmeky,
«Merkezi Aziyada bitewi saglyk ug-
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stan and Uzbekistan, organized this
specialized forum.

Having guided with motto «Health
of people — wealth of country», our
state took purposeful measures to
perfect health-care system, to mod-
ernize profile infrastructure, to en-
large diapason and increase quality
of medical services rendered to pop-
ulation. Today, due to multi-aspect
State program «Saglyk» carried out
consequently, Turkmenistan suc-
cessfully realizes the other urgent
programs worked out in accordance
with- WHO recommendations and
keeping in view national legislation
the scale work on the prophylactic,
diagnostic and treatment of various
diseases is held.

Within the framework of the mee-
ting the following thematic sessions
as «Understanding of national pri-
orities for realization of program
«Unified health» in Central Asiay,
«Partnership for the unified health
in Central Asia: unification of inter-
national structures for strengthen-
ing collaboration on the junction of
human, animal and environmenty,
where interaction arrangement ways

—

i

NMPOMbILLNIEHHOCTM  TypKMeHucTaHa
coBMecTHO ¢ EBponencknum peru-
OHanbHbIM 6topo BO3, Takke npwu-
HAMAKT y4acTMe npegcraBuTenu
aBTOPUTETHBIX MEXAYHAPOOHbIX U pe-
TMOHAanNbHbIX OpraHM3auun, Bedylime
MexXAyHapogHble aKcnepThl U cneuuva-
nuctbl 3 KazaxcraHa, KblpreiactaHa,
TapXkukucrana n YabekucTtaHa.

PykoBoacTBysicb no3yHrom «3pgo-
poBbe Hapoga — 6oratcTBO CTpaHbi!y,
B Hallen cTpaHe npeanpvHMMAaloTCS
LeneHanpasneHHble Mepbl MO CoBep-
LUEHCTBOBaHUIO CUCTEMbI 30pPaBOOX-
paHeHusi, MoAaepHusaumMn npounb-
HOWM MHPaCTPYKTYpbl, pPacCLUMPEHUIO
OnanasoHa M MOBbLILLEHMIO KayecTBa
MEOMLUMHCKMX YCIyr, OKa3biBaeMbIX
HaceneHuto. CerogHs, bnarogapsi no-
cnegoBaTenbHO OCyLLECTBIISAEMOM
MHoOroacnektHon [ocyaapCTBEHHOM
nporpamme «Saglyk», B TypkmeHu-
CTaHe yCMeLwHO peanuaylTcs apyrue
Ba)KHble NMporpaMmbl B 3ToN obnactu,
paspaboTaHHble B COOTBETCTBUU C
pekomeHgaumsmm BO3 u ¢ yyétom
HauMOHanbHOro  3aKkoHO4AaTenbLCTBa,
BefETcs macwTabHas pabota no npo-
dunakTuke, OUarHOCTUKE U NeYEHnIo
pasnu4yHbIX 3aboneBaHn.

B pamkax BcTpeun Gbinu npoBefe-
Hbl Takne TeMaTuyecKkne ceccun, Kak
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runda hyzmatdaslyk: adamyn, hay-
wanat dinyasinifi we dagky gursawyrn
O6zara gatnasygynda hyzmatdaslygy
pugtalandyrmak Ugin halkara dizim-
lerifi tagallalaryny birlegdirmek» atly
mowzuklayyn mejlisler gegirildi. Ola-
ryn dowamynda yoritelesdirilen eda-
ralaryn arasynda hyzmatdaslygy yola
goymak meselelerine garaldy.

Wekiliyetii agzalary tirkmen kar-
degleri bilen Merkezi Aziyada saglygy
we abadangylygy goldamak ugrunda
2022-2025-niji yyllar tgin hyzmatdas-
lygyh «Yol kartasynyfi» taslamasy
boyunca pikir alysdylar, bilelikdaki
ylalagyklary durmusa gegirmegi calt-
landyrmak maksady bilen, yokary
derejedaki dususyklary yzygiderli gu-
ramak meselelerini ara alyp masla-
hatlasdylar.

Forumda jemleyji resminama ka-
bul edilip, onda yurtlaryd Butindun-
ya Saglygy Gorayys Guramasynyn
¢aklerinde bilelikdaki tagallalary Ggin
esasy ugurlar 6z beyanyny tapdy.

Dususyga gatnasyijylar
hormatly Prezidentimiz ~ Serdar
Berdimuhamedowa nobatdaky foru-
myn tirkmen paytagtynda yokary gu-
ramagylyk derejesinde gegirilmegine
beren goldawy Ugin tlys yurekden
hosallyklaryny beyan edip, bu sebit
maslahatynyh Merkezi Aziya yurtlary
bilen BSGG-nin saglygy gorayys ul-
gamynda hyzmatdaglygynyn mundan
beylak-de o6sdurilmegi Ugin moéhim
itergi boljakdygyny kanagatlanma bi-
len bellediler.

7-nji iyulda Tudrkmenistanyni Me-
deniyet ministrliginde tirkmen we
fransuz hiinarmenlerinin wideodusu-
sygy gegcirildi. Ol Fransiyanyn Luwr
muzeyinde Tlrkmenistanyi muzey
gymmatlyklarynyii sergisini guramak
meselesine bagyslandy. Onlayn du-
susykda tirkmen hinarmenleri, sol
sanda Taryhy we medeni yadygar-
likleri goramak, éwrenmek we dikelt-
mek boyunca Milli mudirligin isgarleri
Luwr muzeyinin Gadymy Glndogar
departamentini ylmy isgarleri bilen
sergini guramagyfn meselelerini ara
alyp maslahatlasdylar.

Parizin Luwr muzeyinde guraljak
sergide Tirkmen-fransuz arheologiya
toparynyn 20 yyldan gowrak wagtyn

between specialized agencies were
discussed.

The delegations have exchanged
views with Turkmen colleagues on
the project «Road map» coopera-
tion in favor of support of health and
wellbeing in Central Asia for the
2022-2025 years. It was also decided
to hold regular high-level meetings
aimed at speeding up implementa-
tion of the joint agreements.

Final document, which contains
the basic trends for joint efforts within
WHO framework, was adopted.

Participants of the meeting ex-
pressed sincere appreciation to the
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov for support to held
this high-level meeting in the capital
of Turkmenistan, having mentioned
with satisfaction this regional forum
will add impetus for further devel-
opment cooperation of countries of
Central Asia and WHO in the field of
healthcare.

On-line meeting dedicated to orga-
nizing exhibition of museum values
of Turkmenistan in Louvre Museum
(France) was held in the Ministry of
culture on July 7, with participation
of Turkmen and France specialists.
In the course of this meeting the
experts of National department on
protecting, studying and restoring of
the monuments of history and cul-
ture as well as leading museums of
the capital discussed main issues of
forthcoming exhibition with scientific
representatives of Department of
eastern antiquity of Louvre museum.

As it was mentioned, the artefacts
revealed in the course of diggings in
the area Ulug-depe — unique monu-
ment, where the Turkmen-French ar-
cheological group has been working
successfully more than 20 years, will
be exhibited in the Paris Louvre.

It is noticeable, doctor, Julio Ben-
dezu-Sarmiento, archeologist and
bio-anthropologist, one of the lead-
ing staff of Turkmen-French archeo-
logical researches on innovations in
Ulug-depe, is among the participants
of this event.

«lMoHMMaHne HaunoHanbHbIX NPUOPU-
TETOB Ans peanusauuuM nporpammbl
«EgnHoe 3gopoBbe» B LleHTpanbHon
Asuny, «llapTHEpCTBO 3a eguHoe
3gopoBbe B LleHTpanbHon A3nn: o6b-
efQVHeHne MexayHapoaHbIX CTPYKTYp
Onsa yKpenneHusl CoTpyaHMYecTBa Ha
CTbIKE YenoBeKa, XMBOTHbIX U OKpY-
Xatollern cpefpbl», Ha KOTOpbIX Oblnu
pacCMOTpPEeHbl MyTM  HanaXuBaHus
B3aMMOAENCTBMA Mexay chneuuanu-
3MPOBAHHbLIMU YYPEXOEHNAMN.

UneHbel pgeneraumyn  OOMEHSNUCH
MHEHUAMU CO CBOMMW TYPKMEHCKMMMU
Konneramm no npoekty «[opoxHon
KapTbl» COTPYAHMYECTBa B NOAAEPXK-
Ky 300poBbsi 1 brnaronony4yus B LieHT-
panbHon Asumm Ha 2022-2025 rogpl,
obcygunu Bonpockl opraHu3aumm pe-
rynsipHbIX BCTPEY Ha BbICOKOM YPOBHE
0151 yCKOpEeHWs peannsaumm COBMECT-
HbIX JOrOBOPEHHOCTEN.

Ha cpopyme npuHaT UTOroBbIn OOKY-
MEHT, B KOTOPOM 3aKpensieHbl OCHOB-
Hble HanpaBneHus1 ONs1 COBMECTHbIX
ycunumn ctpaH B pamkax BcemupHoun
opraHu3aLmm 3gpaBoOXpaHeHUs.

Y4yacTHUKK BCTPEYM Bblpasu-
N1 UCKPEHHIOK  MpU3HATENbHOCTb
Mpe3ngeHTy Cepaapy

BepabiMyxamenoBy 3a nogaepkky B
NpOBEAEHUN Ha BbLICOKOM YpPOBHE B
TYPKMEHCKON CTONMMLUE  HbIHELUHETO
dopyma, C yooBrneTBOPEHMEM OTMe-
TWB, YTO ITOT pernoHarnbHbIN HopyMm
NOCIMYXWUT BaXHbIM MMMYNbCOM AN
JanbHeWLwero passuTusi COTpyaHUYe-
ctBa cTpaH LeHtpanbHon Asun n BO3
B cchepe 30paBOOXPaAHEHNS.

7 vions B MuHuctepcTBe KynbTypbl
TypKMEHWCTaHa B peXxrme BUAEOCBS-
31 CoCcTosANnachb BCTpeYa TYPKMEHCKMX
M dpaHuy3CcKnx cneumanucros, Mo-
CBsILLLEHHas BONpocaMm opraHusauum B
Mysee JlyBp (PpaHuus) BbICTaBKU My-
3eMHbIX LEeHHocTen TypKMeHUCTaHa,
B X0Oe KOoTopon cneumanuctel Ha-
LUMOHAamNbHOro YynpasfeHus Nno oxpa-
He, U3yYeHuo U pecTaBpaLm Namar-
HWKOB WUCTOPUM W KyNbTypbl, @ Takke
BeOyLUMX My3eeB CTOonuLbl obcyannu
C Hay4HbIMK coTpyaHukamu [Oenapta-
MeHTa BOCTOMYHbIX ApeBHocTen Myses
JlyBp OCHOBHbIE BOMpOCHI NpeacTosi-
el BbICTaBKMU.

Kak oTmevanock, B napmxckom Jlys-
pe OynoyT npepncTtaBneHbl apTedakTl,
HanaeHHble B XO4€e pPacKomnok noce-
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dowamynda is alyp baryan Ulugdepe
yadygarliginde gegirilen gazuw-agta-
rys islerinde ylze gykarylan gymmat-
lyklar goylar.

Bu halkara ¢ara gatnasanlaryn ha-
tarynda arheolog, bioantropolog,
Tudrkmen-fransuz arheologiya topa-
rynyn yolbasgylarynyni biri, Ulugdepe
yadygarligindaki agyslara bagyslanan
ylmy barlaglaryri awtory, doktor Hulio
Bendezu-Sarmiyento hem bar.

Medeni gymmatlyklar boyunga hu-
narmen, Luwrun gadymy diinya boli-
minin isgari Agnez Benua Asgabatda
arheologiya boyuncga gegirilen halka-
ra ylmy maslahata gatnasandygyny,
bu serginifn yurtlaryfi muzeylerinif
arasyndaky isewlr gatnasyklary 6s-
dirmekde mohim adime owrlljek-
digini hem-de muzeyin yolbasgy di-
zUmi tarapyndan zerur isleri guramak
boyunca resminamalar toplumynyri
tayyarlanylandygyny aytdy.

Hazirki doéwurde Turkmenistanda
taryhy we medeni desgalaryri 1400-
den gowragy dowletin hasabynda
duryar.

Dunyanin abrayly muzeylerinifi biri
bolan Parizin Luwrunda bu sergi-
nii guralmagy medeni-ynsanperwer
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Expert dealing with cultural values,
the employee of department on an-
tiquity of Louvre Agnes Benua, who
took place in the International sci-
entific conference on archeology,
noticed that conducting of such exhi-
bition becomes the first step for acti-
vation of business links between the
museums of both parties. The expert
from France stated, the leadership of
the museum has already prepared
the required pacts of documents.

At present, more than 1400 his-
toric-cultural objects is registered in
Turkmenistan.

It is certified by the exhibition in
Paris Louvre — one of the prestige
museums in the world, which is
called to add powerful impetus for
further increase of Turkmen-French
cultural-humanitarian and intergo-
vernmental relations.

In the course of the Cabinet of
Ministers’ session held on July 8
in an enlarged composition the
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov noted importance
to continue word popularization of
cultural heritage of Turkmen people
and to activate international collabo-
ration in this direction.

neHun Ynyr-gene — yHWKanbHOro na-
MATHUKA, rae 6onee 20 neTt ycnewHo
paboTtaet TypkmeHo-(ppaHLy3ckast
apxeonoruyeckas rpynna.

MpumeyaTenbHo, YTO cpegun y4yacT-
HUKOB HbIHELLHEro MeponpusaTua —
aoktop Xynuo benpgesy-CapmueHTo,
apxeornor n 6MoaHTpononor, oguH n3
pykosogutenen TypKMeHOo-(hpaHLys3-
CKOM apXeornornyeckom asKcneauumu,
aBTOp MccrnenoBaHuii 06 OTKPbITUSIX B
Ynyr-gene.

CneumanncTt no KynbTYpHbIM LEH-
HOCTSIM, COTPYOHWK OTAerna aHTudi-
HocTu JlyBpa ArHec BeHya, yyacTtBo-
BaBLas B MexayHapOoaHOW Hay4YHOW
KOHdbepeHuMn no apxeonorun B ALl-
xabage, oTmeTunna, 4TO NpoBefeHune
TaKoW BbICTaBKM CTaHET NepBbIM Lua-
rom B aKTUBM3aLMM OENOBbIX OTHOLLEe-
HUA MeXOy My3esiMM Halux CTpaH.
Co CcTOpOHbI pyKOBOACTBA MYy3es yxe
NOArOTOBMEH HeobXOAUMbIA  nakeT
OOKYMEHTOB, ckasana paHLy3CcK1i
cneumanucr.

B HacTosiwee Bpems B TypKMeHuU-
CTaHe Ha rocygapcTBeHHOM y4éTte Co-
ctout 6onee 1400 NCTOPUKO-KYNbTYpP-
HbIX 0OBLEKTOB.

Apkoe cBMOeTENLCTBO TOMY U Nna-
HMpyeMasi BbICTaBKka B MapWXCKOM
JlyBpe — ogHOM 13 NPECTUNKHENLLMNX



ugurly tirkmen-fransuz gatnasyklary-
na kuwwatly itergi berer.

Ministrler Kabinetinifi  8-nji iyul-
da gegirilen ginisleyin  mejlisin-
de hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow tirkmen halkynyri
medeni mirasyny dinyade gifiden
wagyz etmegin we bu ugurda halka-
ra hyzmatdaslygy isjerilesdirmegi do-
wam etdirmegifl wajypdygyny belledi.

Bizif topragymyzda dinyade ilkinji
ekerangylyk medeniyetinif bolandy-
gyny kesgitleyan Goriurdepe, Ga-
radepe, Namazgadepe, Altyndepe,
Jeytun we Anew yadygéarlikleri bar.
Nusay, Merw, Koénelirgeng, Dehis-
tan, Sarahs, Abiwerd taryhy-medeni
yadygarlikleri, Gokdepe galasy acgyk
asmanyn astyndaky o6zbolusly mu-
zeylerdir. Olar déwlet taryhy-mede-
ni goraghanalary hdkminde yglan
edildi. Merwini, Kéneurgenijifi we Nu-
sayyn yadygarlikleri ahlumumy gym-
matlyklar hékmiinde YUNESKO-nyri
Batindinya mirasynyfi sanawyna gi-
rizildi. Bezeglideranin gayadaky se-
killeri, Abiwerdifi, Sarahsyri binagarlik
toplumlary we Amyderyanyn kena-
ryndaky gadymy doéwre degisli des-
galar dinya bellidir.

Sonky yyllarda dasary yurtlarda
Tdrkmenistanynn muzey gymmatlyk-
laryndan ybarat iri mogberli sergile-
ri guramakda ofiyn tejribe toplandy.
2016-njy yylda ABS-nyn iri «Metro-
politen» sungat muzeyinde «Koésk
dinyasi we alem: Seljuklaryn beyik
eyyamy» atly serginif gegirilendigini
bellemek gerek.

2018-nji yylda Germaniya Fede-
ratiw Respublikasynyd muzeyinde
tirkmen halkynyi gadymy taryhy
we medeni koklerine sayatlyk edyan
onumler tanysdyryldy. Berlinifi Taze
muzeyinde «Margiana — Turkmenis-
tanyn caklerindaki buring asyrynyn
salygy» ady bilen guralan sergide,
Gamburgyn Arheologiya muzeyinde
we Mangeym saherindaki Rays-En-
gelhorn muzeyinde yurdumyzyfii mu-
zey gymmatlyklary goérkezildi. Olar
dasary yurtda ilkinji gezek gorkezilen
gymmatlyklarymyza éwrildi. Sol san-
da yurdumyzyn Doéwlet medeniyet
merkezinin DOwlet muzeyinifi, Mary
welayatynyn Taryhy we Ulkani dwre-

The following monuments of the
land famers to be considered the
first in the world are: Gonur-depe,
Kara-depe, Namazga-depe, Altyn-
depe, Jeytun and Annau. Distinc-
tive museums under the open sky is
as follows: Old Nisa, Ancient Mery,
Kounya-Urgench, Ancient Dehistan,
Ancient Sarakhs, Abiverd and Geok-
depe fortress, which are declared as
State historic-cultural park. Splen-
did monuments of the Ancient Mery,
Kounya-urgench and Nissa are in-
cluded in the List of World heritage
of UNESCO having humanitarian
value. The cliff pictures of Bezegli-
dere, architectural complexes and
individual constructions of past
Abiverd, Sarakhs and on the banks
of Amudarya are known very much.

Itis important to note that Turkmen-
istan for the last years has gained a
big experience in terms of holding
scaled exhibitions of museum val-
ues abroad. In this connection, let us
remind on the exhibition «Pre-court
peace and universal: Great century
of Seljukid» held in 2016 in the big
American art-gallery Metropolithen».

In 2018, the visitors of museums
of Federative Republic of Germany
got familiar with unique certificates of
ancient historical and cultural roots of
our people. Exposition of exhibition
«Margiana» — reigning of bronze ep-
och at the territory of Turkmenistany,
which were held in New museum of
Berlin, Hamburg Archeological mu-
seum , museum of Rais — Engelk-
horn in the city of Mangeim were the
following exhibits as native museum
collections, which were for the first
time exhibited abroad. Nearly 220
rarities of State museum of the State
cultural center, historic-regional mu-
seum of Mary velayat and Fine-art
Museum are among them.

It is worth mentioning that our
country accepted a number of le-
gal-regulatory documents aimed at
preserving cultural proud. They are:
«Protection of monuments of history
and culture of Turkmenistan», «On
museums and business in this field»,
«Import and import of movable val-

My3eeB Mupa, KoTopasi npu3BaHa npu-
JaTb MOLUHbIA UMMYNbC AanbHenLle-
MYy HapalmMBaHUIO TypKMEHO-paH-
LY3CKMX KYIbTYPHO-TYMaHUTapHbIX W
MEXIroCyLapCTBEHHbIX CBA3EN.

B xoge cocrtosaBwerocsa 8 wuwons
paclmpeHHoro 3acegaHusi KabuHe-
Ta MuHuctpoB [llpesngeHt Cepaap
BepabiMyxameqoB OTMETUN  3HAYK-
MOCTb MPOAOIIKEHUS paboTbl MO Mu-
pOBOW MONyNsApu3aunm KymnbTypHOro
Hacnegmsa TYPKMEHCKOro Hapoaa 1 ak-
TMBM3ALUN MEXOYHapoOHOro coTpya-
HU4ecTBa B AAHHOM HarnpasreHuu.

Ha Hawen 3emne HaxogsiTca Takue
NamATHUKLW MEpBbIX B MUPE 3emne-
penbues, kak NoHypaene, Kapa-agene,
Hamasra-gene, AntbiH-gene, [xen-
TyH u AHay. CBoeobGpa3sHbiM1 My3es-
MU NOA OTKPbITbIM HEOGOM ABMAKTCS
Ctapas Huca, [dpesHun Meps, KyHs-
yprenuy, OpesHui [lexuctaH, OpesHui
Cepaxc, Abusepg un [eokTenuHckas
Kpenoctb, o6bsaBneHHble [ocynap-
CTBEHHbIMU  UCTOPMKO-KYNETYPHBIMU
3anoBeaHMKaMM. HenosTopuMble
namsatHukn [OpesHero Mepsa, KyHs-
ypreH4ya n Hucbl BHeceHbl B Cnmcok
BcemnpHoro Hacnegua HOHECKO
KakK nmerome obLuevyenoseye-
CKYI0 LEHHOCTb. LLUnpoko un3BecCTHbI
HackanbHble pucyHkn besernu-gepe,
APXUTEKTYPHbIE KOMMIIEKCHI 1 OTAENb-
Hble MOCTPOWKM Oarnékoro npoLusioro
B Abusepge, Cepaxce, Ha Oeperax
Amygapbu.

BakHoO 0TMETUTb, 4TO TYPKMEHUCTaH
3a nocnegHve roabl Npnobpén 6onb-
LIOW ONbIT NPOBEAEHUS MacLUTabHbIX
BbICTAaBOK MYy3€elHbIX LEHHOCTEl 3a
pyboexoM. B 31Ol CBSI3M HaANMOMHUM O
BbicTaBke «[1puaBopHbI Mup 1 Bee-
neHHas: Benukni Bek CenbaKyKoBy,
coctosiBwenca B 2016 rogy B Kpyn-
Henwen amepuKkaHCKOW ranepee uc-
KyccTB — My3ee «MeTpononmTeH».

B 2018 rogy Cc yHuKanbHbIMK CBU-
OeTenbCcTBaMM OPEBHOCTU UCTOpUYe-
CKMX W KyNbTYPHbIX KOPHEWN HaLLEero Ha-
pozda ObInn 03HaKOMIIEHbI MOCETUTENM
myseeB ®degepatuBHon Pecnybnuku
lepmaHun. B aKCnosvumio BbICTaBKM
«MaprvnaHa — uapctBo anoxm B6poH-
3bl Ha TeppuTopuM TypKMEHUCTaHay,
KoTopaa npowna B HoBom My3ee
BepnuHa, Apxeonormyeckom Mysee
Fambypra, my3ee Panc-OHrenbxopH
B ropoge MaHrenm, BOLLAN 3KCMOHa-
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nis muzeyinifi, Sekillendiris sungaty
muzeyinin gymmatlyklarynyn 220-3
golayy gorkezildi.

Tdrkmenistanda medeni gymmat-
lyklaryri degisli derejede saklanylma-
gyna goénukdirilen birnace kadalasdy-
ryjy hukuk resminamalary kabul edildi.
Solaryh hatarynda «Tlrkmenistanyn
taryhy we medeni yadygarliklerini go-
ramak hakynda», «Muzeyler we mu-
zey isi hakynda», «Gozgalyan mede-
ni gymmatlyklary goramak, akitmek
we getirmek hakynda» Tirkmenista-
nyfl Kanunlary kabul edildi. Bu ugur-
da degigli isler dowam etdirilyar.

Hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyri belleysi yaly,
milli medeniyetin isini kdmillesdirmek,
milli mirasymyzyf gymmatlyklaryny
duypli éwrenmek, gorap saklamak,
dinyade wagyz etmek boyunga igler
dowam eder, taryhy we medeni yady-
garliklerimizi, taryhy-medeni mirasyn
desgalaryny abat saklamak hem-de
Owrenmek boyuncga zerur ¢areler gor-
ler. Mundan basga-da, YUNESKO-
nyfi Adamzadyfi maddy dal medeni
mirasynyn sanawyna girizilydn des-
galaryn sanyny artdyrmak boyuncga
isler gegiriler. «Milli taryhy-medeni mi-
rasyn obyektlerini ayap saklamagyn,
goramagyn, Owrenmegin hem-de
olara syyahatgylary cekmegin 2022-
2028-niji yyllar tgin Déwlet maksatna-
masy» bu ugurda netijeli iglerif alnyp
barylmagyna yardam eder. Resmi-
namada g6z o6nunde tutulan careler
dagary dowletlerin we Diyarymyzyni
syyahatgylarynynn  yurdumyzyn tary-
hy-medeni yadygarliklerine hem-de
beyleki gb6zel yerlerine gelmeginir
Upjun edilmegine gonukdirilendir.

Taryhy yadygarlikler we tiurkmen
topragynda ylze g¢ykarylan gadymy
tapyndylar dinyanin taryhy-medeni
mirasynyn ayrylmaz boélegine owrll-
yar. Munuii 6zi taryhy yadygarlikleri
Owrenmek hem-de wagyz etmek isin-
de gif halkara hyzmatdaslygyn 6sdi-
rilmegine yol agyar.

9-njy iyulda tutus yurdumyzda pa-
rahatcylygy, agzybirligi we ruhy pak-
ligi alamatlandyryan Gurban bayramy
bellenilip baglandy.

Hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyn mukaddes Gur-
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ues of national historic- cultural heri-
tage» and others. The work in this
direction is continuing.

The President of Turkmenistan
Serdar Berdimuhamedov under-
lines: «We will continue the work on
perfection of sphere of national cul-
ture, studying-protecting and popu-
larizing» national heritage in the
world in order to carefully protecting
the objects of cultural heritage, the
restoration of monuments of history
and culture. Moreover, we have the
work aimed at increasing quantity of
object for inclusion of the list of intan-
gible cultural heritage of UNESCO».
The practical step in this direction
has become the «State program for
the 2022-2028 on care preservation
the object of National historic-cultur-
al heritage and their protection and
attraction of tourists». The measures
envisaged in the document are aimed
at increasing interests of foreign and
naive tourists to visit sightseen and
beautiful places of our country.

The monuments and findings re-
vealed at Turkmen land are the in-
dispensable part of the world histor-
ic-cultural heritage, which actualized
further development of international
cooperation in the field of studying
and popularization.

July 9 is starting day of Kurban
bairam celebration, which was car-
ried out throughout whole count and
symbolizing peace, unification and
spiritual pureness, ideals of good-
ness and concordance.

While addressing the people of
Turkmenistan on occasion of holly
Kurban bairam President of Turk-
menistan underlines that material
and spiritual values of our people,
which made large contribution in
formation of culture of people of the
East and West, in establishment of
philosophic schools, influence on
human development, in perfection
of religious laws, honor’s principles,
generosity, good neighborhood and
humanism. All this are considered
endless wealth.

This heritage, rendered through
ages, from one generation to other

Tbl U3 OTEYECTBEHHbIX MY3€NHbIX KOS-
neKkuun, BnepBble NpPeaCcTaBrEHHbIE
3a pybexom. B Tom uncne okono 220
papuTeToB M3 [OCyOapCTBEHHOro My-
3ed [oOcynapCTBEHHOro KynbTYpHOro
ueHTpa, WcTopuko-kpaeBegyeckoro
My3es Mapbiickoro Benasata n Myses
n306pasmnTenbHbIX UCKYCCTB.

BaxHO Takke OTMEeTWUTb, YTO B Ha-
Wen CcTpaHe MNPUHAT LUenbii nakeT
HOPMaTUBHO-NPAaBOBLIX [OKYMEHTOB,
HanpaBleHHbIX Ha COXpPaHEHWEe KyIlb-
TypHOro goctosHus. B ux uncne 3a-
KoHbl: «O6 oxpaHe NamATHUKOB UCTO-
pum N Kynetypbl TypKMeHUCTaHay,
«O mysesax n mysenHom genex», «O6
OXpaHe, BBO3€ W BbIBO3E ABWKUMbIX
LEeHHOCTEN HaLMOHasIbHOro WUCTOPU-
KO-KyrnbTYpHOro Hacrnegusa» u gp. des-
TENbHOCTb B 3TOM HanpaBfeHun npo-
OormKaeTcs.

Kak noguyépkmBaer [lpesuaeHT
Cepnap bepabimyxamenos: «Mbl npo-
OOMKMM paboTy MO COBEPLLUEHCTBOBA-
HMIO chbepbl HaUMOHaNbHOW KynbTYpbl,
OCHOBAaTENbHOMY U3y4YEHWI0, OXPaHe U
nonynspusauum B MUpe HauuoHanb-
HOro Hacregus, a Takke NpMMeM Mepbl
ONnsa 6epexxHOro CoXpaHeHus 1 nsyde-
HNA OOBEKTOB UCTOPUKO-KYNBTYPHOIO
Hacneaous, pectaBpauum NamMmsaTHUKOB
uctopum n kynetypbl. Kpome Toro,
nposegém paboTy, HanNpaBMneHHyo Ha
yBeNMYeHne KonmyectBa OOBLEKTOB
ansa ux BHeceHnus B CnNncok HemaTte-
puvanbHOro  KynesTYpHOro  Hacnegus
yenoseyvectsa KOHECKO». Npaktuye-
CKUM JencTBMemM B 9TOM obnacTtu cta-
na «locynapcTBeHHasa nporpamMmma Ha
2022-2028 rogbl no GepexHomy co-
XpaHeHnto 06bekToB HaumoHanbHoro
NCTOPUKO-KYNbTYPHOrO Hacnegus, ux
OXpaHe U U3YYEHUIO, NPUBIEYEHMNIO K
HUM TypucToBy. [1pegycMOTpeHHbIe B
OOKYMEHTEe Mepbl HanpaBneHbl TaKkke
Ha MOBbILLIEHNE UHTepeca MHOCTpaH-
HbIX W OTEYECTBEHHbIX TYPUCTOB K MO-
CELUEHMI0 [A0CTOMNpMMEeYaTeNbHOCTEN
N )KUBOMUCHbIX MECT Hallen CTpaHbl.

MaMATHUKN 1 HaxXO4KW, coenaHHble
Ha TYPKMEHCKOW 3emre, SBhsTCA
HEOTbEMIIEMON YacTbl0 MMPOBOTO
NCTOPUKO-KYNBTYPHOrO Hacneausi, 4to
aKTyanuaupyet Heob6xoaMMoCTb arb-
HelLero pasBuUTUs LUIMPOKOTO MeEXay-
HapoAHOro coTpyaHuyecTsa B obna-
CTM UX U3YYEHUs U Nonynsapu3aumm.



ban bayramy mynasybetli halkymyza
iberen Gutlagynda Gundogar hem-
de Ginbatar halklarynyrn medeni-
yetlerinifi, adamzat Osusine aygytly
tasir eden pelsepewi mekdeplerif
doéremegine, dini kada-kanunlaryn,
dogrugyllyk, paklik, bitewllik hem-
de ynsanperwerlik yorelgelerinifi ka-
millesmegine agirt uly gosant gosan
halkymyzyh maddy we ruhy gymmat-
lyklarynyi bizifi egsilmez genji-hazy-
namyzdygy ayratyn nygtalyar.

«Asyrlardan-asyrlara, nesillerden-
nesillere gegirilip, bizii doéwrimize
gelip yeten bu miras halklary dogan-
lagdyryar, parahatgylygy we ynsan-
perwerligi dabaralandyryar. Sonuri
ucin hem pederlerimizifi yorelgelerini
nusga edinip, mahriban halkymyzyn
maksada okgunly, doéredijilikli we is-
jen zaéhmetine, ykdysadyyetimizif
kuwwatly mumkingiliklerine daya-
nyp, yurdumyzy Oosuslerin yoly bi-
len 6ne alyp baryarys» diylip, dowlet
Bastutanymyzyn Gutlagynda bellenil-
yar.

14-niji iyulda hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedow iki gln-

and up to present time makes peo-
ple brothers, propagating peace love
and humanism. And we following the
suit of our ancestors, having relied on
creative and active work of our target
aimed citizens, powerful potential of
our economics, we lead our country
ahead — to achieved new heights.

The head of Turkmenistan left for
Republic of Uzbekistan with 2 days
state visit on July 14. The state visit
of the President of Turkmenistan
Serdar Berdimuhamedov to the Re-
public of Uzbekistan was over on
July 15. High-level bilateral nego-
tiations and important agreements,
powerful block of documents signed
by the sides called to support further
positive developments of the fruit-
ful intergovernmental relations hav-
ing strategic character, are a bright
certification of outcomes of Tashkent
meeting.

On July 21 in the morning, the
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov left for Kyrgyz Re-
public with a working visit to partici-

e ———

9 unonga no BCEW CTpaHe Hayarnocb
npasgHoBaHve KypbaH 6Garipamsl,
CYMBOMM3NPYIOLLETO MUP, EAVHEHNE U
OYyXOBHOE ouyuLLeHune, naeansl gobpa
n cornacusi.

B O6paweHnn MpesungeHTa
Ceppnapa bepgbiMyxamenoBa K Ha-
pogay TypKMeHuWCTaHa Mo cryyaro
CBsiLLleHHOro npasgHuka KypbaH Gan-
pambl 0COB0O MOAYEPKMBAETCH, YTO
MaTtepuanbHble W OYyXOBHbIE  LIEH-
HOCTW Hallero Hapoga, BHECLIEro
OrpoOMHbIN BKMaa B hopMupoBaHue
KyneTyp HapogoB Boctoka n 3anaga,
BO3HWKHOBEHME (PUNOCOPCKMX LLKON,
OKas3aBLUMX BMNWUSIHUE Ha pas3BuUTUE
YyernoBe4ecTBa, COBEPLUEHCTBOBaHUE
PENUMMO3HbIX KaHOHOB, MPUHLMMNOB
yectn, GnaropoacTea, A0OpPOCOBECT-
HOCTV 1 TyMaH/U3Ma, SBMSIOTCS HaLIMM
HeuccsikaeMblM BOraTCTBOM.

O1t0  Hacnegwe, NPOHECEHHOE
CKBO3b BeKa, U3 NMOKONeHWs B Nokone-
HWe 00 Hawwux OHen, Aenaet nogen
Opatbamn, nponoBegys Mwupornobue
n rymanmsm. U mbl, cnegys npumepy
npeakoB, onupasicb Ha co3ugarenb-
HbI U aKTUBHbIA TPy4 HawuXx ueney-
CTPEeMIEHHbIX rpaxaaH, MOLUHbIA Mo-
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Itk doéwlet sapary bilen Ozbegistan
Respublikasyna ugrady. 15-nji iyul-
da hormatly Prezidentimiz Serdar

Berdimuhamedowyn Ozbegistan
Respublikasyna déwlet sapary ta-
mamlandy. Daskentde yokary dereje-
daki ikitaraplayyn geplesikler gegirildi.
Olaryn netijeleri boyungca gazanylan
mohim ylalagyklar we gol cekilen
resminamalaryf uly toplumy geple-
siklerii 6ran netijeli bolandygyna sa-
yatlyk edyar. Resminamalar strategik
hasiyete eye bolan netijeli dowletara
gatnagyklary mundan beylak-de 6s-
dirmage goénukdirilendir.

21-nji iyulda irden
hormatly Prezidentimiz  Serdar
Berdimuhamedow Merkezi Aziyanyr
dowlet Bastutanlarynyf doérdinji kon-
sultatiw dususygyna gatnasmak Ugin
Gyrgyz Respublikasyna is sapary
bilen ugrady.

25-nji iyulda Dasary isler ministr-
liginde BMG-nin Bilim, ylym we me-
deniyet meseleleri boyunga gura-
masynyri (YUNESKO) isleri barada
Tarkmenistanyn milli toparynyn no-
batdaky mejlisi gecirildi. Ofia bu to-
paryn, yurdumyzyn ugurdas ministr-
liklerinin we pudaklayyn dolandyrys
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pate in the 4th Consultative meeting
of heads of States Central Asia.

On July 25, the Ministry of foreign
affairs held the next session of Na-
tional Commination of Turkmenistan
for UNESCO, in which the represen-
tatives and leading staff of that com-
mission, profile Ministries and de-
partments and mass media took part.
Main topic of the agenda was report
of Commission for the first half of the
year 2022 and plans for the years to
come. It was sounded the informa-
tion on outcomes of the report in ac-
cordance with directives and tasks
issued by the President of Turkmeni-
stan Serdar Berdimuhamedov as
well as the work identified in the Ac-
tion Plan of Commission for the 2022
year, and Plan of joint actions with
UNESCO for 2021-2023 years.

It was mentioned, that starting of
the year a number of on-line mee-
tings, webinars and consultations
with UNESCO and its regional sub-
divisions were held. In the course of
these meetings, perspective trends
of fruitful collaboration in the field of
education, science, culture and ecol-
ogy were considered. From May 13

TeHUMan Halen 3KOHOMWKM, BeOém
CTpaHy Brepén — K HOBbIM BEPLUMHAM
nporpecca, OoTMe4yaeTcd B NOCraHuu
rmaBebl rocygapcrBea.

14 wons rmasa TypkMeHWCTaHa
oTbbIn ¢ AByXOHEBHbIM rocydap-
CTBEHHbIM BuM3nToM B Pecnybnuky
Y3bekuctaH. 15 utonsa 3aBepLumncs
rocygapcTBeHHbIN BU3NT [pesnaeHTa
TypKMeHuCTaHa Cepaapa
Bepobimyxamenosa B Pec-nybnuky
Y3bekucTtaH. B TawkeHTe coctosnmcb
OBYCTOPOHHME MEeperoBopbl Ha BbIC-
leM YpOBHe, O pe3ynbTaTUBHOCTU
KOTOPbIX HarnsgHoO CBUAETENbCTBYHOT
OOCTUTHYTBIE MO WX MTOram BaXHble
OOrOBOPEHHOCTU U NoAanucaHHbIN Co-
NWAHBIA NaKeT JOKYMEHTOB, NPU3BaH-
HbIX codelcTBOBaTb AdarnbHenwemy
nocTynaTenbHOMYy pasBUTUIO NOAOT-
BOPHbIX  MEXroCyAapCTBEHHbIX OT-
HOLUEHWUIN, HOCSLWMX CTpaTernyeckuin
Xapakrep.

21 mons ytpom [pesngeHT Typk-
MeHuncTtaHa Cepgap bepabimyxamenos
oTbbIn ¢ paboymm BusnTom B Kbip-
rbisckyto Pecnybnuky ans ydactus B
yeTBEPTOM KOHCYNbTaTUBHOM BCTpeYe
rnae rocyaapctB LieHTpansHon A3uu.

25 wona B MwuHuUCTEPCTBE WHO-
CTpPaHHbIX Aerl COCTOANIOCh oyepen-
Hoe 3acefjaHue HauuoHanbHOW Ko-



edaralarynyn, kopculikleyin habar
beris  serigdelerinin  yolbasgylary
hem-de wekilleri gatnasdylar. Mejlisif\
gln tertibine toparyn 2022-nji yylyn
birinji yarymynda yerine yetiren isle-
rinif netijeleri we geljek déwir Ggin
islerin meyilnamasy boyungca me-
seleler girizildi. Cykyslarda hasabat
déwrinde hormatly Prezidentimizir
gOrkezmelerine hem-de tabsyrykla-
ryna, toparyn 2022-nji yyl tgin is me-
yilnamasynda bellenilen wezipelere,
YUNESKO bilen bilelikdki hereketle-
rin 2021-2023-nji yyllar tgin Meyilna-
masyna layyklykda alnyp barlan igler
barada habar berildi.

Su yylyi basyndan bari
YUNESKO hem-de onufi sebitleyin
dizim boluimgeleri bilen kép sanly
onlayn dususyklar, webinarlar we ge-
fesmeler gecirildi. Olaryri dowamyn-
da ylym hem-de bilim, medeniyet,
ekologiya babatda netijeli hyzmat-
daslygyn geljekki ugurlaryna garaldy.
Tdrkmenistanynl wekiliyeti su yylyn
13-14-nji mayynda Turkiye Respub-
likasynynn Bursa saherinde bolup,
TURKSOY guramasyna agza yurt-
laryd YUNESKO-ny# isi barada milli
toparlarynyni mejlislerine gatnasdy.
«Dunya hatyrasy» atly halkara mak-
sathama boyunga gollanma hok-
miinde «Tirkmenistan — YUNESKO:
hatyralary bilelikde goralyri» atly mo-
nografiya nesir edildi.

Mejlisinn  dowamynda  yurdumy-
zyni yokary okuw mekdeplerinde
YUNESKO kafedrasyny agmak igin
degisli tayyarlyk iglerinifi alnyp ba-
rylyandygy barada aydyldy. Yurdu-
myzyh umumybilim beryan mekdep-
lerinii  birnagesini  YUNESKO-nyfi
assosirlenen mekdepleriniih sanawy-
na girizmek boyuncga tayyarlyk isleri
dowam edyar.

Yakynda Déwletmammet Azady
adyndaky Tdrkmen milli dinya dille-
ri institutynda «Parahatgylyk dillerix»
atly YUNESKO-nyri taze klubunyri
acgylys dabarasy boldy. Seyle birles-
mani Tdrkmenistanyri Dasary igler
ministrliginin  Halkara gatnasyklary
institutynda hem déretmek meyilles-
dirilyar.

Mejlise gatnasyjylar Turkmenista-
nyfi YUNESKO bilen sport hem-de

to 14, the delegation of Turkmeni-
stan visited Bursa (Turkish Republic)
and took part in the national commis-
sions meeting of TURCSOY mem-
ber-states of UNESCO. Monography
titted «Turkmenistan-UNESCO: let’s
preserve all monuments together»
and use it as guidance on Interna-
tional program «Memory of peace».
In the sessions, it was noted that
the high establishments of the coun-
try is getting prepared for opening
UNESCO’s departments. The work
on inclusion of a number of second-
ary schools of the country in Asso-
ciation schools of UNESCO.
Recently, Ceremony of opening of
new club of UNESCO titled «world
languages» was held in Dowletmam-
met Azadi named National Institute of
world languages. Suchlike institute is
planned to create in the Institute of
International relations (Ministry of
Foreign affairs) of Turkmenistan.
The participants of the session
paid attention to the cooperation and
intercification of interaction between
Turkmenistan and UNESCO in the
field of sport and physical culture.
During the session, the following
actual issues such as: to strengthen
the role of our country in large struc-
tural sub-divisions of UNESCO, to
join to UNESCO Conventions, to
recognize qualifications dealing with
high education in European region,
to enlarge international scientific in-

mMuccum  TypkMeHucTaHa no gdenam
OpraHuszaumm no Bornpocam obpa-
30BaHUd, Haykm un kynestypel OOH
(KOHECKO), B KOTOPOM MPUHANK y4a-
CTUe pyKoBOAUTENMU U NpeacTaBuTenm
OaHHOM KOMMCCUW, NPOMUNBHBLIX MU-
HUCTEPCTB 1 BeAOMCTB cTpaHbl, CMU.
[MmaBHOM TeMOWN MOBECTKM OHA CTanu
utorm pabotbl Komuccum 3a nepBoe
nonyroaue 2022 roga, a Takke nnaHbl
Ha npeacTosAwmn nepuog. MNMpossyya-
na wHdopmauma o npoagenaHHom B
OTYETHbIN Nepuog paboTe B COOTBET-
CTBUW C YKA3aHUAMWU U NOPYYEHUAMMN
MpesnaeHTa TypkmeHucTaHa
Cepoapa bepgbiMyxamegoBa, a
Takke 3agadamy, 00O3HAYEHHLIMU
B [MnaHe Komwuccun Ha 2022 rog wm
[MnaHe COBMECTHbIX MEpPONpUATUIA C
FKOHECKO Ha 2021-2023 roap!.

OTtmevanocb, 4YTO C Hayana roga
Obin npoBedeHbl MHOMOYUCIIEHHbIE
OHNawH-BCTpeYn, BedOMHapbl M KOH-
cyneraumm ¢ FOHECKO un eé pervo-
HanbHbIMW NoApa3sfeneHnsamu, B xoge
KOTOPbIX PacCMOTPEHbl MEPCMNEKTUB-
Hble HanpasneHusi NoAO0TBOPHOro
coTpyaHM4ecTBa B obrnactu Hayku wu
06pa3oBaHus, KynbTypbl U 3KOMOTUN.
Henerauma TypkmeHucTaHa B nepwu-
on 13-14 mas nocetuna ropog bypca
(Typeukas Pecny6nuka), rae npuHsana
yyacTme B 3acedaHunm HaumoHanb-
HbIX kommccun no genam KOHECKO
cTpaH-uneHos THOPKCOW. MoaroTos-
neHa moHorpadus «TypkMeHUCTaH —
FOHECKO: coxpaHum  namsiTHUKK
BMeECTE» B Ka4ecTBe MOcobusl No Mex-
AyHapogHou nporpamme  «[llamsatb
Mupa».

Ha 3acegaHun nogyépkvBanoch,
YTO MAET NOAroTOBKA K OTKPbLITUIO Ka-
deap KOHECKO B BbiCUMX y4EOHbIX
3aBefeHusIX CTpaHbl. Takke aKkTuBK-
3upyeTcs paboTa no BKMYEHUIO psga
o6LweobpaszoBaTenbHbIX cpenHnx
WKON CTpaHbl B Accouuauuio LUKOr
KOHECKO.

HepaBHo B TypKMEHCKOM HaLuMo-
HanbHOM MHCTUTYTE MUPOBBIX S3bIKOB
umeHn [oenetmammeTta Asagnm co-
cTosNach LLEPEMOHNS OTKPbITUS HOBO-
ro knyba FOHECKO nog HasBaHuem
«A3blkn mypay. B bnnxanwee Bpems
nnaHMpyeTca co3faTb Takon e Knyo
B MIHCTUTYTE MexayHapoAHbIX OTHO-
weHnn MU TypkmeHUcTaHa.
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bedenterbiye ugry boyunca hyzmat-
daslygyna we gatnasyklaryn isjefi-
lesdiriimegine ayratyn Uns berdiler.
Mejlisde yurdumyzyfi YUNESKO-ny#
iri dizUmleyin bdlimlerindaki ornuny
pugtalandyrmak, onun degisli Kon-
wensiyasyna gosulmak, Yewropa
sebitinde yokary bilim bilen baglany-
sykly hianar derejelerini ykrar etmek,
halkara ylmy gatnagyklary gifieltmek,
sanly taslamalar we maglumatlary
alysmak boyungca hyzmatdaslygyn
muamkingiliklerini  éwrenmek  bilen
bagly méhim ugurlara hem garaldy.

Tarkmenistanyn Ministrler Kabineti-
nif yanyndaky Bas arhiw mudirliginif
Tarkmenistanyh Prezidentinifi arhiw
gaznasy tarapyndan tayyarlanylan
«Ostlisin téze belentliklerine tarap»
atly kitabyn 14-nji tomy capdan ¢yk-
dy. Nesirde tirkmen doéwletinifi iceri
we dasary syyasatynyn ahli ugurlary-
ny sohlelendiryan 2020-nji yylyii has
mdéhim materiallarydyr makalalary
yygnalyp, olarda yurdumyzyni syyasy,
ykdysady, durmus, ylym-bilim, mede-
niyet ulgamlarynda amala asyrylyan
diypli 6zgertmeler 6z beyanyny tap-
dy.

3-nji awgustda
li syyahatcylyk zolagynda
hormatly Prezidentimiz ~ Serdar
Berdimuhamedowyn tabsyrygy bo-
yunca iri halkara yaryslarda Russiya
Federasiyasynda gecirilen «Yiipek
yoly 2022» ralli-reydinde hem-de ge-
cen ayda Ozbegistan Respublikasy-
nyf Dagkent sdherinde yetginjeklerir
we yaglaryfi arasynda agyr atletika
boyunca gecirilen Aziya ¢empiona-
tynda bayrakly orunlary eyelan tir-
genleri sylaglamak dabarasy boldy.

«Awaza» sport toplumynyn sportur
oyun gornusleri binasynda gegirilen
dabaraly ¢cara Hokumet agzalary, Mil-
li Genesin Halk Maslahatynyn, Mejli-
sin, ministrliklerin we pudaklayyn do-
landyrys edaralarynyf, jemgyyetgilik
guramalarynyn, kopculikleyin habar
beris serisdelerinifi wekilleri gatnas-
dylar.

Berkarar dowletin taze eyyamynyni
Galkynysy déwrlinde yas watandas-
larymyz turkmen sportunyri i onat
daplerini Gstlnlikli dowam etdirip, hal-

«Awaza» mil-
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teraction, possibility to collaborate in
digital projects and exchange infor-
mation were discussed.

The 14th volume of the book «To
new height of progress» prepared
for publication by Archive Fund of
President of Turkmenistan of the
main archive department under the
Cabinet of Turkmenistan was issued.
The most important publications for
the year 2020, which cover and
highlight all aspects of internal and
external strategies of the state and
provide information on grandiose
reformations in the political system
of the society, economics, social and
cultural fields and scientific-educa-
tional spheres.

On August 3, in accordance with
order of President of Turkmenistan
Serdar Berdimuhamedoyv, in National
touristic zone Avaza, the sportsmen
awarding ceremony, who gained a
lead during recently sport large-scale
contests —rally-reid «Silk road-2022»
carried out in Russian Federation
and Asian championship on heavy
athletics among the youth and young
in the capital city -Tashkent, Repub-
lic of Uzbekistan, was held.

In this opening ceremony held in
the sport complex «Awaza» the rep-
resentatives of Khalk Maslahaty and
Mejlis of Milli Gengesh, ministries
and departments, public organiza-
tions and mass media took part.

In the era of Revival of new era
of powerful state, our young com-
patriots continue with a great proud
the best tradition of Turkmen sports
defending doughtily the honor of Fa-
therland on the prestige international
contests.

An obvious certification of it is
a number of awards presented in
foyer of exhibition became a pecu-
liar «mirror» of achievements of the
sovereign Turkmenistan in the field
of sport

Having started from Astrakhan, the
participants have overcome 4463 km
distance. Most part of route was im-
passable: speedy steppe sections,
sandstone and dunes, complicated
mountainous and forestry sections.

Y4yacTHUKM  3acefaHust  yaenunm
BHMMaHWE COTPYAHMYECTBY W UHTEH-
cupukaumm B3aumogencTems  Typk-
mMeHuctaHa ¢ HOHECKO B oGnactu
cnopta U guskynetTypbl. B xoge 3a-
cefaHus ObINM  3aTPOHYTbl  Takke
Takne akTyasribHble TeMbl, KaK YKpe-
nneHne ponu Hallen cTpaHbl B Kpyn-
HbIX CTPYKTYPHbIX MNoApasneneHnsax
FOHECKO, npucoegunHeHmne k KoHBeH-
uumn KOHECKO o npusHaHun kBanu-
duKauumn, OTHOCALUUXCS K BbICLUEMY
obpasoBaHuio B EBponeinckom peru-
OHe, paclUMpeHne MeXayHapoaHOoro
Hay4YHOro B3aUMOOENCTBUA, BO3MOX-
HOCTU COTPYAHMYECTBA B LMPPOBbLIX
npoekTax un 0bmMeH MHgopmaumei.

Bhbiwen B cBeT odepenHon, 14-i1 Tom
KHUrN «K HOBbIM BbICOTaM nNporpeccay,
NOArOTOBMEHHbIN K nevyaTn ApXUBHbBIM
doHaom lNpesmaeHTa TypkmeHUcTaHa
[MaBHOrO apxMBHOrO  ynpaBrieHus
npu KabuHere MwuHuctpoB Typk-
MeHucTaHa. B wmsgaHum cobpaHbl
Hanbonee BaxHble nybnvkaunm 2020
roga, KoTopble OCBeLLaT BCe acnek-
Tbl BHYTPEHHEW 1 BHELLHEN cTpaTerum
rocygapcTtsa 1 JatoT HarngaHoe npea-
CTaBfeHne O KapauHanbHbIX Npeob-
pasoBaHUAX B MOMUTUYECKOWN CUCTEME
obliecTBa, 3KOHOMMKE, CoLManbHOM 1
KynbTYpHOW cdpepax, Hay4yHo-06paso-
BaTenbHOM obnactu.

3aeryctanonopy4enutollpeangeHTa
Ceppapa bepgbimMyxamenosa B Ha-
LMOHANbLHOW  TYpPUCTUYECKON 30HEe
«ABasa» cocToanach LEepemMoHus ve-
CTBOBaHMSI CMOPTCMEHOB, 3aHSBLUMX
nNpu30BblE MECTa B HEAABHUX KPYMHbIX
MeXOyHapPOAHbIX COCTA3aHUSX — pan-
nn-penge «LlénkoBbin nyTb-2022»,
npoBenéHHom B Poccuinckon ®enepa-
umn, n YemnmoHate A3umn No TsHKENon
aTneTvke cpenu HHUOPOB U MoNnoaé-
XK, Npoluealem B NpOLLSIOM Mecsaue
B ctonuue Pecnybnukn Y3bekncrtaH —
ropoge TallKeHT.

B TOp)XECTBEHHOM MeponpuUAaTUN,
COCTOSIBLUEMCS! B 34aHWUM CMOPTUBHbIX
urp cnoptkomnnekca «ABsasay, npu-
HSAMW yvacTue YneHsbl [NpaBntensCcTaa,
npeactaeutenn Xank MacnaxaTel u
Mepxnmca Mwunnn [leHrewa, MUHKU-
CTEPCTB M BEAOMCTB, OBLLECTBEHHbIX
opraHusaumn, cpeacTs MaccoBOW WH-
dopmaumm.

B apy BospoxaeHuss HoOBOW 3no-
XM MOTyLWECTBEHHOIO rOCY4apCTBa,



kara yaryslarda mahriban Watanymy-
zyf abrayyny has-da belende goter-
yarler.

Munuf aydyA mysaly hokminde
binanyi eywanynda yaybanilandyry-
lan sergide gorkezilen kdp sanly sy-
laglary gérkezmek bolar. Sol sylaglar
Garagsyz Turkmenistanyn sport ulga-
mynda gazanan ustinliklerinifi aydyn
beyanydyr.

Kerwene gosulanlar Astrahandan
badalga alyp, 4463 kilometr aralygy
gecip, pellehana Moskwa saherine
geldiler. Yolur kdp bélegini yolsuz
yerler: sdhra bolekleri, cagelikler, ¢yl-
syrymly dag we tokay bdlekleri diz-
di. 10 gunluk rallinifi netijeleri boyun-
¢a sylaglary gowsurmak dabaralary
Moskwadaky «Luzniki» stadionynda
gegirildi.

Tarkmenistanyh awtomobil sporty
boyunga yygyndy topary T2 goérnus-
de uUstinlik gazandy. «Turkmenaw-
toulaglary» agentliginifi wekili Merdan
Toylyyew we onun sturmany Sohrat
Toylyyew «233» belgi bilen «Nissan
Patrol» awtoulagynda ¢ykys edip,

The 10 days rally outcomes and
awarding procedure was held in «Lu-
zhniki» stadium in Moscow.

The National Turkmenistan team
on auto-sport has gained success
in T-2 category. «Turkmenawtoulag-
lary» agency representative Toilyev
Merdan and his Stuurman Toilyev
Shohrat on «Nissan Patrol» car re-
gistered under number «233» took a
top place.

On behalf of head of state, the na-
tional Turkmenistan’s team athletes
were given the automobile «Path-
finder».

For sportsmen, who participated
and got the 2 and 3 places at Inter-
national contest, the awarding cere-
mony of presenting valuable gifts on
behalf of Arkadagly Serdar, was also
organized.

Early morning of August 4, the
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov being in vaca-
tion and his son Kerimguly made a
walk and a cyco-cross at the coast

Hawwn Monogdble COOTeYECTBEHHUKM
C TOpPAOCTbIO MPOAOSPKAKT  Nydliune
Tpaguumm TYpPKMEHCKOro crnopTta, Ao-
fbnectHo oTcTamBas yecTb OTYM3HbI
Ha MPEeCTWXHbIX MEXOYHAPOLHbIX CO-
CTA3aHMSAX.

HarnggHoe nopTtBepxaeHne Tomy
— MHOroYUCrieHHblE Harpagpbl, npea-
CTaBfeHHble Ha pasMeLLlEHHON B
dore 34aHuA BbICTaBKe, CTaBLUEN
cBoeobpa3sHbiM «3epKanomM» O0CTU-
XEHUN CyBepeHHoro TypKMeHUcTaHa
B obnactu cropra.

CrapTtoBaB 13 AcTpaxaHu, y4acTHu-
Kn npeogonenu paccrosiHne B 4463
knnomeTpa. bonblwas yacte mapLu-
pyTa npoxoguna no 6e300poxblo:
CKOPOCTHbIM CTEMHbIM y4acTKam, nec-
YaHMKaM W HHaM, CIOXHBIM FOpPHBIM
n necucteiM oTtpeskam. lNogseneHne
utoros 10-gHeBHOro pannu n Bpy4e-
HWe Harpapg coctosanock B Mockee, Ha
ctaguoHe «J1yXXHUKu».

CbopHas TypkmeHWcTaHa no ae-
Tocnopty pobunack ycnexa B Ka-
Teropumn T2. [lepBoro MmecTa, «30-
nota» wn cootBeTcTBylowero Kybka
YOOCTOUNUCH MNpeacTaBuTENb areHT-
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1-nji orna, altyn medala we degisli
Kuboga mynasyp boldy.

Hormatly Prezidentimizifi adyndan
Tarkmenistanyhh awtomobil sporty
boyunca milli yygyndy toparynyn tir-
genlerine «Nissan Pathfinder» sport
awtoulagy sowgat berildi.

Seyle-de halkara yaryslara gatna-
Syp, 2-nji we 3-nji bayrakly orunlara
mynasyp bolan tirgenlere hormatly
Prezidentimizifi adyndan gymmat ba-
haly sowgatlary gowsurmak dabara-
sy boldy.

4-nji awgustda zahmet rugsadyn-
da bolyan hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedow ogly Kerim-
guly bilen ir sdherde Hazaryn kena-
ryna gykyp, birsellem gezeleng edip,
welosipedli yorisi amala asyrdy, sey-
le-de sport masklaryny yerine yetirdi.

Hazirki  dowldrde  yurdumyzda
Gahryman Arkadagymyzyn tagallasy
bilen binyady goylan sagdyn durmus
yorelgeleri hormatly Prezidentimiz ta-
rapyndan isjefi dowam etdirilyar. Bu
bolsa kopglilikleyin bedenterbiyanir
we sportuni 6sdurilmegini sertlendir-
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of Caspian Sea and made sport ex-
ercises.

At present, Arkadagly Serdar
has been following the principle of
healthy life suggested by initiation
of Hero-Arkadag. It gives a leap for-
ward to the development of mass
physical culture and sport, because
just these principles are defined in
the state policy as a priority vectors.

Ceremony of putting into opera-
tion of children entertainment center
«Arkadagyn nesilleri», was held in
Esenguly etrap on August 5.

On august 8 the President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov
being in labor vacation participated
at the Caspian coast in the ceremo-
ny of laying fundament of another
important object of transport infra-
structure of new automobile bridge
across Garabogaz bay along with
automobile road Tukmenbashi — Ga-
rabogaz — border of Kazakhstan.

On august 13 Chairman of Khalk
Maslahaty Milli Genesh, Honorable
elder of Turkmenistan Gurbanguly

ctBa «Turkmenawtoulaglary» Tonnbl-
eB MepgaH un ero wTypmaH TonnbleB
LLloxpat, BbICTynMBLUME HaA aBTOMO-
6une «Nissan Patrol» noag Homepom
«233».

OT umMeHu rnaebl rocyaapcTea Ccrnop-
TCMEHaM HauuoHanbHon cbopHoi
TypkMeHMUCTaHa no aBTOMOOMITbHO-
My crnopTy 6bin Bpy4éH aBToMObGUNb
«Nissan Pathfindery.

Takke cocToanach LLepeMoHUS BpY-
YeHNs UEeHHbIX NOAApKOB OT MMEHU
Apkagarnel Cepgapa crnopTCcMeHam,
NPUHMMAaBLUNM y4acTne B MexayHa-
POAHbLIX COPEBHOBAaHUSAX U YOOCTOUB-
LWnmMcs 2-X, 3-X NpU30BbIX MECT.

4 aBrycta Haxogslmicsa B Tpydo-
BoMm otnycke [lpe3ngeHt Cepgap
bepabiMyxamenoB 1 ero cbiH Kepum-
ryrbl paHHUM YTPOM COBEPLUMN NPO-
ryNKy W BENOKPOCC MO NpUOpEexXHOn
30He Kacnumnckoro mops, a Takke Bbl-
MOMHUIN CMIOPTUBHBIE YNPaXXHEHWUS.

B HacToswee Bpems  3ano-
XEHHble Nno wuHuumatuee [epos-
Apkagara npuHumnbl 3gopoBoro obpa-
32 XXM3HM aKTUBHO MOALEPXKMBAOTCS
Apkaparnel Ceppgapom. 3Tum  00y-

A




yar. Bu yorelgeler déwlet syyasatynyn
mohim ugry hékmiinde kesgitlenildi.

5-nji awgustda Esenguly etrabynda
«Arkadagyn nesilleri» atly déwrebap
cagalar dyng alys merkezinin agylys
dabarasy boldy.

8-nji awgustda Hazaryh kena-
rynda zadhmet rugsadynda bol-
yan hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow ulag duziminin
yene bir moéhim desgasynyn Turk-
menbasy Garabogaz Gazagystanyn
serhedine ¢enli baryan awtomobil yo-
lunyri ugrunda Garabogazkdl aylagy-
nyn Ustinden gegyan tadze awtomobil
képrisinifi diybini tutmak dabarasy-
na gatnasdy.

13-nji awgustda Milli Genesin Halk
Maslahatynyrn Baslygy, TUrkmenista-
nyfi Hormatly il yasulusy Gurbanguly
Berdimuhamedow Ahal welayatyna is
saparyny amala asyrdy.

Medeniyet gin, taryhy we filoso-
fik manyda hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedow tarapyndan
Garassyz Turkmenistanyn Berkarar
dowletini taze eyyamynyn Galkynysy
dowrlinde 6susin binyat goyujy ugur-
larynyn hatarynda kesgitlenildi.

Berkararlyk gadymy doéwdurlerden
bari tirkmen halky Ggin durnuklylygy,
agzybirligi, ruhy bitewiligi alamatlan-
dyryar. Beyik tirkmen sahyrlary we
akyldarlary ata Watanyni abadancgy-
lygyny, halkyn bagtyyarlygyny su du-
sunjeler bilen baglanysdyrypdyrlar.

Asyrlaryfi dowamynda kemala ge-
len hakydany gorap hem-de milletin
ruhy binyadyny miras edinmek me-
deniyete mahsus bolup, yurdun ykdy-
sady Osusin belentliklerine tarap yo-
lunda dayang¢ nokady bolup hyzmat
edyar. Turkmenistan dinya gihisligin-
de dine bir yokary ykdysady mimkin-
cilikleri bolan déwlet hokminde dal-
de, ruhy taydan bay, doredijilikli yurt
hokminde halkara hyzmatdaslygy
o6sdurmek Ggin medeni diplomatiyany
isjen peydalanyar. Medeniyet ulga-
myny 2022-nji yylda 6sdirmekde hut
Su syyasat 6ne surdlyar.

BMG-nif Bilim, ylym we medeni-
yet meseleleri boyunga guramasy
(YUNESKO) bilen hyzmatdaslyk has
isjefilesdirildi. Kép sanly onlayn du-

Berdimuhamedov made a working
visit to Akhal velayat.

Culture in its wide, global historical
and philosophical sense are defined
by President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov among the basic
priority of development of indepen-
dent Turkmen state in the era of Re-
vival of a new era of powerful state.

Since ancient time the Turkmens
consider the powerfulness is stabil-
ity, unity and spiritual integrity. It is
for purpose that the great Turkmen
poets and thinkers linked conception
with the prosperity of native land and
happiness of people.

Departing point for achieving eco-
nomic heights is just peculiar of cul-
ture keeping in mind memory of ages
and inheriting a spiritual code of na-
tion. Having been affirmed on inter-
national arena as a state with high
economic potential and spiritually
and creatively, Turkmenistan actively
used cultural diplomacy for develop-
ment of international cooperation.
This policy is dominating in the field
of cultural development in 2022.

Cooperation with  UNESCO has
been activated significantly. Several
online meeting, webinars and con-
sultations with UNESCO and with
its regional and subdivisions were
held and perspective trends of fruit-
ful cooperation in the field of science,
education, culture and ecology were
discussed.

There is a list of cultural events
of the current half year — conferen-
ces, scientific field meetings and
exhibitions devoted to archeological
researches on the historical monu-
ments of our country.

So called field meetings, conferen-
ces and seminars, which are carried
out lately at the spot in the area of
archeological excavations.

For the development of recreatio-
nal abilities of our Fatherland, inter-
national touristic exhibition envis-
aged for autumn and to be held in
September of 2022 in Tokyo and
Mayami (USA), and also a confer-
ence on Ministerial level of pre-Cas-
pian states on collaboration in the

CNOBMEHO CTPEMUTENBHOE pa3BuUTUE
MaccoBon U3KynbTYpbl U cnopTa,
NMOCKOMbKY WMEHHO [aHHble MNpUHLK-
nbl onpegeneHsbl B kKa4ecTBe Npuopu-
TETHbIX BEKTOPOB TrOCY4AapCTBEHHON
NOMUTUKMN.

5 aBrycta B 3OceHrynblickom aTpa-
ne cocrosinacb LEpemMoHus BBoda B
CTPON [OETCKOro pasBrieKkaTernbHOro
ueHTpa «Arkadagyn nesilleri».

8 amrycta [lpesngeHt Cepgap
BepabiMyxamenos, HaxoasALWwmmnes
B TPYyOOBOM OTMNycke Ha nobepexbe
Kacnusa, npuHan ydactue B Lepemo-
HUKM 3aknagku pyHaameHTa ewé oa-
HOro BaXXHOrO 0ObekTa TPaHCNOPTHOMN
MHPaCTPYKTYpbl — HOBOFO aBTOMO-
OunbHOro mMocta yepes 3anus lapa-
borasz kén BOoNb aBTOMOOWMBbHOWM
poporn TypkmeHbawwmn — Mapaboras —
rpaHuua KasaxcraHa.

13 amrycta [lpeacepatens Xank
Macnaxatel Mwunnu Tlenrewa, [lo-
YéTHbIN cTapenwnHa TypKMeHUCcTaHa
l'ypbaHrynel bBepgbiMyxamenoB co-
Bepwun paboyyo noesgky B Axan-
CKMI BENasT.

Kynbtypa B €€ wunpokom, rnobanb-
HO-UCTOPUYECKOM U PUNIOCOdCKOM
3HaveHumn onpegeneHa lNpe3naeHToM
Ceppapom bepgbiMyxamenoBsiv B
yucre OocCHoBOMonarawLmx npuopu-
TETOB pasBUTWS HE3aBUCUMOTO Typk-
MEHCKOro rocygapcTsa B apy Bo3pox-
OEeHNS1 HOBOW 3MOXMN MOTYLLECTBEHHOTO
rocygapcrsa.

McnokoH BEKOB Anst TYPKMEH MOry-
LLEeCTBO — 3TO CTabWibHOCTb, €OWH-
CTBO, AyXOBHas LIeNoCTHOCTb. Hecny-
YalrHO C 3TMMM MOHATUAMMW CBA3bIBaN
pacuBeT POAHOM 3EMIN U CHACTbe Ha-
poaa Benvkue TYPKMEHCKUE MO3Thl U
MbICIIUTENN.

MMeHHO KynbType CBOMCTBEHHO, CO-
XpaHsisi NaMsiTb BEKOB W Hacnegys Oy-
XOBHbIN KOA, HauuKn, CNyxuTb OTnpas-
HOW TOYKOM ONS €€ MNPOABMXKEHUS K
BbICOTaM 3KOHOMWYECKOro Nporpecca.
YTBEpKOascb Ha MUPOBOW apeHe Kak
rocydapcTBO He TOIbKO C BbICOKUM
3KOHOMWUYECKUM MOTEHLUMANIoOM, HO U
OYXOBHbIM, TBOPYECKUM, TypKMEHU-
CTaH aKTMBHO MCMONb3YET KYbTYPHYIO
aunnomaTuio ons pasBuUTUS MexXay-
HapOOHOro COoTpyaHMYecTBa. JTa no-
nnTVKa AOMUHUPYET B pasBuTuUmn cde-
pbl KynbTypbl 1 B 2022 rogy.
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susyklar, okuw maslahatlary hem-de
YUNESKO-nyfi edarasy, onufi sebit
dizimleri bilen gefiesmeler guraldy,
olaryfi dowamynda ylym we bilim,
medeniyet hem-de ekologiya ulga-
mynda netijeli hyzmatdaslygyn gel-
jegi uly ugurlaryna garaldy.

Gecgen yarym yylyi dowamynda
guralan medeni ¢arelerifi hatarynda
yurdumyzyn taryhy-medeni yadygar-
liklerinde alnyp barylyan arheologik
gazuw-agtarys islerine bagyslanan
maslahatlary, ylmy meydan dusu-
syklaryny hem-de sergileri gorkez-
mek bolar.

Soriky wagtda yurdumyzda arheo-
logik gazuw-agtarys islerinifi geci-
rilydn yerlerinde guralyan meydan
maslahatlary we okuw maslahatlary
meshurlyga eye boldy.

Su yylyh sentyabr ayynda Yapo-
niyanyn paytagty Tokio saherinde
hem-de ABS-nyfi Mayami saherin-
de gegciriimegi meyillesdirilyan hal-
kara syyahatgylyk sergileri hem-de
oktyabr ayynda Eyran Yslam Res-
publikasynyn Giulistan welayatynda
sebitin  yurtlarynyh arasynda syya-
hatgylyk ulgamynda hyzmatdaslyk et-
mek boyunca Hazaryaka déwletlerin
ministrler derejesinde geciriimegi g6z
ondnde tutulyan maslahat Watany-
myzyf saglygy dikeldis mumkingilik-
lerinifi dsdurilmegine yardam berer.

Bu gun doéwlet Bastutanymyz tara-
pyndan alnyp barylyan ofiyn syyasat
netijesinde Turkmenistan durnukly,
parahatcylyk sOyuji hem-de okgunly
Osyan dowlet hokminde 6z ornuny
pugtalandyryar. Turkmen halkynyn
O0ran bay taryhy-medeni mirasy, Di-
yarymyzyfi medeniyetinifi  déredijilik
kuwwaty Watanymyzyn ruhy Osusin
belentliklerine tarap okgunly 6ie git-
megine yardam beryar.

23-niji awgustda irden
hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow dikugarda paytag-
tymyz boyunc¢a ugusy amala asyryp,
alnyp barylyan isler hem-de Asgaba-
dyh durmus dizimini mundan bey-
l&k-de toplumlayyn kamillesdirmegir
taslamalary bilen tanysdy.

«Hatyra» kitabynyn Ggunji jildinif ta-
ze negiri 1941-1945-nji yyllaryii Be-
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field of tourism between the coun-
tries of the region, which is going to
be held in Gulestan province Islamic
Republic of Iran in October.

Today, progressive policy carried
out by the head of Turkmenistan, our
country is actively strengthened as
stable peace loving and dynamically
developed

State, while rich historic-cultural
property of Turkmen people stimu-
late to make a leap forward of Moth-
erland towards heights of spiritual
progress.

On August 23 in the morning the
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov made a helicopter
fly and got familiar with complex of
works as well as projects on further
perfection of social infrastructure of
Ashgabat.

The 3 volume of the book «Hatyra»
(«Memory») is dedicated to the
memory of warriors, who heroically
fought in Great Patriotic World War
of 1941-1945, left their heads in the
fields of battles, died in the hospitals
from the wounds and also missing
soldiers.

Final round of TV contest of
amateur young artists «Yarilan,
Diyarym!» was organized in singing-
musical center Ashgabat on August
27.

3HauMTEeNbHO  aKTMBU3MPOBAIIOCh
coTpygHudectBo ¢ OpraHunsaumen

no BompocamM OOpasoBaHWUs, Hayku
n kynetypbl OOH (KOHECKO). Co-
CTOSINMNCb MHOFOYUCIIEHHbIE OHNAWH-
BCTpeuun, BebuHapbl U KOHCyNnbTauum
co wTtab-kBaptupon KOHECKO n eé
pervoHanbHbIMM NoapasaeneHnsMu,
B XOO€ KOTOpbIX pacCMOTPEHbI nep-
CMEKTMBHbIE HarMpaBreHust nnogoT-
BOPHOIo B3aMmMogencTBus B obnactu
Haykn n obpasoBaHus, KyneTypbl U
3KONOTnN.

B nepeyHe KynbTypHbIX Meponpus-
TWI HbIHELLHEro NONyroansi — KoHdbe-
PEHLMM, Hay4YHble MoneBble BCTpeYn
N BbICT@BKM, MOCBSILLEHHbIE ApPXEo-
NOrM4YeCcKUM M3bICKaHUSIM Ha UCTOpU-
KO-KYNbTYPHbIX MaMSATHWKax Halwlewn
CTpaHbl.

B nocnegHee Bpems B cTpaHe cTa-
Ny NoNynsipHbl Tak Ha3blBaeMble Mo-

neBble KOH(bepeHUMM K CeMUHapbl,
NpOXoasiline HEenoCPEeACTBEHHO Ha
MecTax apxeoriorm4eckux packomok.

Ha pasButue pekpeaLMoHHbIX BO3-
MOXHOCTeNn Hawen OTYM3HbI Hanpae-

neHbl 3annaHMpoBaHHbIE HA OCEHb
MeXOyHapoaHble TypUCTUYEeCKMe Bbl-
CTaBKW, KOTOpbIE COCTOSATCA B CEHTS-
6pe 2022 roga B Tokuo (AnoHus) u
Mawnamun (CLLUA), a Tarke KOHepeH-
UM Ha YpPOBHE MWHWUCTPOB MpuKa-
CMUNCKNX FOCYAapCTB MO COTPYAHUYE-
CTBY B TypucTuyeckon cdepe mexay
CTpaHaMu pernoHa, KoTopyt Hameve-
HO MpPOBECTM B NPOBUHUMK lynuctaH
Wcnamckon Pecny6nukn MpaH B OKTsI-
Ope TekyLero roaa.

CerogHsa, Gnarogapsi nNpoBOAUMON
rmaBovi TypKMeHMCTaHa Nporpeccus-
HOW MONUTKKE, Halla CTpaHa aKTUBHO
YKPENMseTcs B UMnaKe ctabunbHoOro,
MUPOOBUBOrO M OUHAMUYHO pa3Bu-
BaloLLerocs rocyaapcrea, a boraten-
LLIee UCTOPUKO-KYNbTYpHOE AOCTOSIHWE
TYPKMEHCKOro Hapoga, cosuaaTenb-
HbI NoTeHuMan HauMoHanbHOM Kyrb-
TYpbl CMOCOOCTBYOT CTPEMUTENBLHOMY
npoaswkeHnto OTYU3HBbI K BbICOTaM
AYXOBHOTO nporpecca.

23 aerycta yTtpoMm [lpesnaeHt
Cepaap bepabiMyxamenos coBepLUnn
obnér cronuubl, ¢ GopTa BepTOné-
Ta O3HAaKOMUBLUUCH C MPOBOAMMBLIMU
30eCb KOMMMEKCHbIMKM paboTamu, a
Takke C MpoeKTamu JanbHenLwero co-



yik Watangylyk ursunyh séwes mey-
danlarynda we vyaralanmak zerarly
hassahanalarda wepat bolan, seyle-
de dereksiz yiten esgerlerifi yagty ya-
dygarligine bagyslanyar.

27-nji awgustda «Asgabat» aydym-
saz merkezinde hoéwesjen yas ay-
dymgylaryf «Yanilan, Diyarym!» tele-
baslesiginifi jemleyiji tapgyry gecirildi.

Berkarar dowletin tédze eyyamy-
nyfi Galkynysy dowriinde turkmen
aydym-saz sungatyny &sdirmek,
taze, déwrebap eserler bilen baylas-
dyrmak, il icinden howesjeri aydym-
¢y yaslary yize gykarmak, yaslaryn
kalbynda milli sungatymyza séygi do-
retmek ugrunda yurdumyzda déredi-
jilik baslesikleri yzygiderli gegcirilyar.
Tdrkmenistanyn Garagsyzlygynyn 31
yyllyk bayramy mynasybetli edebiyat,
medeniyet we sungat isgarlerinini, ho-
wesjen aydymgy yaslaryni hem-de ze-
hinli ¢cagalaryfh arasynda Turkmenis-
tanyn Prezidentinifi « Tarkmeniri Altyn
asyry» atly bayragyny almak ugrun-
daky baslesigifi c¢aklerinde gegiril-
yan «Yanlan, Diyarym!» telebaslesi-
gi hem howesjen aydymgy yaslaryn
sungat aleminde ukyp-basarnyklary-
ny kamillesdirmekde méhim ahmiye-
te eye bolyar.
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In the era of Revival of a new era
of powerful state, our country hold
creative contest on regular basis
aimed at developing and enrich-
ing the Turkmen singing-musical
art with new compositions, finding
young executors and multiplying
the love to national art in the heart
of youths. «Yarilan, Diyarym!» TV
contest carried out on occasion of
31th anniversary of independent
motherland, within the framework of
contest among the figures of litera-
ture, culture and art, amateur per-
formance of young executers and
talented children f or receiving pre-
mium of President of Turkmenistan
«Tarkmenin Altyn asyry» has a sig-
nificant importance for perfection of
creative abilities of young children
who are interested in singing.

In accordance with order of the
President of Turkmenistan the par-
ticipants won awards in TV con-
test «Yarlan, Diyarym!» carried out
in the year «Epoch of people with
Arkadag» and those, who demon-
strated their mastership were award-
ed with golden chains of President
of Turkmenistan.
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BEPLUEHCTBOBAHUA COUMANbHOW WH-
dpacTpykTypbl Awxabazga.

[MaMaTn BOWHOB, repouyvecku cpa-
XaBwunxcs B 6osix 3a PoauHy B
Benvkon  OTevecTBeHHOW  BOWHE
1941-1945 rogos, naBLIKX HA MOMSAX
CpakeHui, NormbLUnX OT MONyYEHHbIX
paHeHnn B rocnuTansx, a Takke npo-
nasLmx 6e3 BecTu, NOCBALWEH TpeTUi
TOM KHUM «Hatyra» («[MamsaTtb»).

27 aBrycta B MNeCeHHO-My3blKarib-
HOM LeHTpe «Awxabag» cocTosncs
dUHanNbHbIN TP  TENEBU3MOHHOIO
KOHKypCa camogesTeribHbIX MONoabiX
aptuctos «Yarilan, Diyarym!».

B apy BospoxageHuss HOBOW 3Mnoxwu
MOTYLLIECTBEHHOrO rocyaapcTea B Ha-
Wen cTpaHe perynspHo MpoBOOATCS
TBOPYECKME KOHKYPCbl, HaLerneHHble
Ha pas3BuTne W oborallieHne Typk-
MEHCKOro MY3bIKanbHO-NECEHHOro
MCKyCCTBa HOBBIMW COBPEMEHHbBIMM
Npon3BeAeHNAMU, BbISIBIIEHNE CaMO-
AesiTenbHbIX MOMOAbLIX UCMOMHUTENEN
U NMpUyMHOXeHne B HbIX cepauax
nobBKN K HaUMOHANBHOMY MCKYCCTBY.
TeneBuanoHHbIN  KoHKypc  «Yarilan,
Diyarym!», opraHnsyemblin no cny4yato
31-1 rogoBLWMHBLI He3aBucumocTn OT-
UYM3HbI B paMKax KOHKypca cpeav gesi-
Tenen nuTepaTypbl, KynbsTypbl U UC-
KyccTBa, camofesiTenbHbIX MONoAbIX
ucnonHUTenen n ogapéHHbIX AeTen
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«Halkyh Arkadagly zamanasy» yy-
lynda gegirilen «Yarilan, Diyarym!»
telebaslesiginde  Ustlnlikli  ¢ykys
edip, 6zlerinifi yerine yetirijiligi bilen
ayratyn tapawutlanan aydymgylary
sylaglamak maksady bilen, Turkme-
nistanyn Prezidenti Karara gol c¢ek-
di. Resminama layyklykda, «Yarilan,
Diyarym!» telebaslesiginif yenijileri
Tarkmenistanyfi Prezidentinii altyn
zynjyry bilen sylaglanyldy.

31-nji awgustda paytagtymyz-
da hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyn tabsyrygy bo-
yunca yakynda gecirilen iri halkara
yaryslarda Russiya Federasiyasy-
nyfl Wladiwostok saherinde gegirilen
«Aziyanyn g¢agalary» atly VII halkara
sport oyunlarynda hem-de Turkiye
Respublikasynyfi Konya saherinde
guralan V Yslam raydaslygy oyunla-
rynda Ustunlikli ¢ykys edip, bayrakly
orunlara mynasyp bolan tdrgenleri
sylaglamak dabarasy boldy.

Su glnki ajayyp waka mynasybet-
li medeniyet we sungat ussatlarynyn
konserti guraldy.

1-nji sentyabrda Turkmenistanda
Bilimler we talyp yaslar guini dabaraly
yagdayda bellenilyar. Su mynasybetli
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According to the order of the
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov the sportsmen
honoring ceremony, which turned
out among the first three prize pla-
ces in recently held international
sport games «Children of Asia» con-
ducted in Vladivostok Russian Fed-
eration and the Vth Games of Islamic
solidarity in the city of Konya Turkish
Republic, was held on august 31 in
Turkmen capital.

On occasion of memorial event, art
cultural concert was organized.

The Day of knowledge and student
youth in Turkmenistan is festively
celebrated on the 1st September.
On this occasion, the first bell, which
proclaimed on the beginning of a
new 2022-2023 academic year in
all high establishments of country, is
sounded.

According to tradition, the school-
children and students have started
the first day of autumn with flower
laying ceremony to the Monument
of independence and monument to
Berdimuhamed Annayev set in sec-
ondary school number 27 of the vil-

—
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Ha couckaHue npemuun [lpesmgeHTa
TypkmeHuctaHa «Tarkmenifi  Altyn
asyry», MMeeT OrpOMHOE 3HadeHue
ONS COBEPLUEHCTBOBAHNSI TBOPYECKNX
CnocobHOCTEN MONOOEXM, YBIieKal-
LLEeNCA NeHNeM.

B uensx HarpaxgeHus neBLOB,
YCMELLUHO BbICTYNUBLLMX B TENEBU3U-
OHHOM KOHKypce «Yarilan, Diyarym!y,
NpoBeAEHHOM B rogy «Jroxa Hapo-
na c Apkagarom», U OTRAMYMBLLIMX-
CSl MCMOMHUTENBLCKMM MacTEPCTBOM,
Mpe3ngeHT TypKMeHucTaHa nognu-
can lNMoctaHoBneHWe, B COOTBETCTBUN
C KOTOpbIM MoGeanTenn TernekoHKyp-
ca «Yaflan, Diyarym!» HarpaxaeHsi
3onotou uenoykon MpesngeHta Typk-
MeHuUcTaHa.

31 aBrycta B TYpKMEHCKOW cTonuLe
no nopyyenuto lNMpesngeHta Cepgapa
BepobiMyxamegoBa coctosinacb Lue-
pPEMOHMSI 4eCTBOBaHMS  CropTcme-
HOB, 3aHABLUMX MpPM30Bble MecTa B
HedaBHUX KPYMHbIX MEXAYHapO4HbIX
coctazaHuax — VII MexagyHapogHbix
CnopTMBHbLIX Urpax «etn Asuny, npo-
XoouBwux B ropogde Bnagmeoctok
Poccuinckon ®depepaumm n V Urpax
WCITaMCKOW CONMAapHOCTU B ropoae
KoHbst Typeukon Pecnybnuvku.




yurdumyzyn ahli okuw mekdeplerin-
de taze 2022-2023-nji okuw yylynyn
baslanyandygyny bugslayan ilkinji jar
yanlandy.

Asylly dabe gora, glyz paslynyn il-
kinji guni Asgabadyn mekdep okuw-
cylary we talyplary G¢in Garagsyzlyk
binasyna hem-de Ahal welayatynyn
Gokdepe etrabynyn Yzgant sahercge-
sindaki 27-nji orta mekdepde yerles-
yan Berdimuhamet Annayewin yady-
garligine gul goymak dabarasy bilen
baslandy.

Orta mekdeplerde, yoérite orta
we yokary okuw mekdeplerin-
de dabaraly careler gegirildi. Olar-
da hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyn Gutlagy okaldy.
Déwlet Bastutanymyz yas nesillere
bilimlerifi hem-de uly agyslaryn yagty
yoluna ak pata berdi.

Hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedowyrni hem-de
Gahryman Arkadagymyzyn adyndan
bilimler dinyasine ilkinji gezek ga-
dam basyan g¢agalara ydrite ornasdy-
rylan programma upjungilikli «Bilimli»
atly kompyuterlerifi yadygarlik sow-
gat hékminde gowsurylmagy satlykly
waka boldy.

Bayramgylyk dabaralaryna gat-
nasyjylar yurdumyzyii bilim ulga-
myny mundan beyldk-de kamil-
lesdirmegir ahmiyetini nygtap,
hormatly Prezidentimiz ~ Serdar
Berdimuhamedowa 6sup gelyan yas
nesil barada hemmetaraplayyn alada
edyandigi Ugin tlys yldrekden hosal-
lyk bildirdiler we ddwlet Bastutany-
myza berk jan saglyk, halkymyzyrn
abadangylygynyn, eziz Watanymyzyni
rowaglygynyh bahbidine alyp baryan
kdpugurly isinde uly uUstunlikleri ar-
zuw etdiler.

1-nji sentyabrda paytagtymyzda-
ky «Mekan» kdsglinde Turkmenis-
tanyfi Magtymguly adyndaky Yaslar
guramasynyf VII gurultayy gegirildi.
Watanymyzyri mukaddes Garagsyz-
lygynynn 31 yyllygy mynasybetli gu-
ralan foruma hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedow gatnasdy.

Paytagtymyzdan hem-de yurdu-
myzyfi  welayatlaryndan  wekillerifi
gatnasmagynda gecirilen gurulta-

lage Yzgant of Geokdepe region of
Akhal welayat.

Address by President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedoyv,
who directed the young generation
to good and bright path of the world
of knowledge and big novelties was
read in the lines up of secondary,
secondary-special and high educa-
tional establishments.

Remarkable event for children,
who overstepped the school thresh-
old for the first time, was splendid
gift computer «Bilimli» with special
software program presented on be-
half of President of Turkmenistan
Serdar Berdimuhamedov and Hero
Arkadag.

Having underlined significant im-
portance of further perfection of
native education system, the par-
ticipants of the festive ceremonies
expressed appreciations to the
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov for all round care
on growing generations and wished
the Head of State sound health and
big success in his multilateral activity
for wellbeing of people and prospe-
rity of love Fatherland.

On September the 1st the capital
«Mekan» Palace was the venue for
conducting the VIl session of Youth
organization of Turkmenistan named
after Magtymguly. The forum ad-
joined to 31st anniversary of the holy
independence of our fatherland was
attended by the President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov.

During a meeting, which united
the delegates of the capital and all
welayats of country, the analysis of
the work for the past period has been
done, the priority task stood in front
of Organization in the era of Revival
of new epoch of the powerful state
have been defined, a number of or-
ganizational matters have been dis-
cussed.

Arrival of President of Turkmeni-
stan Serdar Berdimuhamedov in
«Mekan» Palace was met with great
inspiration. Participation of Head of
State in this forum has become a

B yecTb 3HaMeHaTenbHoro cobbiTns
ObINT OpraHM3oBaH KOHLUEPT MacTepoB
KynbTYpbl U UCKYCCTB.

1 ceHTAbpa B TypkMeHUCTaHe Top-
eCTBeHHO oTme4vaeTcs [leHb 3HaHui
N CTYOEHYECKON MONOAEXM, MO Cry-
Yyal KOTOporo BO Bcex y4yebHbix 3a-
BEAEHMAX CTpaHbl NPO3By4Yan NepBbIn
3BOHOK, BO3BECTUBLLMA O Hayane Ho-
Boro, 2022-2023 y4ebHoro roga.

Mo 3aBegéHHOM Tpaguumm nep-
BblIl OE€Hb OCEHW Hadancsa ans aw-
xabaacKnx LUKONbHUKOB U CTYOEHTOB
C LEPEMOHUN BO3MOXEHUS LIBETOB K
MOHYMEHTY HE3aBMCUMOCTM N NaAMAT-
HUKY Bepabimyxameny AHHaeBy, ycTa-
HOBMEHHOMY B cpefHen wkone Ne 27
cena bl3raHT eokTennHcKoro atpana
Axanckoro BenasTa.

B cpeaHux wkonax, cpeaHux cneuu-
anbHbIX U BbICLLIMX Y4EOHbIX 3aBe4EHN-
SIX MPOLUIN TOPXKECTBEHHbIE JIMHENKN,
Ha KOTOpbIX ObINO 3a4nTaHO MpPUBET-
ctBeHHoe Ob6palleHne [lpesngeHTa
Cepaapa bepabiMyxamenoBa, HanyT-
CTBOBAaBLLErO0 MOJIO0E€ MOKONEeHue B
[00pLIA M CBETMbIN NyTb B MUP 3Ha-
HUIA 1 6ONbLUNX OTKPBLITUN.

PapocTHbiM cobOblTeM Ana  Tex,
KTO BMepBble MepeLlarHyn LWKosb-

HblW MOpOr, cTano BpyyeHue oOT
UMEHMU Mpe3ngeHTa Ceppapa
BepabiMyxamenosa " lepos-

Apkagara 3amedartenbHOro nogapka
— obyvatouero komnbtotepa «Bilimliy»
CO cneumanbHO YCTaHOBNEHHbIM Npo-
rpaMmMmHbIM obecrneyeHnem.

YYacTHUKM  TOPXKECTBEHHbIX  Lie-
PEMOHMIN, MOAYEPKHYB  OrpOMHOE
3HavyeHue [JanbHenLlero coBepLUeH-
CTBOBaHWS OTEYECTBEHHOW CUCTEMBbI
obpasoBaHus, Bbipasunu Npe3ngeHTy
Cepaapy bepabimyxamenoBy cepaed-
HYI0 NPU3HATENBbHOCTb 32 BCEMEPHYHO
3aboTy 0 nogpacTaroLemM MoKOMNeHNH,
agpecoBaB [flaBe rocygapcrea Mo-
XenaHus Kpenkoro 300poBbs 1 60mb-
LIMX YCMNEXOB B €ro MHOrorpaHHom
JedatenbHOCTM Ha 6Gnaro Hapoga w
npouBeTaHns Nobrmon OTYMSHBI.

1 ceHTs0psa B cTonMyHOM [BOpLe
«Mekan» coctosnca ovepeaHon, VIi
cve3q MonogéxHon opraHusauum
TypkMeHucTaHa uMeHu MaxTymkynu.
B dopyme, npuypoyeHHom k 31-i ro-
OOBLUMHE CBSILLEHHOW HE3aBMCMMOCTH
OT4mn3HbI, NpuHAN yyacTtue MNpesngeHT
Cepnap bepgbimyxamenos.
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yyn dowamynda gegen dowirde ye-
rine yetirilen islerin jemi jemlenildi,
Berkarar dowletin tadze eyyamynyn
Galkynysy déwrinde bu guramanyni
onunde duryan ileri tutulyan wezipe-
ler kesgitlenildi we birnage guramagy-
lyk meselelerine garaldy.

Hormatly Prezidentimiz = Serdar
Berdimuhamedowyn «Mekan» kos-
glne gelmegi satlykly waka 6éwrildi.
Arkadagly Serdarymyzyn gurultayyrn
isine gatnasmagy yurdumyzda yaslar
syyasatyna dowlet derejesinde mo-
him &ahmiyet berilyandiginifi aydyn
beyany boldy.

Gurultayyn wekillerinin we yurdu-
myzyn ahli yaslarynyn adyndan déw-
let Bastutanymyza gurultayda ¢ykys
etmek hayysy bilen yuzlenildi.

Garassyz dowletimizi 2022-2052-
nji yyllarda durmus-ykdysady taydan
Osdurmeginn  Milli maksatnamasyna
layyklykda, yas rayatlarynn yasayys-
durmus Upjunciligi gowulandyrylyar.
Olaryh telekecilik baglangyclaryny
hoéweslendirmek boyunga netijeli isler
alnyp barylyar.
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bright certification of care attention
to the youth policy.

The delegates and young genera-
tion of the country have kindly turned
to Head of State with request to
make a speech at the session.

In accordance with national pro-
gram of social-economic develop-
ment of the country for 2022-2052
the living social provision of the youth
citizens is improved and fruitful work
on stimulation of their entrepreneurs’
initiatives is carried out.

In his statement the Head of state
has dwelled on physical culture and
sport, which is developed harmoni-
cally and play important role in for-
mation of character of a person,
stimulate confidence in their power.
Hence, our country carries out effec-
tive work for attraction of population
to physical culture and sport and pro-
paganda of healthy life principles.

The statement made by
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov was listened with

T

ASGABAT SAHER HAKIMLIGININ "MEKAN"KOSGI

B xope cbesna, obbeguHMBLUETO
JeneraToB U3 CTONULbI N BCEX Bena-
SAITOB CTpaHbl, Obln gaH aHanus npo-
JenaHHoM 3a npoweawun nepuoa
paboTte, onpeneneHbl NPUOPUTETHLIE
3agaun, ctosime nepen OpraHusauu-
en B apy BospoxaeHus HOBOW 3NoXu
MOTYLLEeCTBEHHOIO rocyaapcTBa, pac-
CMOTpPEH psf OpraHn3aumMoOHHbIX BO-
NpOCOB.

C orpomHbIM BOOAYLLIEBNEHNEM BOC-
NPUHANK aeneratbl cbesaa npuodbiThe
Bo [Bopeu «Mekan» [lpesngeHTa
Ceppapa bepgbimyxamepoBa. Yua-
cTve rmaebl TypKMeHUcTaHa B pabote
dopyma cTano KpacHope4mBbIM NO4-
TBEPXXOEHNWEM TOro OrPOMHOMO BHU-
MaHWsl, KOTOPOe yOensieTcs B HaLUEn
CTpaHe MOSIOAEXHON NOSIUTUKE.

OT umeHn generaToB 1 BCErO MOJO-
O0r0 NOKOMEHUs CTpaHbl 3By4nNT 06pa-
LLleHMe K rnaBe rocygapcTea ¢ npocb-
6ol BLICTYNWUTb Ha Cbe3ae.

B cootBetctBUM ¢ HauwnoHanbHoOM
nporpaMmon coumanbHO-3KOHOMUYEe-
CKOro passutuna ctpaHbl B 2022—2052
rogax ynyywaercs >KUIULLHO-COLM-
anbHoe obecneyeHne MonoabIx rpax-



Doéwlet Bastutanymyz c¢ykysynyn
dowamynda bedenterbiyanin we
sportuf  jemgyyetifi sazlasykly 06su-
sini Upjin edyandigini, adam hasi-
yetini kemala getirmekde m&him
orny eyeleyandigini, adamda 6zline
ynamy, guyc-kuwwaty, ruhubelentli-
gi terbiyeleyandigini nygtady. Sonun
Ugin rayatlarymyzy, ayratyn-da, yas-
lary bedenterbiye we sport bilen mes-
gullanmaga gifnden g¢ekmek, sagdyn
durmus yodrelgelerini wagyz etmek
boyunca netijeli isler alnyp barylyar.

Hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyn ¢ykysy uly Uns
bilen difilenildi we sowhunly el car-
pysmalar bilen kabul edildi.

Hormatly Prezidentimiz  Serdar
Berdimuhamedow gurultaya gatna-
syjylaryn sowhunly el carpysmalary
astynda «Yaslar barada déwlet syya-
saty hakynda» Tidrkmenistanynn Ka-
nunyna gol ¢ekdi. Bu waka gurultaya
gatnasyjylar tarapyndan uly ruhube-
lentlik bilen garsylanyldy.

Hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyh su gun gol c¢e-
ken Kanunynyn geljekde jemgyyetci-
lik durmusynyn durli ugurlary boyun-
¢a yaslaryn basarnygyny, sagdyn we
kamil 6sls derejesinifi gii mimkin-
cgiliklerini agyp goérkezmage, olaryn
bahbitlerini, hukuklaryny goramakda,
muny is yuzinde amala asyrmakda
agirt uly hukuk resminamasy boljak-
dygy bellenildi.

Gurultayyn isi tamamlanandan sofi-
ra, hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow hemmeler bilen
hoslasdy we bu yerden ugrady.

Seylelikde, nobatdaky gurultay tirk-
men yaslarynyn déwlet Bastutanymy-
zynn dasyna makam jebislesendigi-
nin, Garassyz, Bitarap Watanymyzyn
bagtyyar su gununifi we nurana gel-
jeginin  bahbidine onun koptaraply
mumkingiliklerini durmusa gegirmage
héwesinif aydyn beyanyna owrtldi.

3-nji sentyabrda Ak bugday etraby-
nyn «Nowruz yaylasyndaky» «Turk-
menif ak dyi» binasynda mukaddes
Garassyzlygymyzyn 31 yyllygy my-
nasybetli zehinli ¢cagalary arasynda
gecirilen «Garassyzlygyn merjen da-

deep attention and accompanied
with great applauds.

The Head of state signed a law
of Turkmenistan «On state youth
policy» that was greeted with great
inspiration by the participants of the
forum.

It was noted, that the Law signed
today by President of Turkmenistan
Serdar Berdimuhamedov, would be-
come basic legal document provid-
ing to young Turkmens all round op-
portunities to realize its potential and
capabilities in various fields of state
and public life.

Upon completion of the meeting
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov warmly said good-
bye to the participants and left the
venue of the meeting.

Thus, the current forum obviously
demonstrated solidarity and unity
of Turkmen youth around the head
of state, its aspiration to realize the
multiple potential for the name of
happy and bright future of indepen-
dent neutral Motherland.

Gala concert for the participants
of final round of children music-song
contest «Garassyzlygyr merjen dan-
eleri» conducted in commemoration
of the 31st anniversary of holy inde-
pendence was held on September 3
in «Tarkmenin ak dyi» that located
in the valley «Nowruz yaylasy» in Ak
bugdai etrap.

Festival of talented youth be-
ing carried within the framework of
«Turkmenin Altyn asyry» to get the
award of the President of Turkmeni-
stan creates a wide field for making
experiments and initiatives.

Grandiose final of annual contest
«Garassyzlygynn merjen daneleri»,
being held in the year «Epoch of
people with Arkadag» demonstrated
once again the endless number of
talents of the native land.

A song performed by festival par-
ticipants and multi-numbered attend-
ees became the final accord of the
festivity.

Upon the outcomes of contest the
winners were declared and on behalf
of President of Turkmenistan were

0aH, BeOéTca nnogoTBopHasa pabota
Nno CTUMYNMPOBaHUIO UX NPeanpuHUu-
MaTenbCKUX MHULMATUB.

B cBoém BbicTynneHuu rmasa Typk-
MEHUCTaHa TaKKe 3aTpoHyn Temy
U3MYECKON KynbTypbl U COpTa, KO-
Topble obecneynMBaloT rapMOHUYHOE
pasBuTMe OOLLECTBa, UIPaT BaXHYHO
ponb B (bOpMMPOBaHUM XapakTepa
yeroBeka, CTUMYMMPYHOT B HEM 9H-
Ty3uasm, yBepeHHOCTb B cebe u cBo-
ux cunax. lNoatomy B Hawen cTpaHe
npoBoauTcs achdekTmBHas paboTta no
LUMPOKOMY MPVBIIEYEHNIO TpaxaaH,
0COBGEHHO MOnoAéXu, K 3aHATUSAM
U3KYNLTYpPOM M CMOPTOM, Mpona-
raHge NpuHUMNOB 340poBOro obpasa
KNU3BHWN.

BeicTynneHue [Npe3ngeHTa
Ceppoapa bepagbimyxamenoBa Obino
3acnywaHo ¢ rnybokum BHUMaHWEM
N BCTpeYeHO OypHbIMM annogucMeH-
Tamu.

[MmaBa rocypapctsa nognucan 3akoH
TypkmeHucTaHa «O rocygapCTBeHHOM
MOJOAEXHOWM NONUTUKE», YTO ObINo C
OrPOMHbIM BOOAYLLEBINEHNEM BOCNPU-
HATO yYacTHUKaMu opyma.

OTmevanocb, 4YTO MOAMWCAHHbIN
cerogHa [pesngeHtom Cepgapom
BepabiMyxamenoBbiM 3akoH CTaHeT
OCHOBOMOMNaraLwum NpaBoBbIM AOKY-
MeHTOM, obecnevnBaoLLM MONOAbIM
TYPKMEHWCTaHLAM BCE BO3MOXHOCTU
Ons NonHOW peanusauum CBOEro no-
TeHumana n cnocobHocTen B pa3nuy-
HbIX cdhepax Xu3HW rocydapcTsa U
obulecTBa.

Mo 3aBepweHun paboTbl cbesfa
MpesnagenTCepapapbepabimyxamenos
Tenno nonpoLianca co BCEMU U OT-
ObIn ¢ MecTa cobbITuS.

Taknum 06pa3om, HbIHELIHMI OpYM
HarnsaHo NPogeMOHCTPUPOBan eanH-
CTBO M CMIIOYEHHOCTb TYPKMEHCKOW
MOIOAEXM BOKPYT rMaBbl rOCYAapCTBa,
€€ CTpemreHne peanu3oBaTb CBOW
MHOFOrpaHHbIN MOTeHUMan BO WMSA
CYaCTNMBOro HACTOSILLEro U CBETNOro
OyoyLlero He3aBMCMMOW HeWTparnb-
Hon PoauHbl.

3 ceHTsa0psa B 3gaHum «Turkmenin
ak Oyi», pacnonoXxeHHOM B AOMuHE
«Nowruz yaylasy» atpana Ak byrgain,
COCTOAMCA rana-KoHUepT Yy4yacTHu-
KOB 3aKJIlOYUTENBHOIO Typa [OETCKO-
ro Mys3blkanbHO-NECEHHOro KOHKypca
«Garassyzlygyn merjen daneleri»,
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neleri» baslesiginiii jemleyji tapgyry-
na gatnasyjylaryn konserti boldy.

Tdrkmenistanyn Prezidentinir
«Turkmenin Altyn asyry» atly basle-
siginin ¢aklerinde her yyl gegirilyan
yas zehinlerifi gdézden gegcirilisi taze
baslangyglary 6fie sirmek ugin gin
muamkingilikleri agyar, cagalary 6z ze-
hin-basarnyklaryny 6sdirmage ruh-
landyryar.

«Halkyh Arkadagly zamanasy» yy-
lynda gegirilyan «Garassyzlygyn mer-
jen daneleri» baslesiginifi nobatdaky
jemleyji tapgyry tirkmen topragynyri
zehinlere baydygyny yene bir gezek
aydyn gorkezdi. Baslesige gatnasy-
jylaryfi ahlisinin hem-de koép sanly
tomasagylaryn bilelikde yerine yetir-
meginde yanlanan aydym konsertiri
ajayyp jemlenmesine éwruldi.

Cykyslaryn jemleri boyunga caga-
lar aydym-saz baslesiginifi yenijileri
yglan edildi, olara Turkmenistany
Prezidentinih adyndan gymmat baha-
ly sowgatlar hem-de baslesigin yeni-
jisinin diplomy gowsuryldy. Doredijilik
gbzden gegirilisine gatnasyjylaryn her
birine gymmat bahaly sowgatlar beril-
di. Olar yas zehinleri taze déredijilik
Ustlnliklerine, gelijekde-de dorediji-
lik basarnyklaryny kamillesdirmage,
taze sepgitlere yetmage ruhlandyrar.

5-nji sentyabrda paytagtymyzdaky
«Argabil» myhmanhanasynda yurdu-
myzyfi Garassyzlygynyn 31 yyllygy
mynasybetli «Garagsyz Turkmenis-
tan halkara habarlar ginigliginde» atly
halkara maslahat gegirildi.

Halkara mediaforumyn baslanma-
gynyn ondsyrasynda ona gatnasyjy-
lar bu yerde guralan sergidaki gym-
matlyklar bilen tanysdylar.

Yurdumyzyt  képgiilikleyin habar
beris serigdeleri bilen Dasary igler
ministrliginin guramagynda gegirilen
maslahatyfi maksady Turkmenista-
nyn Garassyzlyk yyllary iginde yeten
derejesini ginden yaymakdan we be-
yan etmekden, kopgulikleyin habar
beris serisdelerinifi ugry boyunca hal-
kara hyzmatdaslar bilen yola goylan
netijeli gatnasyklary 0Gsdirmekden
ybaratdyr.

Su gunki halkara maslahat Turkme-
nistanyh parahatgylygy, durnuklylygy,
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given valuable prizes and diplomas.
All young artists were given memo-
rable souvenirs which called to in-
spire them for further perfection and
achievement of the goals on the cre-
ative path.

On September the 5th international
conference «Independent Turkmeni-
stan in the international information
space» tamed to 31st anniversary
of independence of the country was
held in the capital hotel Archabil».

Special exhibition dedicated to this
significant date has become a start-
ing point for beginning of the largest
media-forum.

The aim of the conference orga-
nized by national Mass-media jointly
with Ministry of foreign affairs is wide
coverage and popularization of great
achievements of Turkmen state for
the years of sovereign development
and also deepening of fruitful col-
laboration with foreign Mass-Media.

The current International media-fo-
rum confirmed once again the aspi-
ration of Turkmenistan to strengthen
peace and stability, to universal so-
cial-economic prosperity multiplica-
tion of the mutual beneficial ties with
all countries in the world.

Agricultural campaign — mass cot-
ton harvest collection took a start
in Turkmenistan. According to the
schedule, which was approved by
the Cabinet of Ministers session
on September the 2nd, «white cot-
ton collection campaign» started on
September the 7th in Akhal, Balkan,
Lebap and Mary welayats. Taking
into consideration land climatic-con-
ditions the daikhans of Dashoguz
welayat join them a little bit late — on
September 14.

Within the framework of the contest
«Turkmenin Altyn asyry» proclaimed
by President of Turkmenistan, a fi-
nal round of the creative parade was
held in the Palace of mukams of the
State cultural center on September
13.

New musical contest was set up
in January of the current year with
an aim to study and propaganda of
national cultural heritage and also

NpoBeAEHHOro B O3HameHoBa-
Hue 31-M1 TrogoBLUMHbI CBSILLEHHOW
HEe3aBNCMMOCTM.

lNpoBoAMMLIM B pamKax KOHKypca
«Tarkmenifi Altyn asyry» Ha couc-
KaHne npemun T[pesngeHta Typk-
MeHUCTaHa (pecTMBanb KOHbIX Aapo-
BaHU cO34aéT LWMpoKoe norne Ans
3KCMEPUMEHTOB U MHMLMATUB, NOBYX-
OaeT pebaT kK CaMOBbIPaXEHUIO.

paHAnO3HbIN  bUHAN  exerogHo-
ro koHkypca «Garassyzlygyn merjen
daneleri», npoBognmoro B rogy «3no-
Xa Hapoga ¢ Apkagaromy», B oyepes-
HOW pa3 [okasan HencyeprnaemocTb
TanaHToB POAHON 3eMIN.

3aknounTenbHbLIM akkopAOM npasa-
HWKa npo3Byyarna necHs, WUCMOMHEH-
Has ydaCcTHUKaMy ecTMBans u MHO-
rOYUCHEHHBLIMU 3PUTENSMM.

Mo wToram BbLICTYMNEHWA Obinn
obbsaBMNeHbl UMeHa nobeguTenen, Ko-
TOpbIM OT uMeHu [lpesngeHTta Typk-
MEHWCTaHa BPYYMIM LEHHblE MPU3bl
1 OUNnoMbl naypeaToB KOHKypca. Bee
OHblIE apTUCTBI cTanu obnagarensiMu
NamATHbIX CYBEHMPOB, MPU3BAHHbIX
BAOXHOBWUTb WX Ha AarbHewlee ca-
MO-COBEpPLLEHCTBOBaHNE U OOCTUXE-
HMe 3aBETHOM LENM Ha TBOPYECKOM
nyTw.

5 ceHTAbps B cTONUYHOM OTene «Ap-
yabun» cocTosinacb MeXxayHapoa-
Has KoOHdpepeHuuna «HesaBucnmbIN
TypKMEHUCTaH B  MeXZyHapogHOM
WH(OPMALIMOHHOM  MPOCTPAHCTBEY,
npuypoyeHHas K 31-i rogoBLLMHE He-
3aBUCUMOCTU CTPaHbI.

OTol 3HameHaTenbHoOW AaTe Obina
TaKke MocesilLleHa crneumanbHas Bbl-
CTaBKa, 3HaKOMCTBO C KOTOpOW npea-
BapwWro Hayarno KpynHenwero meama-
dopyma.

Llenb koH(pepeHuuun, opraHM3oBaH-
HOW HauMOHamnbHbIMKM  CpeacTBaMu
MaccoBOM WMHopMaunnm COBMECT-
HO C MMWHUCTEPCTBOM MHOCTPaHHbIX
Jer, — LMPOKOe OCBELLEHNe 1 nony-
napusaums  rpaHguosHbIX  JOCTMKE-
HUA  TypKMEHCKOrO rocygapcrea 3a
rofbl CyBEPEHHOIO pasBUTUS, a TaKkke
yrnybrieHne ycTtaHOBMBLUErocs Mro-
OOTBOPHOrO COTpyAHWYecTBa C 3a-
pyGeXHbIMM MapTHEPaAMM MO JIMHWUMK
CMIN.

HblHeWHWn  MexayHapoaHbIn  Me-
anacopym B ouvepegHon pas nog-
TBepAun cTtpemneHne TypkMeHncTaHa



ahlumumy durmus-ykdysady 0&sulsi
pugtalandyrmaga, dinyanin ahli yurt-
lary bilen 6zara bahbitli gatnasyklary
mundan beylak-de gineltmage gy-
zyklanmasynyn nobatdaky beyanyna
owruldi.

Yurdumyzda méhim oba hojalyk
garesi — pagta yygymy mowsimi
baslandy. Ministrler Kabinetinii 2-nji
sentyabrda gecirilen mejlisinde tas-
syklanan tertibe layyklykda, Ahal,
Balkan, Lebap we Mary welayatlaryn-
da 7-nji sentyabrda pagta yygymyna
girisildi. Toprak-howa sertlerine layyk-
lykda, Dasoguz welayatynda pagta
yygymy14-nji sentyabrda baslanar.

13-nji sentyabrda Dowlet medeni-
yet merkezinii Mukamlar kdsglnde
Tarkmenistanyn Prezidentinifi «Turk-
menin Altyn asyry» atly bayragyny al-
mak ugrundaky baslesigin ¢aklerinde
ilkinji gezek gegirilyan «Calsana, bag-
sy!» doredijilik gbézden gegciriliginifi
jemleyji tapgyry boldy.

Bu taze aydym-saz baslesigi mil-
li mirasymyzy owrenmek, wagyz et-
mek maksady bilen, seyle hem dutar

on the occasion of inclusion of dutar
production craft, executional musical
art and art of bagshi in Representa-
tive list of intangible cultural heritage
of humanity of UNESCO.

This art, which goes to deep an-
cient times by its roots, is laid phi-
losophy of life and valuable orien-
teers of our people — peacekeeper.
Bakhshi-musicians has brought the
creative energy of creativity through
the ages, established schools, and
educated the fellows and succes-
sors. The art of bagshi, which was
formed and that is less important and
preserved its primary shape within
many years, has been sewed from
old artistic traditions received new
impulse development today.

The final round of the contest «Cal-
sana, bagsy!» consisted of 12 musi-
cians — dutarists with the same num-
ber of bagshi representing Ashgabat
and welayats of the country. Among
them just- 4 ladies, it is known, the
Turkmen women played special role
in the development of musical cul-

K YNpOYeHMI0 Mypa 1 CTabnibHOCTMH,
BceoOLlemy coLmManbHO-3KOHOMMU-
YeCKOMY nNPOUBETaHWIO, a Takke K
AanbHenwemy NpUyMHOXEHMWIO B3au-
MOBBIFOAHbIX CBSI3€ CO BCEMW 3auH-
TepeCcoBaHHbIMU CTPaHaMU MAaHEThI.

B TypkmeHucTaHe ctapToBana Bax-
Hasi CernbCKOXO39WCTBEHHas Kamna-
HWS1 — MaccoBbI COOp ypoXas xron-
ka. B cooTBeTCTBUM C YTBEPKAEHHBIM
Ha cocrosiBlieMcs 2 ceHTabpsa 3ace-
naHum KabuHeta MuHuctpoB rpadgu-
KOM 7 ceHTs10ps «benasi ctpaga» pas-
BepHynacbk B Axanckom, bankaHckom,
Jlebanckom 1 MapbiickoM Benasitax.
C y4éTOM MNOYBEHHO-KIMMaTUYECKMX
YCIOBUI, YyTb no3xe — 14 ceHTAbps
— K HUM NpucoeanHaTca ganxade [a-
LLIOry3cKoro BenasTa.

13 ceHTabpa BO [lBOpuUEe MyKa-
MOB [OCyOapCTBEHHOIO KyInbTYpHOMO
LEHTpa COCTOSANCA 3aKMOYUTENbHbIN
Typ TBOpYeckoro cmotpa «Calsana,
bagsy!», koTopbIn BnepBble MNPOXO-
OUT B Hallen cTpaHe B pamKax npo-
BosrnawéHHoro [Mpe3ngeHTom Typk-
MeHWcTaHa KoHkypca «Turkmenif
Altyn asyry».
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yasamak senetgiliginifi, dutarda saz
calmak we bagsycylyk sungatynyn
YUNESKO-nyi Adamzadyii maddy
dal medeni mirasynyrni gornukli nus-
galarynyin sanawyna girizilmegi my-
nasybetli su yylyl yanwar ayynda
esaslandyryldy.

Koki asyrlaryn jummdsine uzayan
dutar ¢almak sungatynda parahat-
cylyk soyuji halkymyzyh durmus pel-
sepesi we ruhy gymmatlyklary jemle-
nendir. Bagsy-sazandalar doredijiligin
0zbolusly mekdebini doéredipdirler we
bu sungaty nesilden-nesle gegirip-
dirler. Kép yyllaryri dowamynda asyl
nusgasyny saklan bagsycylyk sun-
gaty doredijilik daplerinin yorelgeleri-
ni 6zinde jemlap, ol hazirki déwirde
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ture — starting from its most ancient
genre up to modern opera art. There
are many superstitions and legends
on their splendid singing and playing
on dutar. Implementing complicated
patterns of national music there were
lot of cases when women overplayed
the famous men.

It is important to note, in line with
revealing the talents a new creative
competition is called to power tradi-
tion of mentor manners, to preserve
a linking line of times, to become a
contribution to popularization of mu-
sical art which is given special care.

We have lot facts that prove what
honor to the Fatherland of the an-
cient art of people’s musicians and

HoBbIN My3blKanbHbIA KOHKYPC Yu-
pexOéH B siHBape TeKkylwero roga B
Lenax M3yyYeHus u nponaraHgbl Ha-
LUMOHANbHOMO  KyNbTYPHOrO  JOCTOS-
HWS, @ Takke MO Cryyar BKIHOYEHMWS
pemecna Wu3rotoBneHus Adytapa, uc-
MOSTHUTENBCKOTO My3bIKarnbHOMO WUC-
KycCTBa Ha HEM M UCKyccTBa Gaxiuu
B PenpeseHTaTuBHbLIN CNWCOK Hema-
TepuarnbHOro KynsTYpHOrO Hacneaus
yenosedectBa FOHECKO.

B atom unckyccTBe, yxogsiiem CBO-
UMW KOpPHSIMK B rryOOKyH0 L pEeBHOCTb,
3anoxeHa unocoduns XUsHU U LIEH-
HOCTHblE OpPMEHTMPbI HaLlero Hapoaa
— mupotBopua. CKBO3b Beka NpoHec-
nn  Gaxwmn-my3blkaHTbl  CO3MaaTeNb-
Hyl0 3HEpruilo TBOpYECTBa, Co3fanu
WKOMbl,  BOCAWUTANU  MPEEMHMKOB.
dopmmpoBaBLLEECS M, YTO HE MeHee
Ba)XXHO, COXpaHsilLWeecs B CBOEM
nepBO3gaHHOM BMAE Ha MPOTSXKEHUU
MHOIMX NET MCKYCCTBO Baxwim CrioBHO
COTKaHO N3 CTapUHHBIX XyOOXECTBEH-
HbIX TPAgULMIA, CEroAHS NOMyYatoLmx
HOBbIV MMMNYNbC Pa3BUTUS.

B nToroseIn Typ KoHKypca «Calsana,
bagsy!» BbilwnM 12 My3bIKaHTOB-OY-
TApWUCTOB M CTOMbKO e Gaxwm — us
Awxabaga n BenastoB cTpaHbl. B nx
yucrne — 4 pgesywikn. Kak n3BecCTHO,
TYPKMEHCKMNE XEHLLMHbI Cbirpanu oco-
Oyto pornb B pasBUTUM My3blKarbHOM
KyneTypbl — OT CaMblX [OPEBHUX €€
KaHpoB OO COBPEMEHHOIO OMEepHOro
nckycctea. CyLlecTByeT HeMaro npe-
AaHui 1 nereHa ob Mx BblgaloLWUXCH
CMOCOBHOCTSIX B NMEHMU U Urpe Ha ay-
Tape. C 6GneckoM MCNOMHASA CroXHewn-
e obpasubl HAPOLHON MY3bIKU, OHU
HepeaKo NPEeBOCXOAWNM 3HAMEHUTBIX
NCMOMNHUTENEN-MYXUNH.

BaxHO OTMETWUTb, 4YTO Hapsgy C
BbIsIBNEHWeM TanaHTOB HOBOE TBOp-
YecKkoe COCTA3aHMe MpM3BaHO YyKpe-
NUTb TPaaMUUM HacTaBHMYECTBa, CO-
XpaHUTb CBA3YIOLWYI0 HUTb BPEMEH,
cTaTb BKIIA4OM B NOMynspu3anmio My-
3blkanbHOrO WMCKYCCTBa, KOTOPOMY B
CTpaHe oTBOAUTCS 0coboe BHMMaHMe.

B noaoTtBepxaeHme ocoboro nounTa-
Hus B OTYM3He OpeBHero UcKycctea
HapOoAHbIX MY3bIKaHTOB U CKa3WUTeNen
MOXHO MpUBECTM Hemano (akToB.
OTpeneHns no MOAroToBke OaxLuu
OENCTBYIOT B CreumnanuavpoBaHHbIX
LLKOMax UCKYCCTB U TypKMEHCKON Ha-



hem bagsy-sazandalaryn ussatlygy
arkaly dowam etdirilyar we baylasdy-
rylyar.

«Calsana, bagsy!» baslesiginin
jemleyji tapgyryna Asgabat saherin-
den we yurdumyzyn welayatlaryndan
bagsylaryin 12-si hem-de sonca sa-
zanda gatnasdy. Solaryn hatarynda
gyzlaryn 4-sinift bardygyny bellemek
gerek. Bilsimiz yaly, tirkmen gelin-
gyzlary saz medeniyetinifh dsmegin-
de, onun ifi gadymy yollaryndan ha-
zirki zaman opera sungatyna cenli,
ayratyn moéhum orun eyeleyar. Tary-
hyfi dowamynda olaryi aydym ayt-
mak we dutarda saz calmak babat-
daky densiz-taysyz ukyplary barada
birndce rowayatlar doredilipdir. Halk
sazlarynyil 6ran gylsyrymly nusga-
laryny ussatlyk bilen yerine yetiryan
zenan bagsylaryn bu ugurda belent
derejelere yetendiklerini bellemek ya-
kymlydyr.

Taze doredijilik baslesiginin yas
zehinleri yize ¢ykarmak bilen bir ha-
tarda, halypagylyk daplerini berkit-
mekde, déwdrlerii sungat bilen bag-
lanysygyny saklamakda, yurdumyzda
uly Uns berilyan saz sungatyny wagyz
etmekde ayratyn ahmiyetlidigini nyg-
tamaly.

Taryhyn dowamynda halk sazan-
dalarynyn we bagsylaryni sungatyna
ayratyn hormat goylandygy barada
nace diyseni maglumat bar. Hazirki
déwirde yurdumyzyfi sungat mek-
deplerinde we Maya Kulyyewa adyn-
daky Turkmen milli konserwatori-
yasynda ydritelesdirilen bagsygylyk
sungaty bolumleri hereket edyar.

Sazyn ahmiyeti, saz diplomatiyasy
barada aydylanda Nurmyrat Sary-
hanowyn «Sukur bagsy» powestini,
onun esasynda goylan adybir filmi
yatlamaly. Hormatly Arkadagymyz
6zunin «Parahatgylyk sazy, dostluk,
doganlyk sazy» atly kitabynda bu ba-
rada yatlap, sungatyn parahatgylyk
dorediji glyjun senasydygyny nygta-
yar.

Hazirki zaman halk bagsylary we
sazandalary milli sungatyri daplerini
saklayarlar we 6sduryarler. «Calsana,
bagsy!» baslesiginin jemleyji tapgyry-
na gatnasanlar bu asylly yorelgelerin

predictors is given. Departments on
preparation of bagshi functions in
specialized schools of art and Turk-
men national conservatory named
after Maya Kuliyeva.

A famous film «Competition» pro-
duced on the basis of the story of
Nurmurad Sarykhanov «Shukur-
bagshi» is worth to remind. As is
known, Arkadag in his book «Music
of peace, music of friendship and
fraternity, which might be call an an-
them of peacemaking force of art,
noted about it.

Modern generation of people pre-
serves and develops traditions of
Turkmen music having been in line
with its creators and keepers that
was demonstrated by the partici-
pants of the final round of the contest
«Calsana, bagsy!»

Literary-musical composition
«JADYLY DUTAR» dedicated to out-
standing masters of destan, which
names are preserved in the memory
of people even todaysongs and leg-
ends are written on them.

The final accord of the creative
parade in execution by all partici-
pants a new song «ARKADAGLY
SERDAR BILEN», written purpose-
fully for final round of the event «Cal-
sana, bagsy!» and dedicated to the
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov under the leader-
ship of which grandiose reformation
for the wellbeing of people, in the
name of further prosperity of lovely
Motherland, its national culture. The
silver sounds of dutar — magic music
of peace and fraternity were heard
under the arches of the marvelous
hall of Palace of mukams.

The most intrigued part of creative
marathon was summarization of out-
comes and proclamation of winners.
The names of 12 winners musicians
and bagshi were met with great ap-
plauds of participants. They were
awarded with a golden chain of the
President of Turkmenistan and spe-
cial diplomas. All participants of the
final rounds of creativity contest
«Calsana, bagsy!» were awarded by
memorable gifts.

LMOHANbHOM KOHCEPBATOPUM UMEHMU
Mawu Kynueson.

Henb3a He BCMNOMHWUTbL U 3HAMEHU-
Tein punbm «CocTasaHme», CHATbIN
no noeectn Hypmypaga CapbixaHo-
Ba «lUykyp-6axwwuy. Kak nssecTtHo, o
HEM ynoMmuHaeTt Apkagar B kHure «My-
3blka Mupa, Mysblka Apyxbbl n 6pat-
CTBa», KOTOPYIO MO NpaBy MOXHO Ha-
3BaTb NMMHOM MMPOTBOPYECKON cune
NCKyCCTBa.

CoBpeMeHHOEe MOKONEeHNE «Hapopa-
HUKOB» COXPaHSAET U pa3BMBaeT Tpa-
ONUMM TYPKMEHCKON MY3bIKW, paBHSA-
SICb Ha €€ co3naTtenen n xpaHuUTenen,
YTO BEMNWKOMNENMHO MNPOAEMOHCTPUPO-
Banu Y4YacTHUKM (UHaNbLHOrO Typa
KoHKypca «Calsana, bagsy!».

YBEpPTIOPON, XKN3HEYTBEPXKAAILLNM
aKKOpAOM MpasgHuKa cTana nuTe-
paTypHO-My3blKanbHasi  KOMMIO3nLKs
«JADYLY DUTAR», nocBsLéHHas
BblAaLWMMCA NpeacTaBUTensM Ha-
LMOHAmNbHOIO MY3bIKanbHOTO WCKYC-
CTBa, HENPEB3ONOEHHBIM MUCMOSHUTE-
NsiM 0eCTaHOB, UMEHa KOTOPbIX Hapoza
no cen AeHb XpaHUT B NaMATK, cnara-
€T O HUX NereHapl N NecHMW.

®PurHanNbHBIM aKKOpAOM TBOPYECKO-
ro cMoTpa B WUCMOMHEHWUM BCEX €ro
YYaCTHMKOB MpO3By4Yara HoBas NecHs
«ARKADAGLY SERDARBILEN», cne-
unanbHO HamucaHHas Ans UTOroBoro
MeponpuaTus  KoHkypca «Calsana,
bagsy!» n nocsswéxHasa MNMpe3ngeHTy
Ceppapy bepabimyxamegoBy, noga
pyKOBOACTBOM KOTOpPOro B Typkme-
HUCTaHe OCYLLECTBMAIOTCA rpaHau-
03Hble npeobpas3oBaHMs BO Onaro
Hapoga, BO MMS darnbHeunwero npo-
uBetaHusa nodbumoro OTevecTBa, €ro
HaUMOHanbHOW KyneTypbl. PagocTHo 1
NMPOHUKHOBEHHO NMPO3BYyYanu nog ceo-
Aamn BenuvkonenHoro 3ana [sopua
MykaMOB cepebpsHble 3BykM OyTapa
— YyygecHasi My3blka Mypa 1 bpatcTsa.

Camas BonHyloWas 4acTb 3akrto-
yYnTENbHOrO TBOpYeckoro Mapado-
Ha — noaBedeHne ero UToroB N obb-
siBNeHne nobegutenen. MNog GypHble
OBaLMKN BCEX NPUCYTCTBYHOLLUMX Obinu
obbsaBneHbl uMeHa 12 nobegute-
nen — My3blkaHToB 1 Gaxwu. UNx Ha-
rpagunu cneyunanbHbIM AUMIIOMOM U
3onoton uenoykon MNMpesngeHTta Typk-
MeHucTaHa. Bcem yyacTtHukam mtoro-
BOMO Typa TBOPYECKOINO COCTS3aHWS
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Osusin taze derejesine gykmagyny
sertlendirdiler.

Atlary hazirki gline ¢enli saklanyan
we olar barada rowayatlardyr aydym-
lar doéredilen milli saz sungatynyn
gornikli wekillerine, ussat dessangy-
lara bagyslanan «Jadyly dutar» ede-
bi-sazly kompozisiya doredijilik bas-
lesiginii esasy wakalarynyi birine
Owrdldi.

Béaslesige gatnasyjylaryfi hemme-
sinif bilelikde yerine yetiren «Arka-
dagly Serdar bilen» atly taze aydymy
bu yerde guralan bayramgylyk c¢y-
kyslarynyfi jemlemesine Owruldi. Bu
aydym «Calsana, bagsy!» atly bas-
lesigin jemleyji tapgyryna bagyslan-
dy. Munun 6zi hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedowyn bastu-
tanlygynda halkymyzyn abadangyly-
gynynf, mahriban Watanymyzyr mun-
dan beylak-de glllap 6smeginifi we
milli medeniyetimizifi kdmillesmeginir
bahbidine gonulkdirilen gin mdégberli
O0zgertmelerini senasydyr. Mukamlar
kdsgunifh sahnasynda kimis perde-
li dutarlaryfi parahatgylygy, dost-do-
ganlygy wasp edyan sazlary 6zbolus-
ly owaz bolup yanlandy.

Yeriijileri sylaglamak dabarasy jem-
leyji baslesigin i bir tolgundyryjy pur-
satlarynyn birine dwruldi. Dabara gat-
nasanlaryn sowhunly el garpysmalary
astynda yeniji bolan bagsylaryr hem-
de sazandalaryni 12-sinifi atlary yg-
lan edildi we olaryn her birine yorite
diplom hem-de altyn zynjyr gowsu-
ryldy. Seyle hem «Calsana, bagsy!»
baslesiginin jemleyji tapgyryna gat-
nasanlaryn hemmesine hormatly
Prezidentimizidn adyndan yadygarlik
sowgatlar gowsuryldy.

15-nji sentyabrda paytagtymyz-
da Dunya tlirkmenlerinifi ynsanper-
wer birlesiginifi Prezidenti, Milli Ge-
nesin Halk Maslahatynyn Baslygy,
Hormatly il yasulusy Gurbanguly
Berdimuhamedowyn baslyklyk etme-
ginde Dunya turkmenlerinifi ynsan-
perwer birlesiginifi XXIIl maslahaty
gecirildi.

Asylly dabe gora, Turkmenistanyrn
Garassyzlyk glini mynasybetli gegi-
rilyan ahlihalk bayramgylygy mynasy-
betli guralyan foruma dinyanini darli
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The XXIII conference of Humani-
tarian association of Turkmens of
world was held on September 15
in the capital under the Chairman-
ship of the President of Humani-
tarian association of Turkmens of
the world, the Chairman of Khalk
Maslakhaty Milli Gengesh, Honor-
able elder of the country Gurbanguly
Berdimuhamedov.

The forum traditionally tamed to the
nationwide holiday — Independence
Day of Turkmenistan were attended
by representatives of all diasporas
out of several countries, ethnical
Turkmens from abroad working in
our country and also delegates from
various regions of Fatherland.

The activity of Humanitarian as-
sociation of Turkmens of the world
set up in May 1991is linked with
the newest history of our sovereign
country. Development of cultural-
humanitarian relations with repre-
sentatives of Turkmen diasporas — is
one of the important trends of foreign
strategy of the independent neutral
Turkmenistan, which is based on the
principles of neighborhood, friend-
ship, wide international collaboration
and responding to the global aims of
peace, safe and wellbeing.

From year to year, the essence
and trend of work with foreign com-
patriots is enlarged, the contacts
in science and education, tourism,
sport and entrepreneurs is activated.

WTHA plays special role in
strengthening cooperation of Turk-
menistan with other countries, in
populating culture, customs and tra-
ditions of our people, in studying of
its language in the world.

A large scale exhibition was orga-
nized in «Mekan» Palace foyer on
the occasion of the significant event.
Song-musical compositions execut-
ed by the artists will multiply signifi-
cance of the festivity giving a festive
color to it.

The participants greet the Chair-
man of Khalk Maslakhaty of Milli
Gengesh, President of Humanitarian
association of Turkmens of the world

«Calsana, bagsy!» 6binn Bpy4deHbl na-
MSATHbIE NOAAPKM.

15 ceHTAbpsa B cTOonMUe nog npeg-
cepatenbctBoM  [lpesngeHta [y-
MaHWTapHOM accouuauum TYPKMEH
mupa, lpencepatena Xank Macna-
xatbl Mwunnu TleHrewa, [Mo4éTHOro
cTapevmHbl - cTpaHbl  [ypGaHrynbl
BbepabimyxamenoBa coctosnacek XXIII
KOH(pepeHums [ymaHuTapHOMW acco-
umMaumm TYpKMEH Mupa.

B pabGote copyma, TpagmumoH-
HO MPWUYPOYEHHOrO K BCEHApPOO4HOMY
npasgHuky — [HK He3aBMCHMMOCTU
TypKMeHWUCTaHa, MpUHANM  y4dacTue
npegcraBuTenn  TYPKMEHCKUX — Oua-
crnop M3 psga rocygapcts, paborta-
olMe B Hallewh CTpaHe 3THUYEecKue
TYpKMeEHbI 13-3a pybexa, a Takke ae-
neratbl CO BCeX pernoHoB OTYM3HbI.

OeatenbHocTb [ymMaHuTapHon ac-
counaumm TypkmeH wmupa (FATM),
co3gaHHon B mae 1991 roga, Hepas-
PbIBHO CBSI3aHa C HOBEWLLEWN UCTOPU-
en Hawero cysepeHHoro OTeyecTBa.
Pa3BuTue KynbTypHO-ryMaHUTaPHbIX
CBSI3e C NpeacTaBUTENSMU  TypK-
MEHCKMX Auacnop — O4HO U3 BaXHbIX
HanpaeneHnn BHELLUHEMONINTUYECKON
cTpaTterMm He3aBMCMMOIO HeWTparb-
Horo TypkMeHucTaHa, GasupytoLlen-
Ccs Ha npuHuunax pobpococeacTtsa,
ApYXO6bl, LLMPOKOro MexayHapogHoro
COTPYOHMYECTBA M OTBEYalOLLEN [Mo-
GanbHbIM Lensm Mypa, 6e3onacHocTh
n Gnaronony4usi.

M3 roga B rog paclumpsiotcs co-
OepXXaHne 1 HanpasneHus paboTbl C
3apybexXHbIMN COOTEYECTBEHHMKAMMN,
aKTUBU3MPYIOTCS KOHTaKTbl B TaKMX
chepax, kak Hayka u obpasoBaHue,
KynbTypa U UCKYCCTBO, m3gartenbckas
OEeATENbHOCTb, 30paBOOXpPaHEHMNeE, Ty-
pu3Mm, crnopT, NpeanpuHUMaTeNnsLCTBO.

FTATM wrpaeT ocobyto ponb B gene
YKpPENMeHUs coTpygHunyectBa Typk-
MEHWCTaHa C ApYrMMu cTpaHamu, no-
nynsipusaumMm B MUpe KyrnbTypbl, Tpa-
anuun 1 obblvaeB Hallero Hapoga,
N3yYEHUs1 ero MCTOPMM U A3bIKa.

B ¢porie [IBopua «MekaH» no cnyyato
3HaMeHaTenbHoro cobbiTnsa Obina op-
raHm3oBaHa maclwTabHas BbICTaBKa.
lMeceHHO-My3blKkarnbHble KOMMO3ULMK
B WCMOSIHEHMN apTUCTOB NMPUYMHOXa-
N 3HAYUMOCTb TOPXKECTBA, NpUaaBas
€My MpasgHUYHbIA KOFOPUT.



dowletlerinde kowgum bolup yasayan
tirkmenlerinn wekilleri, birlesigin da-
sary yurtly agzalary, seyle-de yurdu-
myzyn durli kiinjeklerinden birlesigin
wekilleri gatnasdylar.

1991-nji yylyd mayynda doredilen
Dunya turkmenlerinifi ynsanperwer
birlesiginii isi Garassyz Watanymy-
zyn taze taryhy bilen berk baglany-
syklydyr. Dasary yurtlarda kowgum
bolup yasayan tirkmenlerin wekilleri
bilen medeni-ynsanperwer gatna-
syklary dsdirmek, Garagsyz, Bitarap
Turkmenistanyn hosniyetli, dostlukly,
gin halkara hyzmatdaslyk gatnasykla-
ryna esaslanyan we dhlumumy para-
hatgylygyn, howpsuzlygyn, abadan-
¢ylygyh maksatlaryna kybap gelyan
dasary syyasatynyn esasy ugurlary-
nyn biri bolup duryar.

Dasary yurtly watandaslarymyz bi-
len alnyp barylyan gatnasyklaryn
mazmuny we ugurlary yyl-yyldan
artdyrylyar. Ylym, bilim, medeniyet,
sungat, nesiryat isi, saglygy gorayys,
syyahatcylyk, sport, telekegilik yaly
ugurlardaky gatnasyklar isjenlesdiril-
yar.

Tarkmenistanyn beyleki yurtlar bi-
len hyzmatdaglygyny berkitmekde,
halkymyzyi medeniyetini, dap-des-
surlaryny dinyade wagyz etmekde
we onufi taryhyny, dilini dwrenmekde
Dinya turkmenlerinifi  ynsanperwer
birlesigine méhum orun degislidir.

«Mekan» kdsglnin  eywanynda
sanly waka mynasybetli gifi gerim-
li sergi yaybanlandyryldy. Bu yerde
yaybanlandyrylan aydym-sazly c¢y-
kyslar dabara 6zbolusly bayramgylyk
owulsginini caydy.

Maslahata gatnasyjylar Milli Ge-
nesin Halk Maslahatynyn Baslygy,
Dinya turkmenlerinifi  ynsanperwer
birlesiginin  Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedowy sowhunly el car-
pysmalar bilen gargyladylar.

Doéwlet Bastutanymyz foruma gat-
nasyjylary Bitarap Turkmenistanyn
Garassyzlygynyn 31 yyllygy, seyle-
de, DlUnya tarkmenlerinifi ynsanper-
wer birlesiginin XXl maslahatynyn
agylmagy bilen gutlap: «Eziz Wata-
nymyzyfi dinya dolan abrayy-mer-
tebesi, halkymyzyh agzybirligi we

Gurbanguly Berdimhamedov with
great applauds and ovation.

Having congratulated the forum
participants with 31st anniversary of
independence of the neutral Turk-
menistan and also with starting of the
XXIIl'international conference of Hu-
manitarian Association of Turkmens
of the world the head of state noted:
«World authority of native Mothe-
rland, unity and solidarity of our
people is strongly linked with gain-
ing holy independence — our pride
and base for success. For the short
on historical measurement period,
our democratic, legal, secular state
has been formed, friendly, fraternity
and neighboring relations with world
community is arranged».

On September 16, the
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov being with work-
ing visit in the Republic of Uzbekistan
took part in the session of Council of
heads of member-states of Shang-
hai Organization for Cooperation.

On September 17, in accordance
with order of the President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov,
the sportsmen honoring ceremony,
which gained prize places on the big
international tournament held in cur-
rent month.

The Turkmen athletes gained the
medals at the open Europe champi-
onship on Judo held in the city Ob-
vert Austrian Republic, International
competition on Karate-do held in
Berlin German Federative Repub-
lic, world cup on shotokan karate in
Pardubitse, Chex and International
tournament: Cup to the founders of
sambo in Moscow, Russian Federa-
tion.

The two days Exhibition of eco-
nomic achievements of Turkmeni-
stan tamed to 31st anniversary of
country’s independence was opened
in the Expo center of Chamber of
commerce and industry on Septem-
ber 20. Economic parade carried out
on the eve of main holiday of Moth-
erland, which moves under the guid-
ance of President of Turkmenistan
Serdar Berdimuhamedov towards

Cros, OGypHbIMK
MW  MPUBETCTBYHOT  coOpaBLumecs
Mpeacegatena Xank Macnaxatbl
Mwunnn ledrewa, lNpesnageHta Nyma-
HUTapPHOW accouunauumn TypKMeH Mupa
l'yp6aHrynel Bepgbimyxamenosa.

MosgpaBmB  y4acTHUMKOB dhopyma
¢ 31- rogoBLWMHON HE3aBUCUMOCTU
HewTpanbHoro TypKkMeHuCTaHa, a Tak-
e ¢ Hayanom paboTbl NpUypoYEeHHOM
K aTtomy cobbiTnio XXIII koHpepeHumn
lymaHuTapHOM accoumauun TypKMeH
Mupa, [naBa rocygapcrea Mnogyepk-
Hyn: «MwupoBon aBTOpPUTET POJHOMN
OT4YM3HbI, €4MHCTBO M CMNIOYEHHOCTb
Hallero Hapoga MpPOYHO CBSA3aHblI C
3aBOEBaHUSIMM CBSILLLEHHOW He3aBWCK-
MOCTU — HaLLEero AOCTOSHUS 1 OCHOBbI
ycrnexoB. 3a KOPOTKUMA MO uctopuye-
CKUM MepKaM CPOK chOpMMpOBariochb
Halle [OemoKpaTu4eckoe, MpaBoOBOE,
CBETCKOE [OCY4apCTBO, HanaXeHbl
OpyXecTBeHHble, BpaTckue n gobpo-
COCEeACKNE OTHOLUEHUS C MUPOBBLIM
COo0bLLECTBOMY.

16 ceHTabps [MpesngeHT Cepaap
Bepabimyxamenos, HaxoasLWMncs
c pabounm BusmMtoMm B Pecnybnuke
Y36ekncTaH, MpuHSAN yyactue B 3a-
cegaHnn CoBeTa MaB rocygapcrB-
uneHoB LllaHxanckon opraHusauumn
cotpygHudectaa (LLOC).

17 CeHTAbPS no nopyue-
HUIO MpesungeHTa Ceppapa
BepobiMyxamenoBa B cronuue coc-
ToANacb LEPEMOHMS 4YeCTBOBaHUA
CMOPTCMEHOB, 3aHSABLUMX MNPU30BbIE
MecTa Ha MPOXOAMBLUMX B TEKyLLEM
Mecsle KPYMHbIX MeXAyHapoOHbIX
COCTHA3aHUSAX.

B apcenane nobegHbix BbICTynie-
HUA TYPKMEHCKUX aTneToB Meaanw,
3aBO€BaHHble Ha OTKPLITOM YeMnuo-
HaTe EBponbl no A3wpo, Npoxoame-
wem B ropoge O6epBapT ABCTpuUiA-
ckon Pecnybnukn, MexayHapogHoM
COpEBHOBaHMM NO KapaTe-4o B CTONM-
ue PepepatuBHon Pecnybnvku lep-
MaHusi — bepnvHe, YemnuoHaTe Mupa
no woTokaH kKapate B [lapaybuue
(Yexunsa) n MexgyHapogHOM TypHUpe
«Kyb6ok OcHoBomnonoxHukam cambo»
no camb6o n 6oesomy cambo B Mockse
(Poccwuinckasa denepaums).

20 ceHTa6ps B JkcnoueHTpe Topro-
BO-MPOMBILLIIEHHON nanatbl CTpaHbl
OTKpbINacb [OByxAHeBHasi BbicTaBka
3KOHOMUYECKUX OOCTUXKEHUN Typk-

annogncMeHTa-
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jebisligi, doéwletliligimiz hem-de ro-
waclygymyz mukaddes Garagsyzly-
gymyzyn gazananlary bilen ayrylmaz
baglanysyklydyr. Taryh tgin uzak bol-
madyk déwurde demokratik, hukuk
we dinyewi déwletimiz kemala geldi,
diinya bilelesigi bilen dost-doganlyk,
hosniyetli gorisugylyk gatnasyklary
yola goyuldy» diyip belledi.

16-njy sentyabrda Ozbegistan Res-
publikasynda is sapary bilen bol-
yan hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow Sanhay Hyzmat-
daslyk Guramasyna agza doéwletlerifi
Bastutanlarynyn Gefiesinifi mejlisine
gatnasdy.

17-nji sentyabrda paytagtymyz-
da hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyn tabsyrygy bo-
yunca yakynda gegirilen iri halkara
yaryslarda bayrakly orunlary eyelan
turgenleri sylaglamak dabarasy bol-
dy.

Tarkmen turgenleri Awstriya Res-
publikasynyn Oberwart sdherinde ge-
girilen dzyudo boyunca Yewropany#
acyk cempionatynda, Germaniya Fe-

modernization and innovations has
become the report of the year and
visually demonstrated successes
of national economics, its endless
potential and perspective trends of
development in the Era of Revival of
new epoch of powerful state.

Joy and life festive atmosphere
reigns in sagacious halls of Expo-
center. The creativity groups greet
the participants and guests of music-
song composition.

The main leitmotiv of Exhibition in
current year is diversification of na-
tional economy, import substitution
and increasing export and also in-
crease of production modernization.
All this is brightly demonstrated by
the multi-numbered stands, which
reflect unprecedented process of
perfection of branches of econom-
ics of the country being implemented
within the framework of national de-
velopment programs.

«Electric-energy power of Turk-
menistan» — it is a name of book of

MEeHUCTaHa, npuypodyeHHas Kk 31-i
roAoOBLUNHE HE3aBUCUMOCTU CTpaHbl.
TpagMUMOHHO NPOBOAMMbBIA B Npea-
OBEpPUM MaBHOro npasgHuvka OT4yms-
Hbl, YBEPEHHO npoABuratroLlencsa nog
pykosogcteom [MpesngeHta Cepgapa
BepabiMyxamenoBa no nyTv MOAepHU-
3aUMn U MHHOBALMWN, SKOHOMUYECKUI
CMOTp cTan cBoeobpasHbiM OTYETOM
roga, HarnsgHo  UNNIOCTPUPYIOLWNM
yCnexu HaumMoHarnbHOWM 3KOHOMUKM, eé
Heucdeprnaemblil NoTeHUMan U nepc-
NeKTUBHbIE HanpaBfeHust PpasBUTUS B
apy BospoxaeHns HOBOWM anoxm Mory-
LLIECTBEHHOIO rocyaapcTBa.

...B MpocTopHbIX 3anax OKCNoueHT-
pa uapuT OXMBNEHHAA npasgHUYHas
aTtmocdepa. Y4acTHUKOB M FOCTEN Bbl-
CTaBKMN MYy3blKalibHO-NECEHHBbIMUN KOM-
no3nuMsiMM BCTpeYaloT TBOpPYECKMe
KOMNNEeKTUBbI.

[MaBHbIN NENTMOTUB BbICTABKW B Hbl-
HeLIHeM rogy — AmBepcudnkaums Ha-
LMOHANbHOMW 3KOHOMMKWN, MMMOPTO3a-
MELLEHME M HapalluuBaHWe 3KcnopTa,
a TaKkke YCKOpeHHasi moaepHusaumsi
nponssoacTea. Bcé 3aTto sipko AeMoH-
CTPUPYIOT MHOFOYUCIIEHHbIE CTEHAbI,




deratiw Respublikasynyri Berlin ga-
herinde karate-do boyunga gegcirilen
halkara yarysda, Cehiyanyr Pardubi-
se saherinde sotokan karate boyun-
¢a gegcirilen dinya c¢empionatynda
hem-de Russiya Federasiyasynyn
Moskwa saherinde sambo we séwes
sambosy boyunga gegirilen «Sambo-
ny esaslandyryjylaryii kubogy» atly
halkara yarysda Ustunlikli gykys edip,
bayrakly orunlary eyelediler.

20-nji sentyabrda paytagtymyz-
daky Soéwda-senagat edarasynyn
sergi zalynda yurdumyzyn Garas-
syzlygynyn 31 yyllygy mynasybetli
Tarkmenistanyh ykdysady Ustlnlik-
lerinif iki gunlik sergisi 6z isine bas-
lady. Dap bolsy yaly, ata Watanymy-
zyfl bas bayramynyn ondsyrasynda
gecirilyan ykdysady g6zden gegi-
rilis hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyn bastutanlygyn-
da depginli 6syan milli ykdysadyye-
timizifn  Gstdnliklerinii hem-de mize-
mez kuwwatynyn aydyn beyanyna
owrulip, Berkarar dowletiri taze eyya-
mynyn Galkynysy déwrinifi ésusinif
geljekki ugurlaryny yuize ¢ykardy.

...Sergi merkezi bayramgylyk ahe-
fiinde bezelipdir. Doredijilik toparlary
serga gatnasyjylary we onun myh-
manlaryny aydym-sazly ¢ykyslary bi-
len garsy aldylar.

Su gezekki serginih esasy mazmu-
ny milli ykdysadyyetin diwersifikasiya
yoly bilen 6sdurilmeginden, dasary
yurtlardan getirilyan harytlaryii ornu-
ny tutyan onldmlerifi ondirilmegin-
den we eksportyfi artdyrylmagyndan
hem-de dnumgilikleri depginli déwre-
baplasdyrmakdan ybaratdyr. Bularyn
ahlisini milli 6sis maksatnamalary-
nyn caklerinde Ustinlikli amala agy-
rylyan yurdumyzyn ykdysadyyetinin
ahli pudaklaryny kamillesdirmek bo-
yunga mogberi taydan densiz-taysyz
isinde beyan edyan kop sanly diwar-
lyklar aydyr gorkezyar.

Tarkmenistanyri ~ Milli
nin  Halk Maslahatynyn Baslygy,
Hormatly il yasulusy Gurbanguly
Berdimuhamedowyri  «Turkmenista-
nyn elektroenergetika kuwwaty» atly
kitaby Watanymyzyn Garagsyzlyk
bayramynyn 6énusyrasynda tirkmen,

Genesi-

AK TOPRAK

HUSUSY KARHANASY

of Milli Gengesh of Turkmenistan,
Honorable elders of the country
Gurbanguly Berdimuhamedov pub-
lished on the eve of independence
Day and saw a light in Turkmen,
English and Russian languages. The
speech made by the Hero-Arkadag
in the course of the meeting with stu-
dents and teachers of the State, held
on September 3 of current year.

In publication it is noted the impor-
tance of development of welayats in
electric-energy structure of the coun-

oTpaxatowme 6OecnpeueneHTHbIN MO
mMacwTabam npouecc CoBepLUEHCTBO-
BaHUS oTpacriel SKOHOMWKN CTpaHbl,
YCMELHO OCYLLECTBMSEMbIN B pamMKax
HaUMOHanbHbIX MPOrpaMM pas3BuTUS.

«OneKkTpoaHepreTMyeckas MOLLIb
TypKMEHUCTaAHa» — TaK HasblBaeTcs
kHura MNpencenatensa Xank Macnaxa-
Tol Munnu leHrewa TypkmeHucTaHa,
[MoyéTHoro  cTtapenwuHbl  CTpaHbl
l'ypbanrynel BepgbiMyxamenoBa, Bbl-
wenwasa B CBET B npeaasepun [OHs
HesaBucMMOCTM OTuUM3HBbI Ha TypkK-
MEHCKOM, aHIMIMNCKOM W PYCCKOM A3bl-
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inlis we rus dillerinde cap edildi. Bu
nesire Gahryman Arkadagymyzyn
Tarkmenistanyh Doéwlet energetika
institutynyn talyplary we mugallym-
lary bilen su yylyn 3-nji sentyabrynda
gegiren dususygynda sozlan sozi gi-
rizildi.

Nesirde yurdumyzyfi umumy elek-
troenergetika diziminde welayatla-
ryfi dsusinii méhumdigi bellenilyar,
pudagyn okgunly &susine hem-de
dizimleyin 6zgertmelerine hasiyet-
nama berilyar.

Hormatly Arkadagymyz Gurbanguly
Berdimuhamedow hazirki wagtda bu-
tin dinyade energiyanyn gaytadan di-
keldilyan cesmelerinif peydalanylma-
gyna hem-de «yasyl» ykdysadyyetin
Osdurilmegine ayratyn Gns berilyandi-
gini nygtayar. Bu babatda Turkmenis-
tan uly mimkingiliklere eyedir. Yur-
dumyzda bu ugurlaryfi 6sdurilmegine
geliekde-de uly ahmiyet berler. «Altyn
asyr» Turkmen kollnin sebitini 6zles-
dirmegin Konsepsiyasyny durmusa
gecirmegin ¢aklerinde 2019-2025-niji
yyllarda kuwwatlylygy 10 megawata
den bolan Gun-yel elektrik stansiya-
syny gurmak meyillesdirilyar. Mununi
0zi kolun golayynda gurulyan déw-
rebap obany ekologik taydan arassa
elektrik energiyasy bilen Upjun etma-
ge mumkingilik berer.

Taze kitabyn durli fotosuratlar bi-
len bezelmegi bu pudakda amala
asyrylyan 6zgertmelerifi yokary dep-
ginleri, elektrik stansiyalarynda alnyp
barylyan isler hem-de olaryri enjam-
lasdyrylysy barada gihisleyin dusun-
je almaga yardam beryar. Nesir gin
okyjylar kopguligi alym-energetikler,
syyasatsynaslar, ykdysatgy alymlar,
mugallymlar we talyplar Ugin niyetle-
nendir.

23-nji sentyabrda paytagty-
myzdaky Ruhyyet koésglinde
hormatly Prezidentimiz ~ Serdar

Berdimuhamedowyn baslyklyk etme-
ginde Turkmenistanyni Garassyzlygy-
nyf 31 yyllygyna bagyslanan Dowlet
Maslahaty gecirildi. Watanymyzyn
durmusynda sanly waka bolan umu-
mymilli forumyn gin tertibine su do-
wurde gazanylan Ustunliklerifi netije-
lerini jemlemek, yurdumyzy mundan
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try, its characteristic of dynamic prog-
ress and structural reformations.

Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedov underlines that
the whole world pay great atten-
tion to use alternative sources of
energy and development of «green
economics. Turkmenistan in this
term has wide opportunities. We
pay great importance for the devel-
opment of these directions. Within
the framework of implementation of
Conception to develop the region of
Turkmen lake «Altyn asyr»

It is planned to construct solar-
wind electric station with 10 mega
vat capacity. This will provide electric
support for a new village to be built
in the region.

Edition contains bright photo-
illustrations providing to make up a
voluminous picture on reformation
rates in this branch, activity electric
station and its available technology
and envisaged for a wide circle of
readers—scholars on energy experts,
politology experts, economists - re-
searchers, teachers and students.

On September 23 in the capital,
in Ruhyet Palace, under the Chair-
manship of the President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov,
Dowlet Maslahaty dedicated to the
31st anniversary of independence of
Turkmenistan was held. The Agenda

kax. B usgaHum cogepxutca BbICTYM-
neHuve [lepos-Apkagara Ha BCTpede
CO CTydeHTamMu u npenogaBaTensMmu
[ocynapCTBEHHOrO  3HEPreTU4ecKoro
WHCTUTYTa CTpaHbl, cocTosBLlencs 3
ceHTAbpSA TekyLero roga.

B u3gaHumM oTMevaeTcs BaXHOCTb
pas3BuTUA BenasToB B OOLLEeN 3nek-
TPOSHEPreTM4eckon NHApPacTpyKType
CTpaHbl, JaHa XxapakTepuctuka eé an-
HaMWYHOro nporpecca u CTPYKTYPHbIX
N3MEHEHNIA.

Apkagar lypGaHrynbl
BepabiMyxameoB NOAYEPKMBAET, YTO
B HacTosillee BpPeMsi BO BCEM Mupe
ocoboe BHMMaHue yaensieTcs ucnosb-
30BaHWIO arnbTEePHATMBHBIX WUCTOYHU-
KOB 3HEPTrUM N Pas3BUTUIO «3EINEHON»
3KOHOMUKK. TypKMEHUCTaH B 3TOM
nnaHe VMeeT LWMPOKME BO3MOXHOC-
TM. Mbl npnaaém Gonblloe 3HayeHune
NepCcrneKkTMBHOMY PasBUTMIO [aHHbIX
HanpaeneHun. B pamkax peanunsa-
umm KoHuenumm OCBOEHUS pernoHa
TypkmeHckoro osepa «Altyn asyr»
B 2019-2025 rogax nnaHupyetcs
CTPOUTENBLCTBO  CONMHEYHO-BETPSHOM
3NEKTPOCTaHLMM MOLUHOCTBIO 10 me-
raBart. 370 no3BonuT obecneunTb
3KOMOrMYeCckn YUCTbIM ANEeKTPOCHab-
XXEHMEeM CTposLleecs B JaHHOM peru-
OHe CoBpeMeHHOoe ceno.

M3paHne cogepxuTt sapkue doTo-
UNnCcTpaumm, No3BonsKLINe cocta-
BUTb OOBLEMHYK KapTMHY O Temnax
npeobpas3oBaHuii B 3TOW OTpachu,
OEATENbHOCTM  ANEeKTPOCTaHUMi 1
MUX OCHALLEHHOCTM, U paccyMTaHo
Ha LUMPOKMIM KPYyr yuTatenen — y4é-
HbIX-3HEpPreTMKOB, MonmMTONOroB.,
3KOHOMWCTOB-UCCMeaoBaTenen, npe-
nogaesaTernen n CTyaeHToB.

23 ceHTAbps B cTOnMue, BO
[Bopue PyxbleT nog npegcena-
TensctBOM [lpe3snpeHta Ceppapa
BepabimyxamegoBa cocrosincs
Joenet Macnaxatbl, MOCBSALUEHHbLIN
31-n  rogoBLUMHE  HE3aBUCUMOCTU
TypkmeHuctaHa. Ha nosecTky AHsA
obLeHaumnoHansHoro dopyma, craB-
Wwero 3HaMeHaresflbHbIM  CobbITMEM
B XM3HN OTYN3HLI, ObINO BbIHECEHO
nogBefeHNe UTOroB, JOCTUTHYTHLIX 3@
npowegwun nepuod, obcyxaeHve
NMPUOPUTETHLIX 3afay AanbHenwero
BCECTOPOHHErO pa3BUTUSA CTPaHbI.

24 ceHTs0psa [NpesnpeHt Ceppap
bepabiMyxamMeqoB MpuHAN yyacTue



beyldk-de hemmetaraplayyn 06sdur-
megin ileri tutulyan wezipelerini ara
alyp maslahatlasmak meseleleri giri-
zildi.

24-nji sentyabrda hormatly
Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow sanly ulgam arkaly
ulag duzdminiri desgalarynyri Balkan,
Dasoguz, Lebap we Mary welayatla-
rynda tdze yolaggy awtomenzillerinif
binalarynyn agylys dabarasyna gat-
nasdy.

26-njy sentyabrda Ahal welayaty-
nyfi Ak bugday etrabyndaky «Turk-
menif ak dyi» binasynda yurdumyzyn
Garagsyzlygynyn 31 yyllygyna ba-
gyslanan sungat ussatlarynyn dowlet
konserti boldy.

27-niji sentyabrda hormatly
Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow «Halkyri Arkadagly
zamanasy» yylynda gifidden bellenil-
yan Watanymyzyin Garassyzlygynyh
31 yyllygy mynasybetli Garassyzlyk
binasyna gul goymak dabarasyna
gatnasdy. Bu nurana bayram bizif
her birimizifi kalbymyzda Diyarymy-
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of this nationwide forum, which be-
come significant event in the life of
fatherland, includes the issues in re-
lation with summarization of results
for the past year, discussion of the
priority tasks of further all round de-
velopment of the country.

On September 24, the
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov participated in fes-
tive opening ceremonies on digital
system of new objects of transport
infrastructure — passenger auto-sta-
tions in Balkan, Dashoguz, Lebap
and Mary welayats.

The State concert of art masters
devoted to 31 anniversary of coun-
try’s independence was held on Sep-
tember 26 in «Turkmenin ak Oyi» of
Ak Bugday etrap of Akhal welayat.

On September 27, the
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov participated in
flower laying festive ceremonies to
the Monument of independence of
Turkmenistan on occasion of the 31st
anniversary of independence of Fa-

B TOPXXECTBEHHbIX LIEPEMOHMUSAX OT-
KpbITWS NO LMdPOBON CUCTEME HOBbIX
0ObEKTOB TPAHCMOPTHOM MHAPACTPYK-
TYpbl — MACCaXMPCKNX aBTOBOK3arioB
B BankaHckom, daworysckom, JNleban-
ckoM 1 MapebliickoM BenasTax.

26 ceHTabpsa B 3gaHumn «Turkmenin
ak Oyi» B aTpane Ak byraan Axancko-
ro BenasTta cocrosncsa FocynapcTeeH-
HbI KOHLIEPT MacTepoOB WCKYCCTB,
NOCBSALLEHHbIA 31-11 rogoBLUMHE He3a-
BMCMMOCTM CTPaHbl.

27 ceHTabpsa [lpesngeHT Ceppap
BepobiMyxamenoB MpUHSN  yyactue
B TOPXXECTBEHHOW LiepeMOHMUM BO3IO-
XeHus uBeTtoB K MOHYMEHTY He3aBu-
cumocTn TypkMeHucTaHa no cry4ato
31-1  rogoBLUMHbI  HE33aBUCUMOCTU
OTuMsHbl B rogy «3noxa Hapoga ¢
Apkagarom». OTOT MpasgHUK MpUyMm-
HOXaeT B Aylle KaXaoro U3 Hac 4yB-
CTBO OFPOMHOM rOpAoCTH 3a CrnaBHOE
npownoe  OTYM3HbI,  HbIHELLHIO
CYaCTNMBYIO 3MOXY U YBEPEHHOCTb B
eé ceTnom byayiiem.

Mope uBeTOB HakpbliBaeT nnowanb
nepeg MoOHYMEHTOM HE3aBMCUMOCTM,
oTpaxas rmyObuHy WCKPEHHWUX 4yBCTB
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zyn sohratly gecmisine hem-de ha-
zirki bagtyyar zamanasyna buysanijy,
réwsen geljegine ynamy artdyryar.

Garassyzlyk binasynyn 6nundaki
meydanga glle beslenip, Watanymy-
za synmaz soyginifl, Berkarar dowle-
tin taze eyyamynyn Galkynysy dow-
rine buysanjyfii nysanyna éwrdldi.

...Adamzadyn i gymmatly ynsan-
perwerlik y0relgelerinin  dowamat-
lylygy parahatgylyk soydjilik, 6zara
disunismek hem-de dostluk taglym-
laryna belent sarpa goyyan tiurkmen
halkynyn uytgewsiz yorelgesidir. Wa-
tanymyzyn Garassyzlygynyn 31 yylly-
gy bellenilyan su giinde bayramgylyk
dabaralary yurdumyzyn ahli kinjekle-
rinde yokary ruhubelentlik yagdayyn-
da gecdi.

Asylly dabe goéra, milli senenama-
myzyfi sanly senesinifn hormatyna
esasy dabaralar kdp sanly myhman-
lary bayramgylyk lybasynda garsylan
Doéwlet muanberinifi 6AUNdaki mey-
dancada yaybarilandyryldy.

Berkararlyk we Gilnahal diyen at-
laryf neslinden bolan meghur Pere-
nin ugruna degisli ajayyp Dowamat
atly bu bedew Tirkmenistanyn Ga-
rassyzlygynyn 31 yyllygy mynasybet-
li déwlet Bastutanymyza egindesleri
tarapyndan tirkmen halkynyh aba-
dangylygy hem-de bagtyyarlygy, Wa-
tanymyzyi mundan beylak-de gullap

94 | MIRAS

e i ¢mrmimmmwﬂ

therland in a year the motto of which
«People’s epoch with Arkadag» This
festivity multiplies the feelings of
huge pride in the soul of every per-
son for the fame past of Fatherland
and current happy epoch and confi-
dence for its bright future.

Sea of flowers covers the square
in front of the Monument of indepen-
dence reflecting the deepness of sin-
cere feelings of love to the country,
our pride for the era of Revival of
new epoch of powerful state.

...Succession of the most valuable
humanistic traditions of humanity —
inviable principle of Turkmen people,
which deeply honor ideas of peace,
understanding and friendship. And
today, the Day of independence of
Turkmenistan is festively celebrated
in all corners of the country.

As always, main festivities in honor
of fame data of the national calendar
were organized in front of complex
of the State tribune, which invited a
huge number of guests in a smart
shape.

Miraculous horse Dovvamat—suc-
cessor of famous parents Berkaralyk
and Gulnakhal on Peren line pedi-
gree was gifted to the Head of state
by the representative of elite legend-
ary akhalteke horse pedigree on be-
half of team-mates on occasion of

nobeu k OTevecTBy, HaWewn ropaocTu
3a 9py BospoxageHus HoBOM 3noxu
MOTYLLIECTBEHHOIO rocyAapcTea.

...I'lpeemMCcTBEHHOCTb CaMbIX LEH-
HbIX TYMaHUCTUYECKUX TPaguuun Ye-
nose4vecTBa — He3blOreMbIi NpUHLUMN
TYPKMEHCKOro Hapoga, rnyboko mno-
ynTarLwero naen Mmpa, B3aMMornoHu-
MaHus n gpyx6bl. U cerogHs, B [leHb
HEe3aBUCUMOCTH TypKMEHMWCTaHa,
npasgHUYHbIE MEpOoNnpPUATUS TopXKe-
CTBEHHO W BAOXHOBEHHO MPOLUN BO
BCEX Yrofikax Hallemn cTpaHbl.

Mo cnoxuBwencs Tpaguumum oc-
HOBHble TOPXXECTBa B YECTb CriaBHOM
Aatbl  HauMOHanbHOro  KaneHgaps
pasBepHynMCb Ha nnowagu nepeq
KomnnekcoMm [OcynapcTBEHHOW Tpu-
OyHbl, BCTPETMBLUEN MHOTOYMCMNEHHbIX
rocTev B HapssAHOM yOpaHcTBe.

YynecHbi KoHb [loBamaT — NOTOMOK
MMEHUTbIX poauTenein bepkapapnbika
1 N'ynbHaxan no poAOCHOBHOM NUHWUK
MepeHa. T[peactaBuTenb 3MUTHOMO
MOrosioBbsl NereHaapHoOW axanTeKuH-
CKOW nopopbl NpenogHocuTcs B Aap
rmaee rocygapcrBa OT MMEHU copat-
HUKOB Mo criyyato 31-M rogoBLUMHbI
He3aBMCMMOCTU TypKMEHWCTaHa U B
3HaK WCKpPeHHen OnarogapHocTu 3a
nposiensemyto 3aboty o Gnaronony-
YK N cHaACTbe TYPKMEHCKOIo Hapoaa,
JanbHenwem npouseTaHnn PoanHbl.
3atem >xepebua, ogHO co3epuaHue
KOTOpPOro AapuT BO3BLILLEHHOE 3CTe-



6smegi ugrundaky yzygiderli aladasy
Ugin tays yurekden hosallygyn nysany
hoékmiinde sowgat berildi. Ajayyp go-
zelligi bilen gérenleri hayrana goyyan
Dowamat birndge gezek meydanca
boyunca gezim etdirilip, kép sanly to-
masagylara buysang bilen gorkezildi.
Watanymyzyh merkezinde basla-
nan bayramgylyk yurdumyzyn &hli
sebitlerinde gifiden dowam etdi.
Ahlihalk toyy tiirkmen topragynyn
hemme yerlerini gursap aldy.
Tilrkmenistanyn Garagsyzlygy-
nyfi hormatyna bayramgylyk daba-
ralary kopowusginli feyerwerk bilen
tamamlandy. Taze taryhy eyyamyn
bayramlarynyn ayrylmaz bolegi bolan
feyerwerk ak mermerli Asgabadyn
agsamky asmanynda durli refikler bi-
len nur sacdy.
28-nji sentyabrda hormatly
Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow Halkara ahalteke
atgylyk sport toplumynda Watanymy-
zyn mukaddes Garassyzlygynyn 31

31st anniversary of independence
of Turkmenistan and in the sign of
sincere appreciation for the care on
wellbeing and happiness of Turk-
men people and further prosperity
of country. Then the stallion, whose
contemplation gives additional in-
spiration and enjoyment, made sev-
eral circles having demonstrated its
beauty to the public.

Celebration started in the heart of
Motherland continued in all regions.

The nation-wide toi (celebration)
covered on Turkmen land!

Festivities organized in honor of
independence of Turkmenistan was
finished with grandiose colorful fire-
work, which is an integral part of holi-
days of a new historical epoch mak-
ing the evening sky of white marble
capital very bright with uncountable
colors.

On September 28, on the occa-
sion of 31st anniversary of sacred
independence of Fatherland, in
International akhalteke complex

TMYECKOE HacraxaeHue, HEeCKONbKO
pa3 npoBenu Mo Kpyry, C ropgocTbio
NPOOEMOHCTPMPOBAB  MHOMOYUCHIEH-
Hou ny6nuke.

MpasgHuk, HavaBLUMCA B cepaue
PoguHbl, npogormkuncss BO Bcex eé
pervoHax.

BceHapoaHbIi TOM oxBaTun TypkK-
MEHCKyI0 3emrto!

A 3aBepLNNNCb TOPXKECTBA B YECTb
He3aBMCMMOCTM TypKMEHMCTaHa rpax-
OVO3HbIM KpacoudHbIM heriepBepkoM,
KOTOpLIN SBMSIETCA HEOTbEMIIEMbIM
aTpnbyTOoM npasgHMKOB HOBOW WUCTO-
puyYecKor 3MoxXu, pacLBETUBLUMM Be-
yepHee Hebo Hapg ©enompamopHbIM
Awxabagom Mupuagamm SipKux orHen.

28 ceHTAbOps B 4YecTb 31-1 rogos-
WMHbl  CBSILLEHHOW HE3aBWCMMOCTU
OTunsHbl B MexayHapogHoM axanTe-
KMHCKOM KOHHOCMOPTUBHOM KOMMEK-
C€e COCTOSANMCb TOPXKECTBA, B KOTOPbIX
npuHsan yyactue MpeangeHt Cepaap
BepabiMyxamenos.

MpasgHUYHbIE CKadkK, NPUYPOYEH-
Hble K 31-1 rogoBLUUHE HE3aBUCUMO-
cTn OTYN3HbI, 3aBEPLUNINCE, NOJApPUB
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yyllygyna bagyslanyp gegcirilen daba-
ralara gatnasdy.

Watanymyzyn Garassyzlygynyn 31
yyllygyna bagyslanyp gecirilen bay-
ramgylyk capysyklary tamamlandy.
Bu baslesikler ofia gatnasan toma-
sagylarda yatdan g¢ykmajak tasirleri
galdyrdy.

Berkarar dowletin taze eyyamynyn
Galkynysy doéwrinin doredijilik kuw-
watyna beslenen gadymy kistdepdi
tansynyn yerine yetirilmegi déwdrle-
rin hem-de nesillerifi ayrylmaz ruhy
baglanysygynyri beyanyna éwruldi.

Halkara ahalteke atgylyk sport
toplumynda bayramgylyk da-
baralary tamamlanandan SOR-
ra, hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow hemmeler bilen
mahirli hoslasyp, bu yerden ugrady.

27-nji sentyabrda Tirkmenistanyn
Garagsyzlyk giini mynasybetli Birle-
sen Arap Emirliklerinifi Dubay sahe-
rindaki diinyanin in beyik binasy bo-
lan «Burj Halifanyr» yizi yurdumyzyn
Doéwlet baydagynyn sekiline beslendi.
Oran tasirli gérnls beyikligi 828 met-
re den binany tlirkmen haly gdlleri
we bas yyldyzly yarymay sekili bilen
Owsln atyan al-yasyl sutline owdrdi.
Munun 6zi dostlugyn we doganlygyn
O0zbolusly aydyn nysany boldy.
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celebrations with participation of
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov.

The festive horse-racing tamed
to 31st anniversary of Fatherlands’
independence was ended by lot of
impression, which was received by
audience.

Ancient dance Kyushtdepdi per-
formed by dancing groups and so-
lists in which creative energy of era
of Revival of new epoch of powerful
state has found its reflection, be-
came a personification of spiritual
links of times and generations.

Upon completion of celebrations
in International horse-sport complex
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov warmly said good
bye and left the venue.

On occasion of Independence Day
of Turkmenistan — September 27,
the highest building in the world —
skyscraper «Burj Khalifa» in Dubai
(UAE) was painted in State flag color
of our country. Effective illumination
has transferred the 828 meters long
building into shining red-green sta-
lagmite with Turkmen gols and cres-
cent with five stars that has been a
peculiar and expressive gesture of
friendship and fraternity.

yyacTHVMKaM W 3pUTENsIM COCTA3aHWUM
MHOXeCTBO He3abbiBaeMbIX BrevaTt-
NEeHun.

OnuvueTtBopeHnem HepaspbIBHON
OYXOBHOW CBA3NW BPEMEH W Mokone-
HUM cTan APEeBHWA TaHel KywTaen-
ON B WUCMOMHEHWM TaHUEeBasbHbIX
KONMMEKTUBOB N COMNUCTOB, B KOTOPOM
Hawmna CBOE BblpaXxeHue co3naa-
TenbHas aHeprus apbl Bo3poxaeHus
HOBOW 3MOXM MOTYLLECTBEHHOTO rOCy-
AapcTsa.

Mo 3aBeplueHun TopxkecTB B Mex-
OYHapoOHOM axanTeKMHCKOM KOHHO-
CMoOpTMBHOM Kommnnekce [pesnaeHT
Ceppap bepabimyxamenoB Tenno no-
npoLyarsncsi Co BcemMu 1 oTobIN ¢ MecTa
cobbiTus.

Camoe BbICOKOE 3OaHue B Mupe —
HeGockpéb «Bbypmk-Xanuda» B [y-
6ae (OA3J) — 27 ceHTAbOpsA B 4ecTb
[Ha HesaBucumocTn TypKMeHUcTaHa
okpacunocbk B uBeTa locymapcTBeH-
Horo cpnara Halwen cTpaHbl. O-
deKkTHas vnnMUMHaUMs npeepaTtuna
828-meTpoBOE 34aHMe B CUSAIOLLMNA
KpacCHO-3enéHbI cTanarMut C TypkK-
MEHCKMMU TENSIMM U MOINTYMECSALEM C
NATbO 3BE30amMu, YTO cTano cBOeoD-
pasHbIM U Bblpa3MTeErNbHbIM XECTOM
OpyX0bl 1 6patcTea.









